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SPASOVO ILI
UZLAZ U MIR

S prostranstva širokoga polja bleiburškoga, potekla je molitva. I ovdje je pokopana
ljubav za uspon u mir vječnosti, ali da se u svijetu otvore oči o patnji čovjeka - ratnika
bez oružja i puka koji je izbezumljeno bježao ispred srdžbe osvetnika crvene aždaje,
vodeći se mišlju da će na zapadu, pod okriljem demokracije naći zaštitu i pravdu. A
Bleiburg je sasvim nešto drugo. Tu se ponovila prljava pogodba, u kojoj jači ucjenjuje
slabe i nemoćne. Ništa nije moglo zaustaviti paklensku moć krvavih osvetnika! Zbog
toga se pogazilo svako dostojanstvo, pa i načela onih koji su se deklarirali
braniteljima istine i širiteljima demokracije.

Bleiburška istina teško je opterećenje pobjednika. Tko još danas može prihvatiti da
su Englezi gentlemen i demokrati, kad su tako beskrupulozno pogazili Ženevske
konvencije i demokratska načela. U ralje krvožednog osvetnika Tita i komunističke
partije, svojih saveznika, izručili su ne samo Hrvate, već i Ukrajince, Čerkeze,
slovenske domobrane, crnogorske postrojbe Nacionalne garde i srbijanske Nedićeve
postrojbe, kao i neke postrojbe Draže Mihajlovića.

Ja velim, s bleiburškog polja potekla je milost spasenja. Iz prolivene krvi tih
mučenika niklo je sjeme za uzrast nove Hrvatske. Mnogi se upinju da zaustave tu
snagu koja ključa iz dubine bezbrojnih jama i bezdana, nu što se više prikriva istina,
sve glasnije ječi.

Kao što se nikad sunce ne može prekriti dlanom ruke, tako se ni istina ne može
poreći lažnim tvrdnjama. Zaludu se trude počinitelji zla, krivci Bleiburga, Jazovke i
Krašića, pa negiraju svoja zlodjela kad su sami u danima slave i "pobjede" potvrdili
što su osobno počinili. Eto, ovih dana pozvani su na odgovornost čelnici Hrvatskog
domobrana (i pok. gosp. Vladimir Šklopan) na sud po vrlo brzom postupku, jer da su
oklevetali sudjelnike u pokolju Krašića i Jazovke. Zar je ovo sudstvo tek sad
probuđeno da brzo reagira kad se moraju zaštititi (nedužne) ubojice? Znam da je
udruga Hrvatski domobran još pred par godina zatražila od Državnog tužiteljstva, da
pokrene postupak protu odgovornima za Krašić i Jazovku. U međuvremenu,
okrivljena Milka Kufrin je umrla. Ostali su Rade Bulat, Marko Belinić i drugi, koji su
odgovorni za ubijanje nevinih bez suda i presude.

HDPZ je podnio kaznenu prijavu protu nepoznatih počinitelja ratnog zločina oko
Maribora. Čudno, nemamo nikakva znaka, da je tužiteljstvo bilo što poduzelo. Nama
se kao podnositeljima kaznene prijave nikad nitko nije obratio. Komu je interes da se
zločin prikrije? Nisam sklona vjerovati da današnja socijalistička vlast i šestorka
omogućuje da se ratni zločin iz 1945. zaboravi i ne procesuira, dok se izmišlja "ratni"
zločin iz Domovinskog rata, te se donose odluke o dugotrajnom pritvoru (koji
prerasta u kaznu), tek na dojavu neodgovornih i zlonamjernih osoba koje su bez
ugleda i narodnog poštovanja odlazile u Haag blatiti svoje sugrađane i optuživati
vlastitu zemlju.

Znači li sve to, da imam razloga uputiti Vam UPOZORENJE: Dragi politički
zatvorenici, kako je počelo, nije isključeno da će nam se udruga pomladiti!

Kaja Pereković
predsjednica



ČIJI JE PRORAČUN?
Ljupku vijest, da je narodna vlast odlučila polučiti revolucionarne uštede rezanjem

potpore Hrvatskomu društvu političkih zatvorenika i njegovu mjesečniku (kad je već
radnička klasa pokazala manjak klasne svijesti, ne odbijajući njegovo tiskanje), neki
su mangupi u vlastitim redovima jedva dočekali komentirati, da nam tako i treba, jer -
tko je vidio, da se traži novčana potpora od vlade koju se istodobno kritizira. U istom
se stilu prije nekoliko mjeseci jedan ridikulozni predstavnik tzv. građanske Hrvatske
zgražao nad prosvjedom Hrvatskoga slova zbog radikalnog smanjenja novčane po-
moći tom tjedniku za kulturu: kako se ti "desničari" usuđuju tražiti novac od Rača-
nove vlade, kad je istodobno napadaju i, štoviše, nazivaju antihrvatskom.

I taj "intelektualac", kojemu su i za tu i za druge slične prigode velikodušno na ras-
polaganje stavljene udarne minute Hrvatske televizije, i naši mangupi, svojim
mentalnim eskapadama zapravo pokazuju ne samo nerazumijevanje razloga i svrhe
postojanja državnog proračuna, nego zorno svjedoče, da verbalni demokratski
haljetci ne mogu trajno ni potpuno prikriti desetljećima taloženu nedemokratsku, to-
talitarističku svijest, koja će uvijek naći načina da se usprotivi duhu slobode.

Jer ni Hrvatsko slovo tada, a ni Politički zatvorenik danas, nisu tražili i ne traže Ra-
čanov, Linićev ili Crkvenčev novac, novac iz partijskih fondova. Tražili su i traže rav-
nopravan tretman u državnom proračunu, dakle, u sredstvima koja su svojim trudom i
odricanjem stekli svi građani ove zemlje, svi hrvatski državljani. Oni koji se ne slažu s
političkim i drugim stajalištima uredništva tjednika ili mjesečnika, ali i oni koji se s
njima slažu i koji bi, kad bi mogli, baš svaku svoju kunu možda usmjerili tom tjedniku
ili mjesečniku. Međutim, tom kunom oni više ne raspolažu. Njime, u ime države, u
ime organizirane zajednice, upravlja jedno sasvim privremeno, prolazno i zaboravu
itekako podložno tijelo, zvano vladom. Nu, novac koji je prikupljen od svih, treba i
koristiti svima. Ne može biti jednakijih od jednakih, niti je komu dano pravo da su-
vereno i neopozivo odlučuje, tko "širi govor mržnje" i tko je kao takav "neprijatelj
slobode", pa na nj treba primijeniti onu zlokobnu jakobinsku, da nema slobode za
neprijatelje slobode. Sloboda, naime, nije samo sloboda drugoga, nego je uvijek i
bezuvjetno sloboda drugačijega.

A unatoč aplauzima tzv. međunarodne zajednice, sadašnja je vlada u poštivanju
medijskih sloboda u Hrvatskoj napravila korak natrag. Onu tako prirodnu tendenciju
svake vlasti, da nadzire i ograničava sredstva javnog priopćivanja, ona - doduše - os-
tvaruje puno rafiniranije nego što su to bili pokušaji u doba predsjednika Tuđmana,
ali je utoliko uspješnija. Makar se tijekom prethodnih deset godina stalno, ponekad i
grubo, pokušavalo izgraditi uvjerenje, da je svaka kritika aktualne vlasti ravna pod-
kapanju države, oporbeni su mediji cvjetali i zapravo dominirali hrvatskim medij-
skim nebom. Ne računajući političke buldožere, poput Slavka Linića, kojima ver-
balne prijetnje i nebuloze predstavljaju uobičajeni repertoar, sadašnja vlada kao cjeli-
na postupa bitno drugačije, stalno tepajući o slobodi medija, građanskom društvu i
ljudskim pravima.

Neka cvjeta stotinu cvjetova, svojedobno je kliknuo jedan znameniti kineski držav-
nik, svjestan da svih tih stotinu cvjetova može, kad ustreba, tenkovima satrti. I onda je
to i učinio, povijesnim mimohodom tenkova po ljudskim tjelesima na Trgu nebeskog
mira. Potičući cvat stotinu cvjetova, i sadašnja je vlada Republike Hrvatske za svega
godinu i pol dana u cijelosti ovladala sredstvima javnog priopćavanja. Par listića koji
su opstali, nalaze se na izdisaju. Radnička klasa može biti spokojna: još malo i Hrvat-
ska će biti posve nalik Trgu nebeskog mira. No, to tak ne bu išlo...

Tomislav JONJIĆ
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COGITO ERGO SUM
SOKOLSKI SLET

Svi članovi hrvatske vlade smišljeno šire preduvjerenje kako se njihov rad oc-
jenjuje neumjereno zlobno. (...) Daje netko poput ministra Čačića (koji nas je po-
častio tvrdnjom da ni stan nije tržišna roba) u SAD-u izjavio da je gospodarski
rast zapravo bio šest, a ne četiri posto jer je godinu prije GDP pao dva posto, ni
dragi mu Bog ne bi pomogao - raščerečili bi ga bez milosti.

Hrvatska je javnost prema vladi preblaga. Uostalom, i Račan je izjavljivao da
plaće neće biti manje iako će se smanjivati.

(Željko Ivanković, glavni urednik
časopisa Banka u Jutarnjem listu)

DRŽAVNIK (I.)
Mesić je čovjek kojemu je sve što mu je na pameti, i na jeziku.

(Josip Manolić u Jutarnjem listu)

DRŽAVNIČKI POSLOVI
Cijeli smo dan moji suradnici i ja razmišljali kako ćemo nazvati psića. Na kraju

smo se odlučili za ime Vis.

(Stipe Mesić u Jutarnjem listu)

TKO LAŽE, KOZA ILI ROG?
(Tvrdite kako ste čuli da je predsjednik Mesić bugarski Rom. Imate li dokaza za

to?) - Na njemu se vidi da ima cigansko ponašanje, svašta je obećao, a nije
napravio ništa. Svi Romi kažu da je Stipe naš, a u Lici je nekada bilo puno Roma.

(Kasim Cana, predsjednik
Centra kulture Roma u Hrvatskoj, u Jutarnjem listu)

CENTAR(ŠUT)
Mislim da rezultat ovih izbora nije polarizacija na ljevicu i desnicu, kao što

zaključuju oni koji svojataju politički centar, a ne vide da postoji i drugi. Tko je
centar? Centar je onaj tko je snažan. Europaje to prihvatila. (...) Centar je onaj tko
je jak, tko ima podršku građana, tko nešto nudi i rješava.

(Ivica Račan u Vjesniku)

PRESUDAN UTJECAJ
Sumnjam da bi na rezultatima izbora išta promijenilo to, da je Budiša bio u

Hrvatskoj. On je otišao na unaprijed predviđeni parlamentarni put.

(Đurđa Adlešić, dopredsjednica HSLS-a,
u Jutarnjem listu)

Kada su nakon Drugoga svjetskoga rata
pobjednici odlučivali o sudbini Istre, istar-
ski su Hrvati tražili da se Istra priključi nji-
hovoj domovini Hrvatskoj. Na svojim su
kućama napisali na hrvatskom i talijan-
skom jeziku ovu lozinku-poruku: MI SMO
HRVATI -NOI SIAMO CROATI. Te sam
nadpise zatekao, putujući Istrom, još
šestdesetih godina sada već prošloga
(XX.) stoljeća. U početku ovoga XXI. st.
mnogi istarski Hrvati mašu zastavama s
kojih mekeće IDSovska koza: NOI SIA-
MO ISTRIANI. U kakvoj to magli lutaju
istarski Hrvati?

Na temelju izhoda izpitivanja jezikos-
lovne znanosti može se zaključiti da su
Hrvati bili u rimskoj pokrajini Panoniji već
prije Kristova rođenja, a u Liki i na dubro-
vačkomu području u I. st. po Kristu. Nema
sumnje, da su Hrvati tada naselili i Istarski
poluotok. Rimski pisci Hrvate u svom la-
tinskomu preobliku nazivaju Arivati i Ar-
viati, a to je isto što i (H)ARVATI u današ-
njemu hrvatskomu pučkomu govoru. Juraj
iz "Slavonije" (= Hrvatske) iz XIV. - XV.
st., pisac i profesor na parižkomu sveuči-
lištu Sorboni, glagoljaš, o Istri kaže: "Istria
eadem patria Chanvati - Istra je također
domovina Hrvatska." To također pot-
vrđuje da su Hrvati u Istri starosjeditelji.

Prvobitnim Hrvatima u Istri pridružili su
se Hrvati drugoga naseljeničkoga vala, ko-
ji je počeo u IV. st. po Kristu a završio u po-
četku VII. st. Novodošli su Hrvati pod svo-
ju vlast podvrgli čitav Istarski poluotok i
doprli do nekadašnje langobardske voj-
ničke granice (limesa) u Italiji. Središte
hrvatske vlasti na ovo je nomu tlu bio je
nekadašnji rimski grad Civitas (furlanski
Cividat, današnji Cividale), ime kojega su
Hrvati preoblikovali u Ćabdad (kasniji
Čedad). U doba kralja Tomislava Hrvati su
živjeli na čitavomu području Furlanije.
Tragovi hrvatske obstojnosti na tlu Furla-
nije sačuvani su u imenima mjesta Goriz-
za, Goricizza, Lonca, Virco, Gradiscia,
Belgrado, Sella te u furlanskim nazivima s
pridjevom "slavonski" (—hrvatski), kao na
primjer: Medea Sclabonica, Sanctus Virus
de Sclabonibus, Sclavons, Passian Schia-
vonesco. Već u VIII. st. narod Hrvata živio
je u neprekinutoj cjelini na golemu pod-
ručju od Dunava do Tršćanskoga zaljeva i
langobardske granice u Furlaniji te na pod-
ručju Karantanske Hrvatske.

Hrvatsku nazočnost u današnjemu Civi-
daleu u VIII. i IX. st. potvrđuju sačuvani
starhorvatski pleterni uresi, pd kojih spo-
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GLOBALIZACIJSKO
RAZHRVAĆIVANJE ISTRE

minjemo oltarne pregradne ploče u oglaj-
skoj (akvilejskoj) prvostolnici. "Najljepši
spomenici pleterne umjetnosti iz toga do-
ba nalaze se u Ćabdadu (Cividale), koji je
u VIII. st. bio sjedište oglajskoga patriar-
ha. U oratoriju (kapelici) ćabdadske crkve
Svete Marije u Dolini (oratorio del Mo-
nastero di S. Maria in Valle) možemo vid-
jeti i danas prekrasne pleterne urese pod-
puno nalik onima u našim starohrvatskim
crkvama na ostalomu području povijestne
Primorske Hrvatske" (Tomislav Heres,
Prastaro hrvatstvo Istre, "Tomislav"
Il./br. 24., Zagreb, prosinac 1993., str.
18.).

O pradavnomu dolazku Hrvata u Istru
Don Luka Kirac piše: "Povijesna je činje-
nica, da su Hrvati kad su naselili Dalmaci-
ju, naselili istodobno ne samo Liburniju
do Raše i brežuljkastu Istru, već i ostalu Is-
tru preko Raše i preko brežuljkaste Istre
do njezinih zapadnih gradova. Istarski
Hrvati imaju s onima Liburnije ne samo
isti jezik, već i isto narječje - čakavsko -
iste narodne običaje, ista narodna imena,
iste narodne pjesme; uopće sve im je skup-
no i jednako, ništa ih narodnosno ne dijeli
ili razlikuje, niti ih je u prošlosti dijelilo ili
razlikovalo, osim političke ili upravne
granice, a i to ne uvijek. Iz toga slijedi sas-
vim naravni zaključak, da su Hrvati
nepretrgnuti etnički nastavak hrvatskoga
naroda prema zapadu već od doba njiho-
vog naseljavanja u šestom i sedmom
stoljeću... (Don Luka Kirac, Crtice iz is-
tarske povijesti, Nakladni zavod Hrvat-
ske, Zagreb 1946., str. 43.-44.).

Hrvate je u Istru, smatra Don Luka Ki-
rac, dovela Buga ili Vuga, zadnja od
petero braće i dviju sestara, koji su po pri-
čanju Porfirogenetovu doveli hrvatski na-
rod iz pradomovine u današnje njihove
zemlje. Po Bugi ili Vugi vjerojatno je do-
bila ime najveća istarska gora Vučka ili
Učka.

Povelja Rižanske skupštine iz god. 804.
potvrđuje, da su Hrvati već od prije sta-
novnici Istre sve do zapadnih gradova uk-
ljučujući i Trst. Prije osvajanja Karla Veli-
koga Istrom je upravljao hrvatski ban Ivan
(dux Ioannes). Njega je Karlo Veliki neko
vrijeme zadržao kao vladara cijele Istre i

Piše:
Mato MARČINKO

nakon priključbe Istre furlanskoj mar-
kgrofiji. Službeni franački državni anali
(Annales Regni Francorum), služeći se
starim nazivom za zemlje u kojima je vla-
dao Borna, daju Borni naslov "vladar Li-
burnije i Dalmacije" (dux Liburnie et
Dalmatie). I ovaj naslov potvrđuje, da se
Liburnija zemljopisno protezala sve do
tršćanskoga zaljeva i da je do toga zaljeva
dopirala vlast hrvatskoga vladara Borne.
Istrom su u ime hrvatskoga vladara uprav-
ljali župani. Ta je županska vlast ostala i
pod Bizantincima, Francima, Nijemcima,
oglajskim patriarhima, Mletčanima i Aus-
trijancima.

Prastaro hrvatstvo Istre potvrđuje i Sta-
nislav Škrbec u svojoj knjigi Riječka zvi-
jezda Gutenbergove galaksije (Rijeka
1995.). On u toj knjigi kaže, da su "na tom
istom kvarnersko-istarskom prostoru,
jedino na njemu, ugrađeni možda i najsta-
riji temelji hrvatske nacije i kulture: hrvat-
ski (čakavski) govor, hrvatsko (gla-
goljsko) pismo, hrvatsko (glagoljsko) tis-
karstvo, hrvatski melos, hrvatska arhi-
tektura" (900 godina Bašćanske ploče
1000.-2000., Baška 2000., str. 231.).

Kada je dospjela pod mletačku vlast, Is-
tra je stoljećima bila potalijančivana. No-
vo doba za Hrvate nastupilo je propašću
Mletačke republike god. 1797. Tada po-
činje prvi dio hrvatskoga narodnoga
preporoda u Istri, koji traje do god. 1882.
Polako, ali ustrajno budi se hrvatska na-
rodna svijest. "Taje svijest stvarala narod-
ni preporod: pasivno se mnoštvo pretvara-
lo u jedinstveni i djelotvorni narodni orga-
nizam, koji je htio biti svoj na svome pa je
zato polako zalazio u borbu da prisvoji na-
rodna, u prvom redu jezična prava" (Božo
Milanović, Hrvatski narodni preporod
u Istri, knjiga prva 1797.-1882., izd. Istar-
sko književno društvo Sv. Ćirila i Metoda
u Pazinu 1967., str. 311.).

Članovi talijanske stranke u Istri, koji su
Istru smatrali talijanskom pokrajinom, na-
padali su hrvatske svećenike, koji su se
borili za kulturna i jezična prava istarskih

Hrvata, prijeteći im čak i smrću. Talijani
su hrvatskim seljacima govorili, da oni
(seljaci) nisu Hrvati nego sami "Istrani".
Sebe su pak Talijani smatrali ne samo Is-
tranima, nego i Talijanima. Pokrajinska
vlada u Poreču nije htjela odgovarati na
podneske napisane hrvatskim jezikom.
Sudovalo se i uredovalo na talijanskomu
jeziku i u onim istarskim mjestima, gdje su
Hrvati imali golemu većinu. U dosluhu s
iredentističkim Akcionim odborom za Ju-
lijske Alpe (Comitato d'azione pelle Alpi
Giulie), talijanski šovinisti i njihovi do-
maći sluge istarski talijanaši, svojatajući
Istru na temelju tobožnje povijestne, je-
zične i narodnostne povezanosti Istre i Ita-
lije, predlagali su kako bi trebalo "sla-
vensko" to jest hrvatsko pučanstvo u Istri
izkorijeniti, a talijansko ojačati.

Težko stanje istarskih Hrvata pod Itali-
jom prikazuje Istranin Ernest Radetić u
svojoj knjigi Istra pod Italijom
1918.-1943. (Zagreb 1944. - 1. pretisak
Istarsko književno Društvo Juraj Dobrila,
Pazin 1999.; 2. pretisak - kojim se služi
auktor ovoga članka - Matica Hrvatska
Ogranak Rijeka). Govoreći o pojmu Istre
Radetić kaže, da Istra "ni zemljopisno, ni
narodnostno nema s Apeninom odnosno
Italijom ništa zajedničkog; Istra je i u kli-
matsko-zemljopisnom i u historijsko-na-
rodnostnom pogledu uzko povezana sa
sudbinom iztočnog Jadrana, odnosno sa
sudbinom ostalih hrvatskih zemalja" (2.
pretisak, str. 17.).

Od 1918.-1943. Talijani su u lstri potali-
jančivali hrvatska imena, prezimena i
imena mjesta te odnarođivali hrvatsku
djecu. Da zastraše Hrvate, talijanski sud
za zaštitu države osudio je na smrt stri-
jeljanjem nevinoga i nedužnoga Vladimi-
ra Gortana, koji je strijeljan 17. listopada
1929. Zabranjeni su bili hrvatski listovi,
novine i knjige, Hrvate su uhićivali i slali u
logore, zatočeničtva i uze. Brojne su
hrvatske skupine morale izseliti, a došle su
nove skupine "regnicola" (talijanskih do-
morodaca) iz starih krajeva Italije. Tali-
janski došljaci u Istri su se nastanili, osno-
vali obitelji, rodili djecu, pokupovali ili
sagradili kuće, škole, dječje vrtiće, dopo-
lavore (fašističke ustrojbe i sjedišta fascia)
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te tako dali hrvatskim selima neku svoju
talijansku patinu.

Istarski su Hrvati znali, piše Radetić, tko
su "naši" (Hrvati), a tko "oni" -Talijani. U
dnu duše Hrvata postojao je neki osjećaj
mržnje protiv tih doseljenika, tudinaca i
uljeza, koji je elementarnom snagom kao
bujica provalio na dan kapitulacije Italije
9. rujna 1943. Naziranje istarskih Hrvata,
veli Radetić, treba shvatiti i razumjeti:
"Ono je hrvatski živalj, hrvatski
elemenat i to NAJSTARIJA GRANA
hrvatskog narodnog stabla, koja je bila
najizloženija svim udarcima i svim olu-
jama u poviesti. Gledala ona na život i
sviet kroz fašističke, nacionalističke, so-
cialistčke, komunističke ili makar nihi-
lističke naočale, ono su naša djeca, ono
je naša krv. I zanjih se treba boriti da ih se
spasi, svakoga pojedinca, svaku i naj-
manju skupinu, jer je naša i samo naša, jer
je to zemlja hrvatska i krv hrvatska..." (Is-
tra pod Italijom, 2. pretisak, str. 271.).

Ćiro Ćudina iz Pakoštana, odvjetak pra-
vaške obitelji, u jednomu svomu preda-
vanju orisao je povijest nasrtaja Italije na
Hrvatsku, posebno na Istru:

"Epicentar mržnje na Hrvate nalazio se
je u Italiji uvijek u talijanskomu admirali-
tetu. Talijanski admiralitet nije mogao
mirno spavati, dok je divno razvijena

hrvatska istočna obala Jadrana bila u ruka-
ma bilo koje druge sile. Posjedom ove
obale Italija bi bila oslobođena mnogih
briga, bilo strateških, bilo političko-priv-
rednih, i mogla bi se više posvetiti i istoč-
nom i srednjem Sredozemlju. Taj je argu-
ment prihvatio i talijanski generalitet, a
uza nj i talijanski kapitalizam. Zato je mo-
rao biti radi interesa luke Genova zauzet
Trst, i opet radi interesa Trsta morala je
Italiji' biti pripojena Rijeka (1919.).
D'Annunzia su financirali genoveški i
tršćanski brodovlasnici. Pošto se pokaza-
lo, da ove dvije potonje luke, uza sve
umjetne injekcije, ne mogu živjeti bez
svoga zaleđa, onda se radi njihovih inte-
resa Rimskim ugovorom od 18. svibnja
1941. provela okupacija Sušaka, Šibenika
i Splita, dakle hrvatskih luka, koje su že-
ljezničkom prugom vezale hrvatsko za-
leđe. Međutim, lokalna politika, odnosno
lokalni interesi onog talijanski govorećeg
elementa Trsta, Rijeke i Zadra, tražili su
tome adekvatno zaleđe, jer su u tom za-
leđu bogate hrvatske šume i rude. General
Badoglio bio je protivnik Rimskih ugovo-
ra i naglašavao je, da je Italija morala oku-
pirati i dobiti čitavu Hrvatsku, ili ništa.
Ako je već zauzela ovaj dio obale i otoka,
onda se mora čim prije i energično sav
hrvatski elemenat potalijančiti, odnosno

fašistički uništiti. Bilo je Talijana duboke
kulture i položaja, koji su godine 1942. za-
govarali politiku, odnosno proceduru
izmjene pučanstva u Dalmaciji (na pr. Pa-
pini je takvo mišljenje izrazio Ćiri Ćudi-
ni). Talijanskom okupacijom hrvatskog
područja, koje je išlo dijagonalom Jas-
trebarsko-Mostar, onemogućilo je mladoj
Državi Hrvatskoj, da ostvari program, da
se na svom suverenom teritoriju vojnički,
privredno i administrativno sredi. Tali-
janska soldateska, predvodjena generali-
ma Roattom i Ambrosijem, počela je pra-
viti sve moguće smetnje i stvarati Hrvati-
ma u vlastitoj kući neprijatelje. Srpstvo,
pogotovo četnike, favorizirala je na svim
linijama, posebno obskrbom oružja. A is-
to je tako naoružavala sve hrvatske neza-
dovoljnike, koje je svojim terorom tjerala
u šumu. Ti ljudi, koji su zbog talijanskog
nasilja bježali u šumu, da spase gole ži-
vote, nisu bili ni boljševici ni komunisti.
Njih je spretni komunistički zahvat orga-
nizirao u svoje redove."

"Nije samo diktat mržnje, koji je vodio
talijansku politiku u tom pravcu, nego i
podzemna politika hvatanja veza s ondaš-
njim neprijateljima u borbi. Na račun re-
vindikacija (zahtjeva za proširbom) crno-
gorskih nacionalista uništavali su sve, što
je muslimansko i katoličko, od lijeve oba-
le Neretve na istok. Pojedini talijanski za-
povjednici, koji su prividno kao hrvat-
sko-njemački saveznici vodili borbu pro-
tiv odmetnika u šumi, nisu nikada propuš-
tali priliku, da pod bilo kojim izgovorom
uništavaju hrvatska sela, a protiv imućnih
ljudi oni su vodili borbe. Tita su talijanski
generali naoružali godine 1943. u tolikoj
mjeri, daje mogao organizirati svoje divi-
zije i opremiti ih svim vrstama moderna
oružja u dovoljnoj mjeri."

"Razorivši Austriju, Italija je maknula s
Jadranajednu velesilu. Padom Jugoslavije
stihje obala maknutajedna država, kojaje
kao eminentno balkanski orijentirana isto-
dobno prijetila Italiji, da opet dođe do
Soče. Osnutkom Nezavisne Države Hr-
vatske to je palo, i umjesto, da su ovu drža-
vu u njezinim zakonitim narodnim grani-
cama pomogli i da su od nje napravili pri-
jatelja, koji će braniti ne samo istočnu
obalu Jadrana, nego i biti straža na Drini, i
rezerva straže za Karpate, Italija se dala
zavesti politikom sitnih interesa, bilo svo-
jih kapitalista, bilo kratkovidnošću pog-
leda svojih vojničkih štabova. Posljedica
toga jest, da je Jugoslavija uskrsnula pod
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drugom formom. Tu su Talijani učinili
svijestnu izdaju Hrvatske Države."

"Rimski ugovori bili su za talijansku po-
litiku potreba. Oni su bili izgubili Somali-
ju i Eritreju, svoje kolonije, a zapovjednik
Duca di Aosta, član kraljevske kuće, pao
je u englesko ropstvo. Da primire uzrujanu
talijansku javnost, dobacilo joj se to-
božnje vojničke uspjehe i osvajanja na is-
točnoj obali, najviše na štetu Hrvatske."

"Italija je prema Hrvatskoj naslijedila
politiku Venecije. Prvo, biti gospodaricom
Jadranskog mora i ne dozvoliti, da se hr-
vatski element u bilo kojem pravcu u vlas-
titoj kući razvije. Onaje čak išla i dalje, jer
je nastojala domoći se protivne obale i is-
korijeniti Hrvate. Postupci prema Hrvati-
ma u Istri imali su biti zasjenuti armatura-
ma (oružanom silom), koje su spremali i
započeli u Dalmaciji. Oko sto tisuća dal-
matinskih Hrvata odvedeni su u talijanske
logore, i na desetke tisuća ovih Hrvata os-
tavili su svoje kosti u tim logorima.

Glad, navlas stvarane teške sanitetske
prilike, pa čak i puštanje širenja stanovitih
bolesti među internircima, sve je to trebalo
pridonijeti njihovim planovima. Dok je
Venecija budno pazila, da se na našoj obali
ne razvije promet i trgovina, paje čak zab-
ranila trgovinu između pojedinih dalma-
tinskih gradova, ipak nije nacionalno
uništavala u tolikoj mjeri, u kojoj je to ra-
dila moderna Italija."

"Fašistička ideja o Rimskom imperiju, o
osvajanju, bila je vodeća misao odgoja ta-
lijanske mladeži. Mussolini, koji je više
puta naglasio da nema nikakvih revindika-
cija (tražbina) na drugoj strani Jadrana,
demantirao je sam sebe Rimskim ugovori-
ma. Dakle, nije samo liberalna Italija, ne-
go i ona autoritativna konstantno držala
svoj narod u lažnim obmanama o našim
krajevima. 'Ne dopustite podvrći talijan-
sku vanjsku politiku politici Tršćana, Ri-
ječana i Zadrana', bile su riječi jednog
hrvatskog delegata ministrima Bastianiju
i Pietru Marchiju, ali bezuspješne. Zadar-
ski Talijani bili su sa svoje strane informa-
tori Guvernera, što se ticalo progona Hr-
vata. Naravno, uvijek uz pomoć svojih
starih saveznika, italo-serba, Nike Nova-
kovića Longa, Desnice, Urukala. Odatle i
traženje sjevernodalmatinskih Srba, da se
stanoviti dijelovi Dalmacije i Like izravno
priključe Italiji." (Vinko Nikolić, Trage-
dija se dogodila u svibnju, knj. I. izdanje
drugo, "Školske novine", Zagreb 1995.,
str. 242.-245.).

Nakon kapitulacije Italije godine 1943.
Istra je državnopravno ušla u sklop Neza-
visne Države Hrvatske. Ova činjenica,
kao i povijest Istre od najstarijih vremena
do god. 1945. sadržaj je knjige Oko Trsta
(Državni izdavački zavod Jugoslavije,
Beograd 1945.). Redaktori (urednici)
knjige su dr. Viktor Novak i dr. Fran
Zwitter, a u njezinu sastavljanju sudjelo-
vali su general Lađo Ambrožić, dr.
Aleksandar Belić, dr. Lojze Berce, dr. Sa-
vo Čermelj, Dušan Diminić, general Petar
Drapšin, Drago Gervais, dr. Petar Jovano-
vić, dr. Viktor Novak, dr. Petar Skok, dr.
Stanko Škerlj, dr. Josip Vilfan, dr. Mirko
Vratović i dr. Fran Zwitter. U knjigi se, ka-
ko se iztiče u uvodniku, razpravlja o pri-
jepornu pitanju Julijske krajine "u cjelini i
u svim pojedinostima". Ustanovljuje se
suvremeno stanje zemljopisnih, narodo-
pisnih (etnografskih), gospodarskih,
družtvenih (socialnih), kulturnih i politič-
kih odnosa kroz razvojni niz u bližoj, da-
ljoj i najdaljoj prošlosti. Donosimo sa-
žetke najvažnijih dijelova ove knjige.

Julijska krajina nazivje za krajeve, što
ih je nakon Prvoga svjetskoga rata pripoji-
la Italija (Trst, Gorica, Gradiška, Istra, dio
Slovenije i - kasnije - Rijeka). Tijekom ti-
suću godina, osim u razdoblju Rimskoga
Carstva, Julijska krajina je bila granična
pokrajina. U svojoj starijoj i novijoj povi-
jesti ona bijaše tijesno povezana sa svojim
iztočnim zaleđem, kojemu pripada i po

prirodnim svojstvima svoje površine. S iz-
točnom stranom, Hrvatskom i Sloveni-
jom, povezuje ju i narodnostna (etnička)
zajednica, dok je talijansko stanovništvo
zastupljeno samo na zapadnom rubu, oso-
bito po primorskim (obalnim) gradovima,
ali tako da nema područnih zemljištnih
sveza s kompaktnim stanovništvom na sa-
mom Apeninskomu poluotoku. Stanov-
ništvo Julijske krajine talijanske narod-
nosti dijeli od stanovištva Italije odnosno
Apeninskoga poluotoka najprije hrvat-
sko-slovenska pregrada, zatim prostrano
područje Furlanije s kompaktnim furlan-
skim stanovništvom, koje dopire i u jugo-
zapadni kut Julijske krajine, na desnoj
strani dolnje Soče između Brda i mora.
Furlani su posebna romanska skupina sa
svojim posebnim jezikom. Današnji glav-
ni grad Furlanije je Videm (tal. Udine).

Od samoga početka doselidbe Hrvata u
današnje hrvatske zemlje Istra je narod-
nostno hrvatska. Romanski sloj u njoj nije
igrao nikakvu ulogu. Čitav prostor na crti
od Gorice do Gradiške na Soči i do Devina
na moru, sjeverozapadno od Trsta, pa sve
do samoga Trsta bio je u doba doselidbe
Hrvata pust i bez naselja, jer se je ro-
mansko stanovništvo povuklo dalje na za-
pad, u gradove i gorovitije predjele. Na
ovomu su prostoru Hrvati dali svoja imena
naseljima i mjestima, koja su se sačuvala
do danas.
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Kako potvrđuje jedna istarska hrvatska
izprava iz XIII. st, Hrvati su furlanskomu
gradu Cividale dali svoje ime Ćabdad. To
hrvatsko ime točno odgovara furlansko-
mu nazivu Civid&t (službeno talijanski:
Cividale). Od starofurlanskoga Agolee
(rimska Aquileia) nastao je hrvatski Og-
laj. U staroj hrvatskoj istarskoj izpravi iz
XIII. st. poglavar oglajske crkve zove se
podreka (od patriarcha). Hrvatski Terst
(Trst) nastao je od predrimskoga (vjerojat-
no ilirskoga) Tergeste, što dokazuje, da je
furlansko narječje u Trstu kasnijega nad-
nevka. Jednako tako je kasnijega nad-
nevka furlansko narječje u Gorici i u Istri,
gdje su ga uveli u doba karolinžke Fur-
lanske marke i oglajske patrijarhije (od
IX. do XIV. st.). Talijanski naziv Capodis-
tria za hrvatski Kopar uveli su Mletčani
tek u XV. st.

Furlani su, pod utjecajem Bizantinaca,
istarske Hrvate nazivali sclaf (Slaveni).
Furlanski naziv za buru je vint sclaf (sla-
venski=hrvatski vjetar), a cestu koja je
sredinom Istre išla u Poreč nazivali su Via
sclava (slavenski=hrvatski put). Sve to
dokazuje, da su Furlani u dijelove Istre od-
nosno Julijske krajine došli nakon Hrvata.
A što se tiče imena Hrvat, Talijani ga do
danas obezimenjuju imenom Slaven. Jer
ime Hrvat uvijek je bila čvrsta brana nji-
hovim imperijalističkim prodorima na iz-
točnu obalu Jadranskoga mora. Poznata je
talijanska uzrečica: SLAVI SEMPRE,
MA CROATI MAI! - SLAVENI UVI-
JEK, ALI HRVATI NIKADA!

Hrvatski značaj istarskih sela i otoka
Krka, Cresa i Lošinja najjače je izražen u
hrvatskomu glagolizmu. Glagoljica se
proširila i u područje Julijske krajine i tu
će ostati kroz sve oluje i zaprjeke kao
nepobjediv izraz hrvatskoga značaja naj-
većega dijela ovih krajeva kroz više od ti-
suću godina. Talijanski povjestnik Gi-
useppe Praga je rekao, "da je glagoljica
požar, koji od vjekova, što više čitavu tisu-
ću godina gori u krajevima neposrednoga
iztoka Italije; neki put živ i razoran, drugi
put skriven, ali uvijek gotov da bukne
mnogo žešće nego ranije. Požar živi i gori
danas (to jest godine 1926.) više nego ika-
da".

Rijeka, kojom su neko vrijeme vladali
hrvatski krčki knezovi Frankapani, po
izumrću loze kneževa devinskih (1399.)
prešla je po nasljednomu pravu na obitelj
Walsee, zatim njome stalno vladaju Hab-
sburgi, osim jednoga veoma kratkoga raz-
doblja, kada je Rijeka bila pod vlašću

Venecije (1508.-1509.). Osvojivši god.
1509. Trsat, Mletčane je iz Rijeke otjerao
hrvatski ban Andrija. Ovo je bila i jedina
sveza Rijeke s Mletačkom Republikom za
čitavo vrijeme njezine povijesti. Rijeka je
već u XV. st. važan trgovački grad. Čitav
niz hrvatskih imena trgovaca pokazuje
podrijetlo tih domaćih sinova. Ma da Ri-
jeka kroz mnogo stoljeća nije bila u sklopu
hrvatske države, hrvatski značaj ovoga
grada je nesumnjiv. U riječkim se katolič-
kim crkvama glagoljalo, što nesumnjivo
govori o hrvatstvu autohtonoga stanovniš-
tva Rijeke. Povijestni podatak iz god.
1437. nam kazuje, da je u Rijeci kanonik
don Antonije Višnjić poučavao glagolji-
cu. U Rijeci je god. 1531. modruški biskup
Šime Kožičić o svom trošku tiskao gla-
goljski misel. Hrvatski značaj Rijeke pot-
vrđuju i liste imena crkvenih osoba iz ri-
ječkoga kaptola od kraja XIV. do konca
XVIII. st.

Živu hrvatsku narodnu svijest i hrvatsku
riječ u Julijskoj krajini čuvali su i spašava-
li popovi glagoljaši. Od XIV. st. pa nadalje
ima množtvo svjedočanstava o tomu, daje
u čitavoj iztočnoj, srednjoj i zapadnoj Is-
tri hrvatski jezik bio rabljen u javnom ži-
votu i u službi. Istarski razvod, sastavljen
na temelju starijih autentičnih (izvornih)
izprava između god. 1374. i 1502., govori
o visokoj pravnoj i socijalnoj svijesti istar-
skih Hrvata. Jedan glagoljski Razvod iz
god. 1395., kojim se određuju međe iz-
među Močćenica i Kozjaka izpod Učke
napisan je čistim hrvatskim jezikom. Pisa-
ni hrvatskim jezikom i glagoljskim pis-
mom sačuvani su nam brojni statuti i za-
koni: Statut krčki iz 1388., Zakon grada
Kastva iz 1400., Zakon kapitula Kastva iz
1473., Zakon kaptola Lovranskoga iz
1480., Staru Mošćenica iz 1501. i Statut
Veprinca iz 1507.

Javne izprave i nadpise sastavljali su po
čitavoj Istri hrvatskim jezikom i glagolji-
com javni notari ili kanceliri. Takvih nota-
ra glagoljaša bilo je na otoku Krku (Krk,
Omišalj, Dubašnica, Bršac, Poljica, Dob-
rinj, Vrbnik), na otoku Lošinju, na Rijeci
(gdje su sudci bili Hrvati i gdje se uredova-
lo valo hrvatski), u Kastvu, u Lovranu, na
Veprincu i Mošćenicama, u srednjoj i za-
padnoj Istri (Boljun, Barban, Žminj,
Tinjan, Pazin, Hum, Beram, Roč, Dolina).
Sačuvano je mnogo darovnica, kupopro-
dajnih ugovora, oporuka i vjerodajnica: u
Dobrinju na Krku (iz god. 1110., 1230.,
1321., 1379.), u Baski (iz god. 1375.,

1414., 1420., 1451., 1482.), u Krku (iz
god. 1470.).

U Isoli kod Kopra nalazi se glagoljski
misal iz god. 1368. s ovom bilježkom:
"Vita, vita, štampa naša gori gre, tako ja
oću da naša gori gre. 1482. miseca juna 26.
dni, to bje pisano v gradu Izole, to piša pop
Juri Žakan iz Roča." Prof. Spinčić (Crtice
iz hrvatske književnosti u Istri, 1926.)
donosi popis istarskih mjesta u kojima se
našlo glagoljicom ili latinicom na hrvat-
skomu jeziku između godina 1500. i 1800.
pisanih ili tiskanih spomenika različitih
sadržaja: krstnih i vjenčanih knjiga,
crkvenih spisa, zapisa, kronika, knji-
ževnih spisa i prijevoda. Tih je spisa bilo
po čitavoj Istri, pa i u mjestima i krajevima
gdje je bilo talijanskih naselja (tako na
otoku Lošinju u 7 mjesta, na Cresu u 4
mjesta, na otoku Susku, na otoku Krku u
10 mjesta). U Rijeci su tiskani glagoljski
misali, lekcionari i druge crkvene knjige.
Knjige vjenčanih pisane su glagoljicom
od god. 1593. do kraja XIX. st. U kotaru
voloskom ima spisa na hrvatskomu jeziku
na 14 mjesta. U Kastvu su svi spisi crkveni
i pravni i svi nadpisi napisani hrvatskim
jezikom. U kotaru pazinskom našlo se je
hrvatskih spisa na 19 mjesta, u kotaru
puljskom u 6 mjesta. Još god. 1850. služio
se je pop Crnobori u okolici Pulja gla-
goljskim misalom. Mjesta zapadne Istre
također su puna starih spisa i nadpisa na
hrvatskomu jeziku. U kotaru porečkom
ima ih u 24 mjesta, a u kotaru koparskom
na 25 mjesta.

Sadržaj izprava Istarskoga razvoda je
ustanovljivanje međa i posjeda na veliko-
mu prostoru srednje Istre. Taj glagoljski
spomenik osobito je važan zbog izrazite
hrvatske toponomastike (mjetoslovlja).
Nema mjesta, koje se spominje u Istarsko-
mu razvodu, a da ne bi imalo hrvatski na-
ziv. Imaju ga čak i mjesta izvan Istre, kao
na primjer: Benetke (Mletci, Venecija),
Oglaj-Oglej (Aquileia), Ćabdad-Čedad
(Cividale), Videm (Udine), a pogotovo
mjesta u Istri kao: Gorica, Kopar, Piran,
Vodnjan, Pul, Pazin, Motovun, Grožnjan,
Oprtlje (Oprtalj), Blzet (Buzet), Pićan,
Gradišće, Barban, Labin, Plomin,
Dvegrad (Dvigrad), Završje. I nazivi po-
jedinih predjela su hrvatski: Hrvatinja sta-
za, Nakosalbreg, Nastanice, Velikbreg,
Kraško, Goretin, Prelog, Trnovi lugi,
Drenova rupa, Stančića, Glibočica i t.d.
Od osobnih imena se spominju: gospodin
Stari Slivar, Petar Slovenjanin, sudac Go-
lić i Črnešić, župan Greža, Zrnac, Zibrin,
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Zagrić, Hreljac, Boboš, Vivoda, Černuli-
sović i t.d.

Hrvatska pismenost u Istri bila je prasta-
ra i obsežna. Ni talijanska književnost to-
ga doba nije u istarskim gradićima bila ja-
ča ni sadržajnija, čak nje u najranijim vre-
menima istarskoga glagoljaštva uobće ni-
je ni bilo osim nešto latinske. Jak i bujan
kulturni rad, osobito u krčkomu krugu,
zračio je po čitavoj Istri pa sve do Zagreba
i Zadra. Hrvatski knezovi Frankapani kroz
stoljeća - od Damjana I. do Ivana VIII.
(1118.-1486.) - pomagali su razvoj hrvat-
skoga narodnoga jezika u vrijeme kada je
srednjovjekovna latinština bila na vrhun-
cu.

Najstarija glagoljicom zapisana crkve-
na pjesma je iz početka XIV. st., a najstari-
ja svjetovna iz sredine XIV. st. Iz XV. i
XVI. st. ima dosta crkvenih prikazanja,
prijevoda zapadnoeuropskih romana i lje-
topisa. U glagoljskim rukopisima XIV. i
XV. st. zapisano je mnogo duhovnih pje-
sama na čisto narodnomu hrvatskomu je-
ziku, koje su se pjevale u narodu, a mnoge
umjetničke iz glagoljskih su knjiga prešle
u narod. Hrvatstvo Istre u XV. st. pot-
vrđuje i učeni Talijan Aeneas Piccolomi-
ni, kasniji papa Pio II. (1444.-1447.), koji
kaže da su stanovnici Istre Slaveni (= Hr-
vati) i da građani u primorskim gradovima
pored talijanskog jezika znadu i hrvatski.
Slaveni su, kaže on, isti narod s onima koji
se nazivaju Bosanci, Dalmatinci, Hrvati i
Istrani.

Protestantska reformacija nigdje u Itali-
ji nije bila tolika jaka kao u Istri, što ta-
kođer dokazuje da Istra nikako nije bila
dio Italije. Istarski glagoljaši reformatori
zaslužni su za prijevod protestantskih
knjiga na hrvatski jezik. U tri godine tiska-
no je 25.000 knjiga na hrvatskomu jeziku
istarskoga govornoga čakavskoga nar-
ječja, kako se u Istri govorilo u XVI. st. To
je prisililo zastupnike i pristaše katoličke
protureformacije, da i oni posegnu za is-
tim sredstvima kojim se širio protestanti-
zam, a to je živi hrvatski narodni jezik i
staro glagoljsko pismo.

Londonskim paktom podpisanim 26.
travnja 1915. Italiji je obećan Trst, Gorič-
ka, Gradiška, čitava Istra do Kvarnera, uk-
ljučivši Volosko i otoke Cres i Lošinj, a
osim toga još i čitavo područje oko
Snježnika do obale tako da su Italiji imali
pripasti Kastav i Matulje. Italija je nadalje
imala dobiti "provinciju Dalmaciju u nje-
zinim današnjim upravnim granicama,

uključivši na sjeveru Lisaricu i Tribalj (na
ličkoj granici), a na jugu do linije koja će,
polazeći od obale kod rta Ploče (Planca,
zapadno od Trogira) ići prema iztoku vr-
huncima visova koji čine razvodnicu (raz-
graničenje) tako da talijanskoj strani osta-
ju sve doline i vode koje teku prema Ši-
beniku" (to jest Drniš i Knin). Italija je
imala povrh toga dobiti i "sve otoke na
sjeveru i zapadu Dalmacije". O Rijeci i
Hrvatskom Primorju Londonski pakt ka-
že: "Četiri savezne sile dodijelit će dolje
navedene jadranske zemlje Hrvatskoj, Sr-
biji i Crnoj Gori, i to Hrvatskoj: u sje-
vernom Jadranu svu obalu od Voloskoga
zaljeva na istarskoj granici do sjeverne
dalmatinske granice, uključivši današnje
Ugarsko Primorje (to jest Rijeku s kota-
rom) i čitavu hrvatsku obalu s lukom ri-
ječkom i manjim pristaništima - Novim,
Karlobagom, pa otocima Krkom, Prvi-
ćem, Sv. Grgurom, Golim i Rabom. Srbiji
i Crnoj Gori prepušta se sva obala od rta
Ploče do rijeke Drima s lukama i pristaniš-
tima: Trogirom, Splitom, Makarskom,
Dubrovnikom, Kotorom, Barom, Ulci-
njem i Sv. Ivanom Medovanskim, te oto-
cima Velikim i Malim Drvenikom, Čio-
vom, Šoltom, Bracem, Jakljanom i Kolo-
čepom."

Londonski pakt izričito izključuje za-
jedničku državu Srba, Hrvata i Slovenaca.
On predpostavlja tri države: Hrvatsku,
Srbiju i Crnu Goru. Odredbe pakta odgo-
varale su Srbima, jer bi se njihovom os-
tvarbom ostvario srbski san o Velikoj Sr-
biji. Kad je iztaknuti član Jugoslavensko-
ga odbora Frano Šupilo saznao za tajne
odredbe Londonskoga pakta odnosno
ugovora, uzprotivio se njegovoj provedbi.
Nu ostali članovi Jugoslavenskoga odbora
nisu ga poslušali. Njihov predstavnik
Ante Trumbić podpisao je na Krfu 20.
srpnja 1917. Krfsku deklaraciju o uje-
dinjenu sa Srbijom u novu državu Srba,
Hrvata i Slovenaca. To je prihvatio i Hr-
vatski sabor 29. listopada 1918. Nakon to-
ga j e u Ženevi 9. studenoga 1918. podpisa-
na Ženevska deklaracija, koja je trebala
biti temelj za ujedinjenje. Nu srbska vlada
na čelu s lukavim Nikolom Pašićem nije
se držala obveza iz Krfske deklaracije, a
Ženevsku deklaraciju je odbacila.

O ustroju Jugoslavije kao zajedničke
države Srba, Hrvata i Slovenaca odlučeno
je, na prijedlog Amerikanaca, na Kon-"
ferencijimira u Parizu koja je službeno ot-
vorena 12. siječnja 1919. a počela radom
18. sij ečnj a 1919. U Versaillesu ustroj enoj

Kraljevini SHS (kasnijoj Jugoslaviji) nisu
se htjeli priključiti koruški Slovenci. Na-
kon dugih natezanja o provedni London-
skoga pakta, napokon je u talijanskomu
gradiću Rapallu između Kraljevine SHS i
Italije 12. studenoga 1920. sklopljen Ra-
palski ugovor, na temelju kojega su Italiji
pripali: Goriška-Gradište, Trst i okolica,
dio Kranjske, Istra bez dijela obćine Kas-
tav i otoka Krka, Zadar i otoci Lastovo i
Palagruža. Tako je Italiji pripojena čitava
Istra unutrašnjost koje bijaše čisto hrvat-
ska, te hrvatski otoci Cres, Lošinj, Unije,
Sušak i Brijuni. U okolici Zadra Italiji su
pripali Arbanasi, Crno, Bokanjac i dio ob-
ćine Diklo. Talijani su tako zadržali
10.000 km2 hrvatskih i slovenskih područ-
ja i pola milijuna Hrvata i Slovenaca.

Rapalskim ugovorom priznata je Neza-
visna Država Rijeka, ali se Talijani nisu s
tim pomirili. Čim je na vlast došao Musso-
lini, zatražio je izmjenu ugovora. Rim-
skim sporazumima podpisanima 27. si-
ječnja 1924. vlada Kraljevine SHS prizna-
la je Italiji punu i čitavu suverenost Kra-
ljevine Italije nad gradom i lukom Rijeke
kao i nad područjem koje pripada Rijeci.
Rimski sporazumi potvrđeni su takozva-
nim Nettunskim konvencijama od 20.
srpnja 1925., koje su potvrđene (ratifici-
rane) tek godine 1928. za vlade Antona
Korošeca.

Italija nije htjela Rapalskim ugovorom
preuzeti nikakve obveze prema Hrvatima i
Slovencima u Julijskoj krajini. Njezino je
motrište bilo, da "civiliziranija država" ne
treba primiti na sebe nikakve obveze, jer
ona kao takva zna kako treba postupati s
manjinama. Ali je zato za talijansku ma-
njinu u Jugoslaviji tražila i dobila najšira
jamstva i obveze. Nu ta "civilizirana drža-
va" već i prije Mussolinijeva razdoblja po-
nižavalaje Hrvate i Slovence, dovodeći ih
na stupanj obezpravljene raje.

Godine 1937. izišlaje u Italiji knjiga Pa-
ola Driga Claustra Provinciae. Problemi
delle frontiere italiane. Parte Prima:
Rezia, Norico, Illirico. (Mantero-Tivoli).
Predgovor toj knjigi napisao je rektor
Rimskoga sveučilišta Giorgio Del Vecchi-
o, prikazavši Driga kao "tipičnoga pred-
stavnika nove talijanske mladosti". U rim-
skomu Giornale d'Italia sveučilišni pro-
fesor Antonio Baldacci nazvao je to Dri-
govo djelo "epohalnim". Drigova knjiga
dobilaje imprimatur Mussolinije cenzure,

(nastavak na str. 45.)
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PISMA IZ ISTRE
Piše:

Ča opet...isto???

Tako je pisalo na jenen predizbornen
plakatu. I to bi bilo ono ča se je u Istri
zbilo!

Ste iznenađeni? Niste! Nišan ni ja! A
ča smo durgo i mogli očekivati! "IDS je
gotov! Jakovčić će izgubiti vlast u Is-
tri!", su govorili niki moji prijatelji. Ma
dajte, vas molin, koje štupidece povi-
date, san reka ja. Zamislite si uvu situa-
ciju: Udvaraju se curi mladići! Jedan joj
govori: "Slušaj mala, nisi ti loša, ma nisi
ni ništo posebno." Drugi joj govori:
"Slušaj lipa moja, ti si zgodna cura, ma
biš se mogla malo bolje obući! Uti tali-
janski kič s Ponte - rosa ti baš ne doli-
kuje!"

A treći, pametan i šegav joj u uho
slatke laži šapće: "Ma ti si najlipša, ti si
najbolja, ti zaslužuješ ništo posebno, ja
ćuti sve dati, samojatimorento dati! Ča
ne vidiš da te svi ti drugi samo žele isko-
ristiti!" I? Ča je teško pogoditi ki će os-
vojiti naklonost spomenute ženske? I ki
će je na kraju...povaliti!

Čitanja tako u našen lokalnen listu da
je niki šjor Jurgovac bija reka: "Svi smo
mi IDS-ovci, samo smo u različitin
strankami!" A ja san uzdavna bija reka
ništo drugo: "Svi su Istrijani pošteni, pa-
metni i... IDS-ovci!!! Samo ča ud te tri
osobine imaju samo po dvi! Jer...

...ako su pošteni i IDS-ovci, nisu pa-
metni!

...ako su pametni i IDS-ovci, nisu poš-
teni!

...a ako su pametni i pošteni...nisu
IDS-ovci!

Tako! Iman pravo i ja biti zloban! Kad
san se već toliko bija angažira u ono
predizborno vrime, a za niš! A dilija san
brižan ja, letke Hrvackega bloka. I go-
vorija: "Ako si ovca - glasuj za kozu!",
"Tko je protiv hrvatskog bloka je...sto-
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ka!", "Tko ne glasuje za nas, ujeo ga bi-
jesan pas!", i slične stvari. Ma ni pomog-
lo. Zašto? A zašto je Milošević tek sad
zgubija vlast i dospija u pržun? Zato ča
su Srbi tek sad shvatili da ud njigovih
pustih obećanja ne bude niš!

Aj, kako san se nasmija prid izbore.
San gleda emisiju "Sučeljavanja". U
jenoj minuti je tribalo ispričati program
stranke. Počeja je tako jedan lokalni šef
stranke iz hrvackega bloka govoriti,
kad: "Driiin"! Zvono gaje prekinulo u
po rečenice! Razjadija se je čovik, od-
mahnuja z rukon i sebi u bradu opsova
po talijanski: "Kaco!" (Ku.ac!)" Brižan
čovik sigurno ni mislija da će se to na
televiziji čuti, ma...se je čulo!

Ča ste rekli? Da je to bezobrazno?
Vero ni! Ter ča ni na televiziji u emisiji o
seksualnosti i narodnin običajima, jedan
uvaženi etnolog na dugo i široko objaš-
njava korijene riječi "ku.ac" i "pi.da"!
Vero je!

Prema tomu, uni spontani uzvik:
"Kaco!" je samo još jedan prilog disku-
sijami o...dvojezičnosti u županiji istar-
skoj!!!

Pula, 6. 4. 2001.
Plakat po plakat - medijski rat!

Ste vidili vi to, a? Da smo mi Zapad.
Ma koji Zapad, vas molin! Mi smo Is-
tok, Daleki Istok, van ja rečen! Mao Ce
Tung, Kina, to smo mi! Ter ča nisu tamo
za vrime "kulturne revolucije" z plakati-
ma ratovali?! A zbrka je bila i poli njih i
poli nas, vero je! Za une koji čitaju no-
vine, to su fašistički plakati. A za une
koji se potrude pa pročitaju plakate to su
antifašistički plakati! Ča su zapravo stili
ti noćni tapetari, tribalo bi pitati njih.
Uostalen toliko je tega ča danas ni jasno

ninemu. Slušanja tako Radina kako na
televiziji govori kako je njima Talijani-
ma nacionalnost na deseten mistu! Ma
mi nikako ni jasno zašto onda IDS dela
toliki konfužjun, zašto toliko prašine za
uno ča Talijanima ni važno? Zašto tolike
pizdarije z tin statuton Istarske županije
delaju?

A ste vidili kako su ljudi uvih svi-
banj skih dani navalili na besplatni fažol!
To nj inje velikodušno ponudila uva no-
va vlast. Ne samo radi "kruha i igara"
nego i da se čuje...glas naroda!!! Voks
populi! A danas ti je isti vrag dali govo-
riš ilL.nike druge zvukove ispuštaš!
Jebe se njima tamo gori! I na fešti u
Proštini su dilili fažol bivšin partizani-
ma. Kako bi nakon ručka evocirali us-
pomene na...slavne bitke!

A zapravo j e to s tin fažolon tek naj ava
(glasna!) unega ča slijedi. Prvo, plinifi-
kacije Istre. Da će se aktivirati plinsko
polje nedaleko Istre, "Ivana". A kako
stvari sada stoje moglo bi se dogoditi da
se to polje, škucja, bušotina, nazove
i..."Đovanina"!!!

Izgleda da će Amerikanci jopet vojne
vježbe izvoditi poli nas. Pak će biti više
pucnjave nego u Maksimiru i na Prošti-
ni ! Bilo bi dobro da si na prozore rešetke
vržemo. Da nan američki vojnici jopet
ne skačuukamare ina žene navaljuju!

E, a znate unu kad je UMPROF-orac
povalija Fatu. Pak ga Fata kad je bija go-
tov pita:

- A imaš li ti, bolan, potvrdu da nemaš
SIDU?

- Ou, jes, jes, imam! - pokaže on Fati
potvrdu.

- E, sad je, bolan, slobodno
možeš...poderati!!!

Toliko za uvi put.

Vaš Blaž Piljuh
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HRVATSKIM MUČENICIMA
Iz podzemlja se čuje krik: I ovdje je

Hrvatska! Odlazeći ove godine put Blei-
burga, u organizaciji HDPZ je samo iz
Zagreba krenulo 7 autobusa. Iz naših pod-
ružnica došla je još brojna čeljad sijedih
glava i drhtavih nogu, ali bistrog uma, ot-
vorenog srdca i toplog osjećaja za drage
prijatelje s kojima su 1945. krenuli put za-
pada, u Austriju. Mnoge više nikad u živo-
tu nisu susreli. Gdje su ostali? To je vječni
upit što sve nas koji smo u to vrijeme stigli
do Engleza, muči.

Nad neobilježenim grobovima

A oni, bez milosti, perfidno, poput Jude
za šaku novca ili svoje osobne koristnosti,
izručiše nas Titovim partizanima, razja-
renim komunistima. O toj tragediji ispi-
sane su tone papira kao osobna svjedo-
čenja pojedinaca. Zna se da je Tito izdao
zapovijed da se likvidira neprijatelj. To je
odmah počelo, čim su roblje udaljili ispred
očiju Engleza, koji su i tako htjeli, poput
Pilata, ostati čistih ruku. Na Bleiburgu i
križnim putevima počinjenje ratni zločin i
genocid. Zločin se mora procesuirati, jer
taj zločin ne zastarijeva. A taj zločin je do-
kazan i potvrđen na svim mjestima gdje su
iskopane ili pronađene kosti nevinih, ubi-
jenih bez suda. Zar Maribor nije jasan do-
kaz?

HDPZ je podni kaznenu prijavu protu
nepoznatom počinitelju, ali se ništa nije
pokrenulo. Pitam, zašto? Zašto se ne istra-
ži taj zločin, a zna se da u tenkovskim jar-
cima na Teznu iz zemlje vire kosti ubi-
jenih. Na 70 dužnih metara iskopano je
1.178 kostura, a rov je dug oko 3.000
metara. Sondiranjem je moguće utvrditi
istinu. Zna se da je tu najveći broj razoru-
žane hrvatske vojske.

Slovenska udruga za obilježavanje
prešućenih grobova opisuje u svojoj knjizi
"Tuđi mi smo umrli za Domovino", da je
više od 180.000 Hrvata u njedrima
slovenske zemlje bez dostojnih obilježja i
znamenja. A naše tužiteljstvo šuti. Pravda
ima zavezane oči, dok naša srdca krvare i
ne znamo gdje su ostala naša braća i očevi.
Nu, i ovog proljeća u organizaciji Hrvat-

Piše:

Kaja PEREKOVIĆ

skog sabora došlo je mnoštvo Hrvata na
bleiburško polje. Usput su obnovljena
teška prisjećanja na povlačenje i još teži
povratak u Križnom putu. I ove je godine
Bleiburg odzvanjao molitvom i sjetom, ali
ne i mržnjom. S Bleiburškog polja poslana
je poruka: Pamtimo, nismo zaboravili, ali
ne dirajte svojim starim i novim lažima u
naše teške rane. U ime Hrvatskog sabora,
skupu se i hrvatskoj javnosti obratio prof.
dr. Ante Simonić, snažnim riječima, koje
u cijelosti objavljujemo u prilogu.

U homiliji je vojni vikar, fra Nikola
Mate Roščić izrekao govor, za kojega se,
poput onoga Kristova na gori, može kaza-
ti: "Ovo je tvrd govor". Upravo taj tvrd go-
vor je poruka i opomena. Iz njega zrači
snaga ljubavi svih koji su umrli za Hrvat-
sku, ali prosipa se i opomena svima koji
izmišljaju laži. Kad se u pamet usijeca mi-
sao: "Naš križ svejedno gori": Još gori naš
križ bleiburški, naš križ jasenovački, još
gore križevi svih naših križnih puteva, još
uvijek i svejedno gori naš križ našeg Do-

movinskog rata... I fra Nikoline riječi do-
nosimo u cijelosti.

A samo nekoliko dana ranije u Jasenov-
cu opet izrekoše staru, nametnutu laž Tito-
vi poklonici, od kojih su možda neki i iz-
vršitelji naloga po križnim putevima, da je
u Jasenovcu ubijeno 700.000 ljudi za
vrijeme NDH. I papiga ponavlja naučeno.
Mi tražimo istinu. Gdje su povjesnici, da
ju istraže i već jednom javno ponude kao
melem da izliječe žuć koja s obje strane
daje gorčinu. A sa bleiburškog polja raz-
liježe se glas i vapaj se čuje. Citiram fra
Roščića: "Konačno, želim reći i ovo: Kad
se nepristrano i pošteno opišu, zapisu i
utvrde sve žrtve prvog i drugog Jasenovca,
kad se skinu sve nametnute političke hi-
poteke, ja sam kao Hrvat i katolički
svećenik, željan i voljan, baš na ovakav
način, služiti svetu Misu za sve nevine
žrtve, za sve stradale i nestale, za sve
mučene i zarobljene, pod znakom Križa
usred Jasenovca."

Mirogoj nakon Bleiburga:
propovijed don Anđelka Kaćunka

Drugi dan iza posjeta Bleiburgu, upri-
ličen je spomen za sve žrtve križnih pu-
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teva na Mirogoju. Članovi udruga Hrvat-
ski domobran i HDPZ bili su na Misi za-
dušnici u crkvi Krista kralja koju je
predvodio kancelar Vojnog ordinarijata,
Don Anđelko Kaćunko. Njegova misao
se usjekla u duše prisutnih, pa i vama nu-
dim da pročitate:

Propovijed na sv. Misi za Bleiburg 15.
svibnja 2001. u crkvi Krista Kralja na Mi-
rogoju, kancelar Vojnog ordinarijata Don
Anđelko Kaćunko:

Braćo i sestre,

mnogi ne znaju da u Sv. Pismu piše:
"Nema Boga." Međutim, to nije cijela
rečenica, jer njezin drugi dio glasi: "reče
luđak". Na sličan način moglo bi se doživ-
jeti Isusov osmerostruki, ljudski gledano,
teško prihvatljiv govor o blaženima, a
poglavito završne riječi, koje smo upravo
čuli: "Blago vama kad vas (...) pogrde i
prognaju i sve zlo izlažu protiv vas!" Ali, u
ovoj rečenici, primjećujete, nešto nedos-
taje - namjerno sam ispustio dvije riječi,
da kontrast jače dođe do izražaja. Isus
kaže: "Blago vama kad vas - zbog mene-
pogrde i prognaju..." Dakle, samo onda
kad zbog vjernosti Isusu Kristu trpimo
nepravde i progone - možemo klicati od
redosti.

Možemo li ovo prihvatiti, ili ćemo uz-
vratiti Isusu, poput nekih njegovih učeni-
ka koji su ga napustili: "Tvrd je to govor,
tko ga može slušati!" I zašto ja danas, na
ovaj tužan dan, na spomen najveće tra-
gedije u povijesti hrvatskog naroda, is-
tičem upravo ove evanđeoske riječi i go-
vorim o razlozima radosnog klicanja?

Braćo i prijatelji, kroz ovo posljednje
desetljeće slobodne hrvatske države, bez
obzira na trajna osporavanja i otpor istini,
tko je htio mogao se bez straha od represije
naslušati i načitati o Bleiburgu, upoznati
sve ono što nam je pola stoljeća bilo uskra-
ćivano, premda i dalje ostaje potreba za
cjelovitim sagledavanjem i znanstvenom
prosudbom. No, mi smo ovdje na katolič-
kom molitvenom skupu i ovo je razmiš-
ljanje u sklopu euharistije. Zato ovakav
govor može razumjeti samo vjernik-kato-
lik. jer mi sav život promatramo "sub spe-
cie aeternitatis", pa sve događaje u proš-
losti i sadašnjosti našega kršćanskog naro-
da vrednujemo kroz "teologiju povijesti".
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Drukčije nije moguće, odnosno vodi do
pogrešnih zaključaka, jer objavljeni Bog
obilježava od samog početka hrvatsku po-
vijest na prostorima Lijepe Naše.

Dakle, tek kad tako promatramo našu
povijest vidimo da, od stoljeća sedmog,
kad smo po sv. Krštenju sklopili "Spora-
zum o duhovnoj stabilizaciji i pridruži-
vanju Kraljevstvu Božjem ", te potpisom
kneza Branimira ušli u najjače svjetske
integracije, hrvatski narod stalno prati is-
ta "sudbina ": naš je narod stalno bio iz-
ložen progonu, zbog vjernosti Isusu Kristu
i Katedri Sv. Petra! Tu valja tražiti i du-
hovni uzrok bleiburške tragedije. No iz is-
tog su izvora i naše današnje muke! Tu is-
tinu, tu hrvatsku "nacionalnu dogmu",
sjajno je i duboko poetski i teološki defini-
rao naš veliki pjesnik i mučenik Viktor Vi-
da u pjesmi "Duhovna Hrvatska " (1953.),
snivajući njezinu slobodu u izgnanstvu da-
lekog Buenos Airesa:

"SVE zemaljske kušnje, kroz koje pro-
lazi Hrvatska, proistječu iz njezina znača-
ja. Njen prvi nacionalni karakter više od-
govara zasadama, koje nam svijetle iz du-
bina vječnosti, (...) nego historijskom pri-
lagođavanju politike empirijskim pokusi-
ma. (...)

Hrvati su drevni ljudi, a takvi doživlja-
vaju osjećaj pravice kao dubok, primaran
potres duše. Maćehe gone zemljom prav-
du, a Hrvatskoj, iako joj se hoće života i u
svijetu profanih iskustava, teško se odreći
načela, po kojima je ona sve ono, što jest.
Odatle njena vječna agonija, trajna na-
petost, među krajnostima svijeta Cezaro-
va i svijeta Duha. Ona je uvijek više no na
svoje rudnike, i njive oranice i polja zla-
toklasna pazila na čas, kad li će proći, u
čudnim znamenjima neba, Jaganjac, koji
pase među ljiljanima."

Braćo i sestre, svjestan sam da ovakvo
gledanje na Bleiburg i na Hrvatsku u cjeli-
ni, odudara od uobičajenog. No moramo
biti iskreni te otvoreno priznati činjenicu,
da se jedan dio našega naroda doslovce
ježi na ovakve stavove, i da se nikad oko
toga nećemo svi složiti. S te nam upravo
strane dolaze i etikete o paranoičnoj op-
sjednutosti svjetskim urotama. Ali odba-
cuje ih čak i dio naše braće po vjeri i smat-
ra fantazijama, zato što malo znaju i još

manje razumiju. Navodim stoga još jedan
primjer.

Među najsnažnijim argumentima za
potvrdu ove teze ističe se doista svijetli lik
i iskustvo blaženog Alojzija Stepinca,
sveca i mučenika, u čijem se životu na
određen način zrcali čitava hrvatska po-
vijest. Hrvatski kipar Ivan Meštrović za-
bilježio je svoj razgovor s Milovanom Đi-
lasom, nakon sramnog procesa i jezovite
osude kardinala Stepinca. Na Meštrovićev
upit što o tome misli, Đi<->las je rekao:

- Da vam pošteno kažem istinu, mislim,
i nisam sam u tom uvjerenju, da je Stepi-
nac čovjek neporočan, postojan karakter,
koji se ne da slomiti. On je bio osuđen
nevin, ali često biva u povijesti, da pra-
vednici budu osuđeni u cilju postignuća
nekih političkih ciljeva.

- Je li sukob s osjećajima i voljom
Hrvatskog naroda i s Katoličkom Crkvom
bio takav politički zahtjev? - pita Meštro-
vić.

- Mi - odgovori Đilas - nemamo ništa
protiv njegova hrvatskog nacionalizma, al
mi ne možemo podnositi njegovu priv-
rženost rimskom papi. Mi uklanjamo sve,
što nam je na putu. Svrha posvećuje
sredstvo.

U istom se smislu o Stepincu bio izjasni-
o pred Meštrovićem još jedan visoki ko-
munistički dužnosnik rekavši:

- To je čovjek velikog karaktera, bez pri-
govora, stalan u svojim uvjerenjima. Da je
on popustio samo u jednoj stvari, on bi bio
sutradan oslobođen. I nas bi poštedio od
mnogih neugodnosti. Njegov nam hrvat-
ski nacionalizam nije smetao. Da je samo
proglasio Hrvatsku Crkvu odcijepljenu od
Rima, mi bismo ga do oblaka uzdigli! (v.
M. Landercy, Kardinal Alojzije Stepinac,
Đakovački Selci 1989.).

Braćo i prijatelji, kao Crkva i narod po-
novno smo pred velikim iskušenjima. Što,
dakle? Kojim smjerom da krene Hrvatska
na pragu trećeg tisućljeća? Kamo da us-
mjerimo svoj pogled, kad nam na ovom
milenijskom raskrižju svjetluca pred oči-
ma stotine domaćih i svjetskih izazovnih
smjerokaza i ponuda?

Htio bih potaknuti na razmišljanje, mo-
žemo li s punim povjerenjem prihvatiti
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savjete da ukinemo vojsku, i obećanje da
će nas braniti njihov vojni savez, kad nam
danas to govore potomci onih za koje su
Hrvati na Bleiburgu bili samo "mali sim-
patični problem", koji su oni mirne sav-
jesti pilatovski riješili? (Znamo kako su
"obranili" Muslimane u Srebrenici!) A to
je također onaj isti svijet, čiji nam se stil ži-
vota sada nudi kao uzor i ideal ako želimo
biti "normalni"! To je taj isti "normalan
svijet" koji nas je 1991. prepustio nemi-
losti agresora, kao što su prije 56 godina
postupili njihovi predci na Bleiburgu.

Stoga bih želio naglasiti: vrijeme je,
braćo moja, da konačno naučimo nešto od
prošlosti. Valja hodati naprijed pogleda
usmjerena ispred sebe, ali noseći u pameti
dobro naučene lekcije iz povijesti. To zna-
či da valja prestati maštati o nečijim veli-
kim darovima i ne zanositi se tuđim kom-
plimentima. Vrijeme je da konačno širom
otvorimo oči svoje pameti (srce nam je
uvijek bilo otvoreno), krajnji je čas da se
pozabavimo bitnim pitanjima, kako bi se
zaustavila naša još veća - posljednja tra-
gedija!

Što to znači? To znači da više nego na
Bleiburg 1945., moramo početi najoz-
biljnije razmišljati o "Bleiburgu 2000."
Pojasnit ću. Onaj prvi bio je tragičan i
krvav. Na nj smo odvedeni i silom razoru-
žani i brutalno smaknuti. A u ovaj drugi,
novi, nazvat ću ga tako, "Duhovni Blei-
burg" mi sami srljamo i sami sebe iskor-
jenjujemo! Što to zapravo znači? To znači
da nije normalno što tako golemu energiju
trošimo na neizvjesne planove i maštanja
o tome koji će stupanj u kojoj budućoj
godini Hrvatska zauzeti na obećanom pu-
tu u tzv. društvo razvijenih zemalja; što se
u većem broju okupljamo na sprovodima i
komemoracijama, nego radosnim susreti-
ma; što se iscrpljujemo u razdorima i
neslogama; što su gotovo svi naši mediji
istodobno puni mraka i optimističnih
prognoza da će nam uskoro "poteći med i
mlijeko" - dok se jedva čuje tiho brecanje
zvona, poput glasa naših biskupa: "Ni o
čemu ne ovisi toliko naša pojedinačna i
zajednička budućnost kao o obiteljima
koje će biti spremne rađati nove članove
društvene zajednice. Teško društvu u ko-
jemu grobari imaju više posla od pri-
malja."

Stoga, braćo i sestre, ako se duh i biće
našega naroda doista ne okrene životu,
ako se ne nađe dovoljan broj onih koji će
kulturu smrti zamijeniti civilizacijom lju-
bavi i kulturim života, već za stotinu godi-
na ostvarit će se utemeljena prognoza na-
ših demografa, te više neće imati tko
obilježavati ni vesele obljetnice ni tužne
komemoracije. Eto, takvu ja pouku izvla-
čim iz Bleiburga. Slično je i Sv. Pavao
upozoravao kršćanske zajednice u Maloj
Aziji, kojih je tamo bilo mnogo, a danas ih
nema.

Znači li to da nema nade? Treba li
možda da se odreknemo Krista kako bi
naše nevolje prestale?

Nipošto, braćo! Dvojbe uopće nema.
Jer to bi tek bila izdaja i upravo time bis-
mo stali na put definitivne vlastite propas-
ti. Ta zar i Isus nije odbio izazovnu ponudu
u najtežem trenutku: "Ako si Sin Božji siđi
s križa. " Svetac Stepinac je također odbio
sve ponude i ostao u vjernosti ustrajan i
uspravan do kraja! Zato ne smijemo klo-
nuti duhom! Naša je nada u Bogu. Čuli
smo riječ Božju: "U Gospodina se uzdaj,
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ojunači se, čvrsto nek bude srce tvoje: u
Gospodina se uzdaj!" Sveti Otac nam je
za uzor i putokaz uzdigao velikana koji je
kao svoj životni moto imao riječi "In te
Domine speravi — U tebe se Gospodine uz-
dam!" Papa je u Mariji Bistrici rekao:
"Svojim ljudskim i duhovnim životnim

putem Blaženi Alojzije Stepinac svojem
narodu pruža svojevrsni kompas da bi se
znao orijentirati."

Stoga, ako želimo imati budućnost i ži-
vot, ako hoćemo da i ove obljetnice imaju
smisla i budu korisne, valja da svu svoju
nadu stavimo u Isusa Krista, koji je svojim
uskrsnućem pobijedio smrt. Kao što ga je
slijedio i Blaženi Alojzije Stepinac te na
kraju pobijedio. Idući njegovim putem i
mi ćemo sigurno pobijediti. Amen!

Nakon zadušnice u povorci se otišlo do
reljefnog spomenika žrtvama Bleiburga,
gdje smo već zatekli položene vijence
Hrvatskog sabora, a položio ga je
predsjednik Zlatko Tomčić uz svoju prat-
nju, dok je u ime Vlade vijenac položio
dopredsjednik, dr. Goran Granić, a u ime
Predsjednika Republike njegovo vojno
izaslanstvo. Ispred spomenika govorio je
u ime udruge Hrvatski domobran g.
Grgac, dok je u ime HDPZ snažnim riječi-
ma podsjeti la na one teške dane
predsjednica, Kaja Pereković. Zatim su
položeni vijenci i zapaljene svijeće, pa se
u povorci krenulo na mjesto gdje se nekad
nalazilo ustaško vojničko groblje koje je
po nalogu Vicka Krstulovića 1945. bilo
preorano.

Nažalost, uza sva nastojanja udruge
Hrvatski domobran i obećanja gradskih
vlasti, da će dostojno urediti taj prostor, od
toga još ništa. Trebamo zahtijevati da se
mrtvi ne zaborave. Također je naša
dužnost i obveza, da se iskopane kosti ubi-
jenih u Maceljskoj šumi dostojno pokopa-
ju, a ne da trunu po raznim podrumima bez
poštovanja, u nemaru onih koji su ih isko-
pali. Za mjesec dana, 22. lipnja, ponovo
ćemo se okupiti iznad jame Jazovke, da se
sjetimo hrvatskih ranjenika koje su parti-
zani nemilosrdno odvezli iz zagrebačkih
bolnica, ubijali, ali i žive bacali u
podzemlje Žumberačkog gorja uz mnoge
civile - starce, žene i djecu.

11



PROPOVIJED FRA NIKOLE MATE ROŠČIĆA
(Bleiburg, 13. svibnja 2001.)

"Moj križ svejedno gori."
(Josip Pupačić)

Dragi prijatelji i štovatelji Bleiburga!

I ove se godine, sredinom mjeseca svib-
nja, okupljamo na ovome bleiburškom
polju, da se po 56. put sjetimo nemilih doga-
đaja iz 1945., da se ovdje pomolimo Bogu za
sve žrtve proizašle i uzrokovane onim što mi
Hrvati nazivamo "Bleiburška tragedija".
Ovdje je naša hrvatska Katynska šuma i
polje, koje se stoput ponovilo i u nekim dru-
gim šumama, na nekim drugim poljima, u
nekim drugim znanim i neznanim jamama
bezdankama, uzduž bezbroj postaja hrvat-
skoga kobnoga "Križnog puta", čije isho-
dište i prva postaja bijaše upravo ovdje.

Ovdje su neki novovjeki Ponciji Pilati do-
nijeli i izrekli svoju stravičnu presudu i osu-
du, koja je urodila smrćenjem, mučenjem,
kažnjavanjem i nestankom još uvijek neut-
vrđenog broja Hrvata, od nejačadi do starča-
di, od građanskih osoba do vojnika pripadni-
ka domobranske i ustaške vojske. Mi se
ovdje okupljamo da bismo obnovili i očito-
vali svoje ljudske, vjerske i domoljubne os-
jećaje, da bismo zaboravu oteli spomen na
taj naš holokaust, da bismo u molitveni krik i
zaziv pretvorili sudbu i zbilju koju sve do sa-
da nije bilo moguće posvema rasvijetliti,
složno utvrditi, nepristrano vrednovati, te u
zajednički trajan i neprijeporan spomen
pretvoriti. Pozivam vas da taj naš zajednički
spomen časno i dostojanstveno unesemo u
ovu svetu misnu žrtvu koju Bogu prikazu-
jemo za sve usmrćene, stradale i nestale su-
dionike tog hrvatskog egzodusa, hrvatskoga
Gulaga i hrvatskoga holocausta.

Kao vjernici i domoljubi obavljamo ovaj
godišnji spomen-čin i svetu molitvu za
vječni pokoj svih onih koji su na ovom polju,
a potom i na gorkim postajama Križnog puta
koji je uslijedio, u logorima, jamama, zna-
nim i neznanim stratištima i grobovima pos-
tali žrtve pod zajedničkim nazivom "Blei-
burška tragedija". Ovdje pristaje riječ i mi-
sao iz Druge knjige o Makabejcima, u kojoj
čitamo: "U one dane: Juda, knez Izraelski,
sabra oko dvije tisuće srebrenih drahmi i
posla u Jeruzalem da se prinese žrtva okajni-
ca za grijehe. Učinio je to vrlo lijepo i
plemenito djelo, jer je mislio na uskrsnuće.
Jer da nije vjerovao da će pali vojnici us-
krsnuti, bilo bi suvišno i ludo moliti za
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mrtve... Svakako, sveta i pobožna misao" (2
Mak 12, 43-45).

Po 56. put i nas okuplja ta sveta i pobožna
misao, molitva za naše tragično stradale i po-
ginule sunarodnjake i suvjernike. Molitva i
sveta Misa na ovom pedlju austrijske
zemlje, pod vodstvom naše Crkve, očuvale
su kroz sve minule godine živi spomen na
tragična zbivanja iz sredine svibnja 1945.
Već time je Crkva ispunila svoje poslanje i
zadaću, da moli i čuva spomen na ono što je
svakom čovjeku sveto i bolno, a što je naža-
lost bilo i ostalo tako rastrgano, osporavano,
prešućivano i krivo tumačeno u stavovima
komunističkih političkih komesara, režim-
skih povjesničara, antihrvatskih pisaca, koji
su svoj povijesni zločin htjeli umanjiti i pri-
kazati kao opravdanu i zasluženu kaznu.

Tomu je i danas tako. Jer "dossier Blei-
burg" još uvijek nije zatvoren, ostaje uvelike
prijeporan, još se gubimo po bespućima po-
vijesne tragične zbiljnosti, još se nije ispisa-
la povijest stradanja, još uvijek se ne može (i
možda se nikad ne će moći!) odrediti broj
žrtava Bleiburga, koji je počeo 15. svibnja
1945., a potrajao nekoliko godina u svojem
najbrutalnijem krvničkom obliku" - kako je
zapisao prof. Vinko Nikolić, koji u pjesmi
Pismo mojoj Hrvatskoj bolno pjeva:
"Gledam te u silnome plamenu do neba, /u
tisuću požara, na tisuću križeva, / na tisuću
vješala, na tisuću stratiš ta, /u svima izgaraš,
na svima krvariš, /na svima izdišeš, na svi-
ma umireš, /pravo je čudo, što nisi umrla, /
moja neumrla Hrvatska! /Bleiburg i stotine
Bleiburga; / stotine imena, svud zločin
isti.../Bleiburg, i stotine Bleiburga!"

Braćo i sestre, sabrani smo na ovom Blei-
burškom polju o kojem je ratni britanski
obavještajac Nigel Nicholson rekao: "Taj
dio Austrije, kao jedno od posijednjih mjesta
što ih je trebalo osloboditi, doista je postao
zahodska jama Europe. Nije to bilo samo
posljednje utočište nacističkih ratnih zloči-
naca nego i nedužnog svijeta..."

Što se zbilo u dvorcu grofa Thurna i na
ovim prostorima u svibnju 1945. može se
doista izreći tvrdnjom "Pakao je počeo u
Bleiburgu", a to se sudbinski obistinilo na
putevima povratka, o čemu smrtnim mukom
progovaraju sva gubilišta, jame, neznana

grobišta, patnje, suze i smrt neutvrđenog, ali
velikog broja Hrvata. Bio je to žalosno i
bolno "Veliko finale na Koroškem".

Brigadni britanski general Patrick Scott
je priopćio i savjetovao da se s kolonom iz
Hrvatske "trebalo postupati kao s ilegalnim
bandama". Tako su nažalost i postupili na-
jodgovorniji engleski političari i vojni za-
povjednici, kako se jasno može utvrditi iz
brojne pouzdane dokumentacije o Bleiburgu
koju nije mogao prešutjeti i zanemariti ni ta-
kozvani "Cowgillov izvještaj". Oni su odgo-
vorni! Uzaludne su bile riječi jednog hrvat-
skog pregovarača: "Gospodine generale,
ovdje se ne radi o vojsci, koja ne polaže
oružje, nego o narodu, koji napušta svoju
zemlju, da bi u emigraciji spasili goli život.
Po običajima svih kulturnih naroda politički
emigranti uživaju zaštitu, ne bivaju predani
onima, od kojih bježe."

U mojim su mislima nebrojena djela o
Bleiburgu i kobnim zbivanjima krvavog
proljeća 1945. Pa ipak, nakon tolikih iz-
vješća, prikaza, istraživanja, sabranih
svjedočenja ostajemo zapanjeni činjenicom
da još uvijek nema sveopćega hrvatskog
konsenzusa o Bleiburgu, da će i nakon ove
Mise i propovijedi u javnost dospjeti glasovi
onih kojima je Bleiburg još uvijek samo sim-
bol poraženog ustaštva, kao što im je Jaseno-
vac samo simbol partizanstva. A Bleiburg i
Jasenovac samo su dva različita imena, dvije
krvave metafore, za istovjetno stradanje
čovjeka, za zločine koji vape do Neba.

Stoga ovdje i sada kažem:
- oslobodite nas već jednom te crno-crve-

ne podjele i suprotstavljenosti;
- pustite nas da u miru i slobodi s najvećim

dometom ljudskoga, kršćanskog, intelektu-
alnog i povijesnog poštenja iskažemo dužni
pijetet svim svojim mrtvima i stradalima;

- omogućite nam da naraštajima koji do-
laze uspostavimo i ostavimo trajan spomen
ljubavi i poštovanja prema pokojnima; dos-
tojan spomen na naše tragedije i podjele; da
prihvatimo dostojnu i pravičnu, ljudsku i
kršćansku poruku i pouku protiv svakog ob-
lika klasne i rasne, vjerske, ideološke i naci-
onalne mržnje, isključivosti i skrajnosti;

- pustite nas da sanjamo neka nova hrvat-
ska vremena, satkana od ideala, a ne skanda-
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la, da sanjamo Hrvatsku u njenoj samostoj-
noj državnosti, Hrvatsku uljuđenu i pomi-
renu, Hrvatsku ljudsku i kršćansku, Hrvat-
sku kao voljenu majku Domovinu, a ne ma-
ćehu i odbačenu staricu koju nečasni sinovi
preziru, izdaju, hladnokrvni na njenu proš-
lost i budućnost;

- pustite nas i omogućite nam da svoje
najljepše sne pretočimo u zbilju našeg živ-
ljenja, našeg stvaranja, našeg moljenja, jer
previsoka i prebolna bijaše iskupnina za sve
naše zablude i nemoći, za našu slobodu i sa-
mostojnost;

- u ime Boga i čovjeka, u ime istine i
pravde, u ime povijesnog pravorijeka mora-
mo reći: dosta je "žrtava Jalte", dosta je
"Križnih puteva", dosta je "ministara i po-
kolja", dosta "klagenfurtske zavjere", dosta
je krvavih nagodbi i dodvorbi britanske poli-
tike Staljinu i Titu, dosta je "rata nakon
rata", dostaje "operacija klaonica", dostaje
fojbi i "zatora Hrvata", dosta je "bleiburškog
masakra", dosta je pranja ruku i sakrivanja
zločina engleskih političara, vojnih zapov-
jednika i komunističkih ubojica i egzekuto-
ra;

- i nemojte ovaj krik istine i pravde,
skromni i bojažljivi spomen na sve krvave i
smrtonosne zločine nazvati "govorom
mržnje", jer ovo je samo nenasilni i molit-
veni progovor onih koje je mržnja i zloća u
crno zavila, smrti predala, mučila, ubijala,
progonila, zatirala. Mi taj krik u molitvu
pretvaramo, mi za pomirbu i oproštenje mo-
limo, mi se Boga bojimo, ali kao kršćanski
humanisti pred neospornim činjenicama s
Erazmom Roterdamskim kažemo: "Ali
zašto da šutim, kad je ono, što moram reći,
istinitije od istine!"

- nacionalsocijalizam, fašizam i komuni-
zam ispisali su stranice povijesti 20. stoljeća
tintom krvi nastaloj u pobješnjeloj i suludoj
opijenosti klasne, rasne i bezbožničke
prevratničke svijesti. To je izrijekom nagla-
sio sveti Otac Papa u Mariji Bistrici 3. listo-
pada 1998. u propovijedi proglašenja bla-
ženim kardinala Alojzija Stepinca kad je
rekao: "Cjelokupna tragedija koja je pogodi-
la hrvatsko pučanstvo i Europu tijekom ovog
stoljeća obilježena je trima velikim zlima:
fašizmom, nacizmom i komunizmom." Da,
upravo tako, a ne samo pola toga!

- s blaženim kardinalom Stepincem i da-
nas Crkva ponavlja: "Mi osuđujemo sve
nepravde, sva ubijanja nevinih, sve paleže
mirnih sela, sva zatiranja sirotinjskih
žuljeva... Mi smo za napredak, koji je napi-
san ne na raspadljivom papiru, nego u sav-
jesti ljudskoj prstom Boga živoga" (Propo-
vijedi, govori, poruke, Zagreb, 1996., str.
179.-180.).

- također, šutnjom ne možemo prijeći
preko istine koju je već davno zapisao Sha-
kespeare, a koja se nažalost i danas obis-
tinjuje: "Tu nekažnjeno netko teško bludi, a
tamo se za jednu grešku sudi." Tu istinu i
pravdu zahtijeva i očekuje Bleiburg, stotine
naših Bleiburga, ili kako napisa Rudolf Kis-
zling "najmanje pedeset hrvatskih Katyna".
To zahtijeva i očekuje prvi i drugi Jasenovac.
Ali isto tako i Haag!

Jer, braćo i prijatelji,
- zbog nametnute hipoteke i legende o

genocidnosti i povijesnoj krivnji hrvatskog
naroda;

- zbog sporenja oko zbivanja koja tvore
najmračniju stranu naše novije nacionalne i
opće povijesti;

- zbog pristranog i jednostranog pristupa
Bleiburgu i Jasenovcu;

- zbog stravične teze "Oni su morali umri-
jeti da bi Jugoslavija mogla postojati";

- zbog dugovjekih optužbi i svođenja
cijele Katoličke Crkve u Hrvatskoj pod op-
tužbu "magnum crimen" - nijedan se hrvat-
ski katolički biskup nije do sada odvažio do-
ći na ove spomen-čine Bleiburga, ovdje jav-
no služiti svetu Misu, iako su privatno goto-
vo svi pohodili ovo mjesto.

Konačno, želim reći i ovo: kad se nepris-
trano i pošteno opišu, zapisu i utvrde sve
žrtve prvoga i drugog Jasenovca, kad se ski-
nu sve nametnute političke hipoteke, ja sam
kao Hrvat i katolički svećenik, željan i
voljan, baš na ovakav način, služiti svetu
Misu za sve nevine žrtve, za sve stradale i
nestale, za sve mučene i zarobljene, pod zna-
kom Križa usred Jasenovca. Stoga, preričući
pjesmu našeg hrvatskog pjesnika Josipa
Pupačića, kažem: "Naš križ svejedno još
gori /Još gori naš križ bleiburški i naš križ
jasenovački, / Još gore križevi svih naših
križnih putova, /Još gore križevi nad kobnim
jamama stradanja, / Još gori naš križ
stoljetni i naš križ novovjeki, / Još uvijek i
svejedno gori križ našega Domovinskog
rata.."

I na kraju, sve što rekoh ili htjedoh reći sa-
žimljem u poruku koju sričem kao molitveni
zaziv dobrom Bogu: Stojim nasred ovog
Bleiburškog polja i molim Tebe, dobri Oče
na nebesima:

- u svojoj vječnosti daj mir i pokoj svim
žrtvama Bleiburga i stotinu drugih naših
Bleiburga;

- snagom svoje milosrdne ljubavi potakni
na kajanje sve one koji zlo narediše i iz-
vršiše;

- obrati pamet i srce onih koji još uvijek
žive u sljepoći svoje mržnje i prezira na sve
što je vjerničko i hrvatsko;

- daj nam duh odgovornosti i sloge, da u
miru i slobodi radimo na boljitku života u
našoj Domovini;

- otkloni od nas nemile pojave stranča-
renja i podjela;

- obnovi u nama iskonske vrednote duha,
uljudbe, poštivanja i praštanja.

Dobri Bože, podari rabu svomu 'rvackom,
da se uzraduje Tvom blagoslovu, da proc-
vjetaju sve naše patnje, boli i grobovi, da u
nepostojanom tijeku vremena i događaja,

• zahvaljujući Tebi, za svoju Domovinu i svoj
Narod pouzdano može reći: "Iskupljen sada
tvoj je križ, /tuđinska vlast, jaram i bič, /op-
lakan svaki tvoj je grob, /i Hrvat više nije ni-
čiji rob, / zemlja je naša slobodna!" (N. M.
Roščić, Hrvatski križni put, str. 3 7.) AMEN!
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BLEIBURŠKE REMINISCENCIJE
Istinski sam bio duboko potresen, uz-

buđen i sretan, kada mi je predsjednica
Hrvatskoga društva političkih zatvoreni-
ka, gospođa Kaja Pereković, predložila da
zajedno uz izaslanstvo Društva, 13. svib-
nja ove godine, na Majčin dan, na Bleibur-
gu, ponesem i upalim svijeću kao znak
vječnog plamena i znamena sjećanja na
sve hrvatske žrtve koje pokriva trava blaj-
burškog polja.

Dogodilo se, da se ovaj dan, Majčin dan,
poklapa s datumom kada je naša kći Lejla,
jedinica, studentica anglisstike Filozof-
skog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, toga
kobnog dana godine 1992. preselila u
vječnost na Ahiret. Odlazim na Mirogoj u
5.30 sati našoj Lejli, da bih potom mogao
stići, da prisustvujem komemoraciji u
Bleiburgu. U dubokoj tišini molim Boga
daj oj podari sva dobra onog svijeta, a spo-
koj i mir na mjestu u kojem počiva.

Piše:

Mirsad Bakšić Dr. iur.

Duboko pod dojmom svih uspomena,
sjećanja, odjeka i slika prošlih događaja,
čujem kao neku jeku glas predsjednice
Kaje Pereković, koji prolazi kroz mene
kao strujni udar i neko čudno zado-
voljstvo, gotovo sreću, što ću upravo ja
Hrvat islamske vjere zapaliti svijeću svim
žrtvama kojima sam se kao i svi prisutni
došao pokloniti i moliti za njihovu dušu i
mir.

Govori zastupnik HSS-a, izaslanik
Hrvatskog sabora, gospodin Ante Simo-
nić, dobronamjerno, ali s deplasiranom i
nepotrebnom metaforom o "crnim i
crvenim", kao neku Stendhalovu romansi-
ranu priču, nad grobljem žrtava za koje
vrlo dobro zna da su pogubljene uz odsus-
tvo bilo kakve pravde, u znak krvave

Kolona na putu prema Austriji
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osvete radi znanja svima kao poruke za
budućnost da hrvatskom narodu i rodu
više nikada ne pada ni na kraj pameti želja
za vlastitom državom.

Držim da je teška pogreška rečenog gos-
podina, koja nije pusta retorička pogreška,
nazivati žrtve ove kozmičke tragedije si-
nonimom "crnih". Nikakvi "crni", gospo-
dine, ne leže u toj tuđinskoj zemlji. Leže tu
djeca, majke, starci, sinovi hrvatske koji
su vjerovali da mogu naći utočište, azil
pred pogubnom brahijalnom osvetom ko-
jaje krenula od Dubrovnika, Osijeka, gdje
se ubijalo i strijeljalo odreda, osvetnički i
bez ikakva suđenja, samo zato jer su Hrva-
ti. I sad kad su ih sustigli do Bleiburga, zar
je bilo za očekivati da će postupiti druga-
čije od onog kako su navikli činiti. Svi koji
leže pod tom svetom zemljom znali su da
kod "pobjednika" nema milosti, niti bilo
kakvog suđenja na kojem bi se mogli bra-
niti od neosnovanih optužbi. Upravo zbog



toga i jesu tražili azil i utočište kod tzv. ci-
viliziranih. Spriječiti taj azil i potom poči-
niti kolektivnu likvidaciju prisutnih na
ovom polju, činjenica je u kojoj počiva
svjesni motiv ovog zločina, jer se time
onemogućava obrana na sudu i na okrutan
način postiže dokaz da se i nije moglo dru-
gačije postupiti, jer se radi o zločinačkoj
nakani svih na tom polju, koji su vas kao
civilizirane željeli prevariti tobožnjom
predajom i tako se spasiti od zaslužene
kazne, ustvari osvete. Da su izbjegli i us-
pjeli kod tzv. civiliziranih, koji navodno
poštuju Ženevske konvencije, postići azil
i zaštitu, sve partizanske laži koje su sis-
tematski širene bile bi razobličene ili
barem njihova istinitost dovedena u pi-
tanje, a veliki dio supstance hrvatskog na-
roda ostao bi sačuvan. To nije bilo dopus-
tivo i sva tragedija koja se tamo dogodila
nije plod nekih slučajnosti i nesporazuma
među zapovjedništvima saveznika s parti-
zanima, nego ciljana i svjesno provedena
zavjera s točno unaprijed stvorenom nam-
jerom, čija je realizacija prepuštena još
uvijek živim zločincima. Stoga spo-
minjanje "crnih i crvenih", pomirenja i
sličnih retoričkih fraza na ovom mjestu
zločina nije primjereno i krajnje je depla-
sirano.

Svi mi koji smo došli na komemoraciju,
došli smo odati pijetet i pokloniti se nevi-
nim žrtvama terora i nismo došli kovati
zavjeru protiv bilo koga, pa ni protiv ubo-
jica, a niti smo došli pozivati na osvetu,
već samo poštivati i čuvati tradiciju i me-
mento koje ima poruku, da se ne smije tak-
vo što više dogoditi, a kamoli ponoviti. To
je sadržaj prisustva komemoraciji.

Međutim, ne mogu propustiti da ne
ukažem na nedopušteni propust koji se go-
tovo redovno događa. Iako je znano da je
među nevinim žrtvama ovoga kozmičkog
pokolja bio veliki broj Hrvata islamske
vjere ili Bosanaca, čak 50.000 tisuća. Nit-
ko osim predsjednice Kaje Pereković, ko-
ja je to učinila na simboličkoj razini, jer
drugačije nije niti mogla, povjeravajući
paljenje svijeće meni kao pripadniku is-
lamskog kulturnog i civilizacijskog kruga
kao živom predstavniku onih koji su za-
jedno likvidirani s braćom katolicima, nije
se ni sjetio da i spomene ovu povijesno
neprijepornu činjenicu. Nije se čula čak
niti u svečanoj misi svećenika iako je up-
ravo sada, kada Sveti Otac zagovara dija-
log, bila dužnost voditelja mise, da barem
kaže: "sjetimo se naše islamske braće koji
su ovdje kao hrvatski vojnici nezasluženo

pogubljeni". Bi li nakon ovog spomena,
ovaj svećenik postao manje katolik nego
što to jest. Mislim da ne, već upravo poka-
zao bi svu širinu Isusova nauka. Stoga mo-
ram pitati, čemu ovakvi propusti, kad je
čak i polje na kojem se obavlja komemo-
racija obilježeno spomenikom s znakom
polumjeseca, križa i grba hrvatske države,
pa se čini da takav propust ne spada u pri-
rodu nenamjernog, na radost naših nepri-
jatelja.

Svako tko je ovog 13. 05.2001. bio pri-
sutan komemoraciji, mogao je čuti da je
zemljište na kojem se obavlja obred,
kupljen po dvojici domoljuba i rodoljuba,
Omeru Vrabcu i Nikici Martinoviću. Niki-
cu Martinovića ubila je UDB-a 17. veljače
1975. upravo iz razlogajer je htjela razori-
ti zajedništvo Hrvata katoličke i islamske
vjere i pokušati ovaj zajednički memento
stradanja hrvatskog naroda pretvoriti u is-
ključivo jednostrani vjerski obred. Zbog
toga zamjerke organizatoru na ovom pro-
pustu, koji se u ime naše zajedničke povi-
jesti i budućnosti mora otkloniti i ovo se
više ne smije ponoviti. Posebno zamjerke
saborskoj Komisiji za utvrđivanje ratnih i
poratnih žrtava o čemu sam već pisao.

Za pouku i primjer kako se čuva, njeguje
i poštuje tradicija ukazat ću na poštivanje
spomen dana na bitku koja se dogodila u I.
svjetskom ratu, 7. 06. 1916. na brdu
Monte Maleta - Fior u Italiji, u kojoj je na-
jodlikovanija bosansko-hercegovačka
pješačka jedinica izvojevala pobjedu uz
goleme gubitke. Današnja austrijska armi-
ja i to garnizon iz Graza čuva tradiciju i us-
pomenu na ove bojnike, odavajući im po-
čast u znak toleranije i poštivanja nacija i
religija, sve radi čuvanja svetih veza. U tu
svhu svake godine na dan 6. srpnja održa-
va se misa središnjoj crkvi u Grazu i klanja
Džuma-namaz u kasarni koja čuva tradici-
ju ove bojne i odlazi na groblje gdje se po-
ginulim odaje počast. Ovoj komemoraciji
prisutni su redovno najeminentniji
svećenici iz redova katoličke crkve, npr.
kardinal Konig i munchenski muftija, a iz
Bosne redovno je prisustvovao biskup
Komarica.

Kada se nije smjelo dolaziti bez velike
životne opasnosti na bleiburško groblje,
naši ljudi iz inozemstva koristili su ovu
priliku austrijskog poštivanja tradicije ko-
ju održava i nastavlja I. regimenta da-
našnje austrijske vojske i odlazili u Blei-
burg da odaju počast žrtvama parti-
zanskog terora.

Za memento -znak za sjećanje i poruku,
prisjetimo se riječi velečasnog Vilima
Cecelje koji je rekao: "Sinovi Majke
Hrvatske, čiji grobovi leže po svijetu, a
napose u Bleiburgu, pravo su posijano
sjeme, čija tijela su odumrla u zemlji i sad
je to sjeme niklo i daje plod mira i ljubavi
prema lijepoj i voljenoj domovini Hrvat-
skoj".
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Međunarodna konferencija u Kijevu
(Ukrajina) održala se u turobne dane pris-
jećanja na černobiljsku katastrofu, kojoj je
upravo 26. travnja bila 15. obljetnica. U
noćnim molitvama palili su građani
svijeće tražeći utjehu, a statistike govore o
tragediji "planetarnih razmjera". Doista,
ako je ozračeno u Ukrajini više od dva mi-
lijuna ljudi, a od toga 566.100 djece, i ako
na svakoga ukrajinskog građanina odpada
2,4 kubična metra radioaktivnog odpada,
može se govoriti o katastrofi ogromnih
razmjera, čije djelovanje ne završava na
državnim granicama, nego se lako nado-
vezuje na japanske žrtve suludoga američ-
kog bombardiranja Hirošime i Nagasaki-
ja. Tamo su osobe koje su preživjele atom-
sku katastrofu nazvane "hibakuša". Sada
je Ukrajina puna hibakuša.

U kojoj je mjeri komunistička bezobzir-
nost uzrokom aljkavoga vladanja opasnim
atomskim reaktorima i nebrigom za sigur-
nost građana, dade se najbolje očitati na
citatu V. I. Lenjina: "Treba proširiti prim-
jenu strijeljanja. Bez toga nije moguće us-
trojiti socijalizam", što znači da je bitan
socijalizam a ne ljudi.

Ne samo u Ukrajini, ni u jednoj bivšoj
komunističkoj državi nije izvršena deko-
munizacija. A u Ukrajini Komunistička
partija na čelu s prosovjetskim Simo-
nenkom respektabilna je parlamentarna
skupina, koja je baš ovih dana uz pomoć
oligarhije uspjela srušiti uspješnog i
nepodmitljivog (baš zbog toga) premijera
juščenka. Koliko je tvrdo ukorijenjen ko-
munizam u Ukrajini, pokazuje i činjenica,
da Ukrajina Kubi plaća ogromne iznose
dolara na račun liječenja oboljele černo-
biljske djece. Za ta velika sredstva mogla
je u samoj Ukrajini izgraditi lječilišta u ko-
jima bi bio liječen veći broj od onoga koji
oni prevoze na Kubu, ali onda ne bi mogli
nastaviti politiku potpore komunističkom
Fidelu Castru.

Inače, mnoštvo komunističke simbolike
i rasprostranjenost ponosa zbog pobjede
nad nacionalsocijalizmom, koji oni trpaju
pod fašizam, samo da pojam socijalizam
ne bi bio okrnjen. Upravo je bilo tužno do-
življavati, kada sami bivši politički uznici,
žrtve toga komunističkog socijalizma
brane da se izrekne nacionalsocijalizam u
onom negativnom smislu u kojem je i pos-
tojao, samo zbog onog dijela u riječi koji
spominje socijalizam.

Konferencija je održana u velikoj Grad-
skoj vijećnici i pod pokroviteljstvom
Kijevske gradske skupštine. Tema je bila:
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MEĐUNARODNI SKUP U KIJEVU
Deset godina ukrajinskog zakona o reha-
bilitaciji žrtava političkih represija. U
podnesenim referatima tražilo se pro-
širenje Zakona na sve žrtve, a u tome tra-
ženju do izražaja je došla činjenica, da je
praksa u biti nepravedna, jer su iz Zakona
izostavljene praktički najvrjednije žrtve
koje ima ukrajinski narod. Velika je tra-
gedija da supatnici koji su podpali pod tu
krnju rehabilitaciju, sve to smatraju nor-
malnim. O čemu se to radi?

Za razliku od Hrvatske, Ukrajina je na-
kon propasti Ruskog carstva samo kratko
bila samostalna država, ali to su bile go-
dine velikih previranja. Ipak je, slično kao
u nas, nakon Nezavisne Države Hrvatske,
i u njih ostao tinjati plamen nade o samos-
talnosti. Čim se pružila prilika, a to je bilo
kad su zaratila dva saveznika: Hitler i
Staljin. Nacionalno svjestni Ukrajinici
osnovali su svoju vojsku Ukrajinsku pov-
stansku armiju (UPA), prihvatili se oružja
i borili za samostalnost - protiv oba nepri-
jatelja. Za Staljina osuđeni su zbog razbi-
janja državnog jedinstva. Ni Hruščov ih
nije oslobodio: odležali su "do daske". U
izvješćima baltičkih, njemačkih i ukra-
jinskih robijaša slove ovi ukrajinski pov-
stanci (ustaše) kao uzorni, disciplinirani,
organizirani i odlučni supatnici. Njih Za-
kon o rehabilitaciji nije zahvatio, jer je u
njihovim presudama pisalo da su se borili
protiv svoje države. Dok je postojao Sov-
jetski Savez, moglo se to donekle i razum-
jeti, ali kada je osamostaljena država Uk-
rajina, onda po zdravom razumu onaj tko
se za njenu samostalnost borio i robijao ne
može više biti rušitelj te iste države. A baš
to se događa već deset godina u Ukrajini.
Primjer koji je predsjednik Sveukra-
jinskog društva političkh uznika, gospo-
din Eugen Pronjuk iznio: čovjek je odro-
bijao 33 godine i nema nikakvih prava,
zgrozio me je, jer se sjećam sličnih poku-
šaja i u nas. A cijeli problem leži u prihva-
ćanju ispravnosti optužbe progonitelja.

Zločinci iz redova KGB-a, koji su vršili
likvidacije, i njihovi naredbodavci nisu ni-
kad privedeni pravdi. Štoviše, ljudi iz nji-
hove sredine hrabro tvrde, da je na primjer
likvidacija na ogromnom stratištu podno
Kijeva zvana Bykivnja bilo stratište na ko-
jemu su likvidirani samo krivci. A takvih
stratišta puna je Ukrajina i sve zemlje u

Piše:
Jure KNEZOVIĆ

kojima je vladala razorna diktatura pro-
leterijata. Važeći zakon o rehabilitaciji
žrtava političke represije očito ne odgova-
ra normama pravednosti neovisne Ukra-
jine i za očekivati je da se rehabilitiraju sve
žrtve komunističkog terora od 1917., a ne
samo od 1941.

Najbolnija je činjenica, stoje rusifikaci-
ja uzela toliko maha da čak i državni
službenici govore ruski, iako je jedini
službeni u Ukrajini ukrajinski jezik. Na
ovoj međunarodnoj konferenciji, nazočio
je i ruski predstavnik, koji je pokušavao
zatitrati žice panslavenskog bratstva i
jedinstva, podsjećajući na zajedničke
uspjehe u borbi protiv fašizma. Možda bi
nazočni zajedničke uspjehe i pozdravili,
ali im očito panslavistički zagrljaj nije od-
govarao. Slaveni teško uče i iz svoje vlas-
tite povijesti, a tako im lijepo leže
germanske lekcije: razvod Švedske i
Norveške, uz golemu Njemačku sićušni

Luxembourg i malena Nizozemska, a iz-
među Austrije i Švicarske netaknut
kneževski Liechtenstein. Nigdje traga
srpskoj agresiji ili ruskom imperijalizmu.
I kad to sve sagledamo bivamo zado-
voljniji sa sobom.

Skupu sam se obratio 27. travnja 2001.
sljedećim pozdravnim govorom:

Dragi ukrajinski prijatelji!
Čast mi je pozdraviti vašu Konferenciju

u ime Međunarodne asocijacije bivših po-
litičkih uznika i žrtava komunizma te
Hrvatskog društva političkih zatvoreni-
ka.U povijesti čovječanstva bilo je mnogo
teških razdoblja, ali komunizam se poka-
zao jednim od najgorih, najrazornijih, jer
je uništio moral i dušu čovjeku. Komuni-
zam je nanio toliko zla hrvatskomu naro-
du, ukrajinskomu i drugim narodima koje
je porobio.

Titovi partizani počinili su genocid nad
hrvatskim narodom 1945. godine. Kada
su u Sloveniji nedavno gradili autocestu,
iskopali su na samo 70 metara 1179 kostu-
ra žena, djece i starčadi. Svi su imali ko-
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munistički znak: prostrijeljenu lubanju i
žicom zavezane ruke - tako kako je bilo i u
vas u Bykivnji podno Kijeva. Tehnologija
komunističkih ubijanja svugdje je ista. To
su spoznali svi narodi - od Baltika do Jad-
rana. Još je jedna oznaka komunizma:
glad. Ukrajina je prva iskusila glad. Žrtve
glada u prvom redu bivaju djeca.

A zar su djeca mogla biti ideloški pro-
tivnici komunizma?

To je jasan dokaz, da je komunizam zlo-
činačka tvorba. Od samoga nastanka
1917., preko Pol Pota u Kambodži i do na-
ših dana, komunizam niže zločin za zloči-
nom.

Komunizam je nastao prije fašizma i na-
cional-socijalizma. Lenjin i Staljin poka-
zali su Mussoliniju i Hitleru da je moguće
činiti zločine bez kazne. Premda je nacio-
nal-socijalizam kažnjen, komunizam do
danas ostaje nekažnjen. Pobivši više od
100 milijuna ljudi, komunisti se smatraju
salonskim diskutantima. A žrtve? Tko će
za njih odgovarati?

Naša Međunarodna asocijacija ima za-
datak postići osudu komunizma kao zloči-
načke tvorbe. Mi zahtijevamo od OUN:

1) javno moralno priznanje naše žrtve od
strane svake one vlade, koju smatramo
pravnom sljednicom komunističke
vlade,

2) da se otvore arhivi tajnih policija naših
država,
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3) da počinitelji, odgovorni za političke
progone budu osuđeni po načelima
pravne države.

4) da u međunarodno priznatu definiciju
kaznenog djela genocida, bude uvršte-
no i potpuno ili djelomično uništenje
neke skupine ljudi, zbog njihove razli-
čite klasne, ideološke, političke ili reli-
giozne orijentacije,

5) obeštećenje za muke, koje smo pre-
trpjeli uslijed smaknuća, dugogodiš-
njih tamnovanja, prisilnoga rada i
zdravstvenih oštećenja iz tog vremena.

Jučer je u vas bio tužan dan. Kao gost ne
mogu se miješati u vaše stvari, ali kao
Hrvat, sin naroda koji se spominje s osta-
lim slavenskim narodima u Slovu o puku
Igorovu, a svi su se, osim Hrvata, izgubili
u povijesti (nas ima 5 milijuna - ali smo
žarki patrioti). Srodni smo narodi i volimo
Ukrajince. Za našu samostalnost dugo
smo se borili. U savezništvu sa Slovenci-
ma i Srbima pokušali smo živjeti, ali to je
u našoj povijesti bilo najgore razdoblje. I
vi Ukrajinci imate iskustva u suživotu s
Poljacima i Rusima. Malo poznam vaše
stanovište: Vijeće Europe u Rusiji ne vidi
Čečeniju, a u vašem oku vidi trun.

Živite u miru među sobom. Imajte na
umu, da su Moldova, Bijelorusija i Rusija
vaši susjedi i nastoje opet uspostaviti
SSSR. Čuvajte nezavisnost svoje Ukra-
jine! Čovjek je samo u svojoj državi pu-
novrijedan.

Zahvaljujem organizacijskom odboru
na mogućnosti da sam danas s vama, a po-
sebno predsjedniku Sveukrajinskog druš-
tva političkih uznika i progonjenih, mo-
jemu prijatelju gospodinu Eugenu Pronju-
ku, koji aktivno surađuje u Međunarodnoj
asocijaciji. Želim vam uspjeh!

Živjela Ukrajina!
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ČETVRTA IZBORNA SKUPŠTINA
PODRUŽNICE

SISAČKO-MOSLAVAČKE ŽUPANIJE
Nakon svečanoga uvodnog dijela,

intoniranja hrvatske himne i minute
šutnje za sve umrle, izabrano je radno
predsjedništvo, te su skup pozdravili
nazočni gosti. Nakon toga se skupštini
obratio tajnik Vladimir Vražić. U
svom je izlaganju upozorio na niz
važnih događaja, koji se dogodio od
prethodne skupštine. Već na Trećoj iz-
bornoj skupštini bilo je upitno, hoće li
predsjednik Ivica Tuškan zbog zdrav-
stvenih razloga moći dalje obavljati
svoju dužnost. Na zamolbu članstva,
on je tu zadaću prihvatio, ali je kasnije
zbog pogoršanog stanja bio prisiljen
podnijeti ostavku, pa ga je na čelu pod-
ružnice naslijedio Luka Filipović.
Tajnik je iskoristio i ovu prigodu, te se
ranijem predsjedniku posebno zahva-
lio.

Tužna je činjenica, da je podružnicu
u razmaku između dvije skupštine na-
pustio 21 član. Toliki stupanj smrtnos-
ti zastrašujući je, ali je još uvijek
premali za - Matu Crkvenca, minis-
tra financija. Drugi je problem, što ima
određen broj političkih uznika iz ove
županije, koji se za svaku sitnicu-pa i
za financijsku potporu - obraćaju
Središnjici, iako bi glavninu savjeta
mogli dobiti i u podružnici. Uz njih,
treba spomenuti kako u ovoj županiji
živi još 66 bivših hrvatskih političkih
uznika, koji nisu članovi HDPZ-a, ka-
ko ne bi morali plaćati članarinu. To
ih, dakako, nije spriječilo, da se oko-
riste povlasticama, koje je uz velik
trud i usprkos mnoštvu podmetanja i
kleveta, izborilo upravo vodstvo
HDPZ-a.

Tko može čekati 17 godina?

Posebni su razlozi, što je Četvrta iz-
borna skupština zakazana pet mjeseci
prije statutarnog roka. Jedan od njih je

Piše:

Vladimir VRAŽIĆ

pitanje isplate propisane naknade,
drugi se svodi na optužbe našeg
čelništva za malverzacije, a treći je op-
stanak i perspektiva našega Društva u
novoj političkoj situaciji.

Svima nam je jasno, da - nastavi li
vlada dosadašnjim tempom izvršavati
svoju zakonsku obvezu prema bivšim
hrvatskim političkim uznicima- treba
čekati još 17 godina na ukupne isplate.
Tko će to doživjeti? Nesumnjivo samo
rijetki od nas. Preporuka da tužimo
državu, za mnoge se čini presložena,
pa bi možda trebalo tražiti, da nas vla-
da tijekom 2002. godine isplati ob-
veznicama. Optužbe o novčanim
malverzacijama u vodstvu društva
nesumnjive su izmišljotine i pod-
mukle klevete, upravljene na razbi-
janje društva. Njih siju upravo oni, ko-
ji su se najviše okoristili statusom biv-
šega hrvatskog političkog uznika, te
su iskoristili svoje sudjelovanje u vod-
stvu društva, da realiziraju sva mogu-
ća prava i povlastice, ne obazirući se
na starije, nemoćnije i potrebnije.

Uslijed nedostatka novčanih
sredstava, perspektiva društva je očito
neizvjesna. Naša podružnica može op-
stati uz male donacije, ali to, izgleda,
nije slučaj sa svim podružnicama. Bila
bi velika šteta i nepravda, da naša ud-
ruga prestane postoj ati, jer smo mi naj -
bolji dokaz i najpouzdaniji svjedoci
jugoslavenskoga i komunističkog na-
silja nad hrvatskim narodom. Na ovoj
je skupštini članstvo obaviješteno, da
naša predsjednica Kaja Pereković,
zbog zdravlja narušenog podmetanji-
ma i klevetama, napušta vodstvo ud-
ruge.
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Financijsko izvješće, predočeno
skupštini, pozitivno je, a Nadzorni se
odbor pozitivno izjasnio o djelovanju
Upravnog odbora, predsjednika i taj-
nika.

Nakon toga, skupštini su se obratili
preds jednica Kaja Pereković,
predsjednica Anđelka Franičević, te
župan sisačko-moslavački Đuro Bro-
darac, koji je izrazio posvemašnju
potporu HDPZ-u, dodavši kako nije
iskoljučena mogućnost, da i sam pos-
tane političkim uznikom (Haag!).
Pohvalno o suradnji s našom pod-
ružnicom govorio je i predstavnik si-
sačkoga gradskog poglavarstva Boš-
ko Zelić. Dr. Željko Matagić izložio
je prijedlog novoga zakona o zdrav-
stvenom osiguranju i upozrio na neke
nepovoljne odredbe, predlažući da se
HDPZ zauzme za njihovo po-
boljšanje. Niz je govornika ocrtavao
današnje političko stanje u Hrvatskoj,
te je negativnima ocijenio mnoge pos-
tojeće tendencije.

Predsjednikom podružnice u
idućem mandatnom razdoblju izabran
je Luka Filipović, dopredsjednikom
Damjan Perić, članovima Upravnog
odbora Ante Brkić, Martin Graba-
rević, Josip Dukarić, Karlo Lipak,
Ivan Rendulić, Marijan Robek,
Zdenko Rajić, a tajnikom Vladimir
Vražić. U Nadzorni su odbor izabrani
Ivan Poljanac kao predsjednik, te
Zdenko Bakuli i Stjepan Krnic kao
članovi. Izaslanici za 5. sabor HDPZ-a
su Bakuli, Brkić, Filipović, Perić, Tuš-
kan i Vražić. Nakon što je u 13 sati
završio službeni rad skupštine, slijedi-
la je zakuska i ugodno druženje.
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Dan hrvatskih političkih uznika u
Dubrovniku

Kao i prošlih godina, dan pogibije bana
Petra Zrinskog i Frana Krste Frankopana
odnosno Dan hrvatskih političkih uznika u
Dubrovniku je proslavljen vrlo skromno
29. travnja.

U dubrovačkoj katedrali održana je
koncelebrirana sv. Misa uz pratnju ka-
tedralnog zbora.

Župnik Dr. Stanko Lasić održao je zapa-
ženu i poučnu propovijed, prilagodivši se
trenutačnim hrvatskim
prilikama.

Na kraju su nazočni za-
jedno sa zborom odpjeva-
li "Ljepu našu". Podružni-
ca Dubrovnik uputila je
pozive putem sredstava
priopćavanja građanstvu,
ali i pismeno svim politič-
kim strankama i udruga-
ma Domovinskog rata.
Odaziv jednih i drugih
nije bio zadovoljavajući.
Predstavnici vlasti ta-
kođer su se oglušili na po-
ziv, koji je na vrijeme
upućen.

Vjerujemo i nadamo se
da će u buduće štovanje
spomenutog značajnog
dana svesrdnim nasto-
janjem ipak oživjeti i do-
biti svoje pravo značenje,
a u prilogu objavljujemo
cjeloviti tekst propovijedi
dr. Stanka Lasica:

Sudbina i pogibija
hrvatskih velikana bana
Petra Zrinskog i Frana
Krste Frankopana 30.
travnja 1671. godine u
Bečkome Novom Mjestu
aktualna je i poučna ti-
jekom svih ovih 330 godi-
na koliko nas od nje dijeli.
Okupljeni u vjeri koju su
Zrinski i Frankopan prije
smaknuća javno pos-
vjedočili, izmirili se s Bo-
gom i međusobno, napisa-

Priredio:

Dr. Augustin FRANIĆ

li pisma svojim obiteljima u kojima pos-
vjedočiše da umiru spokojno i da se nada-
ju konačnoj pobjedi dobra nad zlom i
pravde nad nepravdom, slobode nad prisi-
lom, hrvatske sloge nad izdajom, želimo
to isto danas ispovjediti i posvjedočiti.

Fontana u dvorištu samostana Male braće u Dubrovniku

Nakon poraza 1648. poslije tridesetgo-
dišnjeg rata, Austrija pojačava pritisak na
Hrvatsku želeći je posve podvrgnuti pod
svoju vlast. Hrvatski ban Petar Zrinski i
njegov šurjak knez Krsto Frankopan smiš-
ljaju kako bi Hrvatsku istrgli iz njezina
zagrljaja, ali ne nailaze na razumijevanje i
pomoć. Urota bude otkrivena pa oni, zbog
tuđinske okrutnosti i svoje lakovjernosti,
budu pogubljeni kao državni izdajnici.

Koncem XVII
stoljeća slabi turska
moć. Hrvati prelaze u
protunapad i postup-
no vraćaju područja
svoje domovine koje
im Turci bijahu ugra-
bili. To dakako podiže
duh naroda i rađa ob-
novom na gospodar-
skom i kulturnom
polju. Međutim, tada
se nad bićem hrvat-
skog naroda odvija
nova nevolja. Hrvat-
sko plemstvo, do tada
u velikoj većini blisko
narodu i pošteno zau-
zeto za njegovo dob-
ro, sada stječe povlas-
tice i počinje biti zab-
rinuto za njih. Veže se
uz mađarsko plem-
stvo i gubi svoju živo-
dajnu povezanost s
nižim narodnim slo-
jevima. I austrijska
vlast pojačala je priti-
sak u istom smjeru u
čemu je posebno isti-
cala Marija Terezija
kroz cijelo vrijeme
svoje četrdesetgo-
dišnje v ladavine
(1740. - 1780.) Ona
mami h r v a t s k e
plemiće, obasiplje ih
povlasticama, skrbi se
da bi se njihova djeca
školovala u Beču i ti-
jekom školovanja što
više odnarodila. Tako
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se dogodilo da se ispunilo proročanstvo
hrvatskog bana Nikole Zrinskog iz polo-
vice XVII st. koji je rekao: "Turci slabe i
povući će se niže od Save, baš zato nisu
Turci nego Beč najveća naša pogibao".

Filip Baričević žalio se austrijskoj vlasti
zbog zlodjela što iz njezini vojnici i
službenici čine nad hrvatskim pu-
čanstvom. Pisao je potresna pisma i
prosvjede. Za kaznu mu je odsječena
desna ruka. On je nastavio pisati lijevom
rukom, pa mu je i ona odsječena. Kad ga je
jednom prilikom vidio Ante Starčević i
doznao zašto je ostao bez ruku, odlučio je
svoj život posvetiti borbi za prava hrvat-
skog naroda. Zato je dobio naslov otac do-
movine.

Ove povijesne činjenice podsjećaju nas
da se povijest nastavlja i da su glavni pro-
tagonisti isti: sjedne strane strani moćnici
koji nas nemilosrdno pritištu, i s druge
strane obespravljeni i osiromašeni mali
narod. I opet treba tražiti izlaz, opet tražiti
saveznike, a njih nema. Opet treba kao i
Zrinski na prijevaru poći u Haag i umjesto
odsječene glave dobiti 45 godina strogog
zatvora. I opet trpjeti odnarođivanje naro-
da, jer tobože komu to u 21. stoljeću pada
na pamet isticati nacionalnu svijest. I opet
ti svjetski moćnici pronalaze slugane, po-
kornike i izdajice kojima se lakše može
pokoriti cijeli narod. Razlika je samo u
tome što im je danas mnogo lakše provo-
diti svoje nakane, kad imaju sve medije
koji im služe u tome prljavom poslu.

Svratimo li pozornost na cjelinu povi-
jesti hrvatskog naroda, što možemo o njoj
reći? Možemo li se pred njom s pošto-
vanjem zaustaviti i može li nam ona biti iz-
vorom nadahnuća da bismo živjeli puni-
jim životom u ovoj našoj sadašnjosti i tako
osvajati budućnost. Na ta pitanja treba
potvrdno odgovoriti. Jedan je pisac, slikar
i društveni obnovitelj napisao da veliki na-
rodi svoje životopise pišu u tri knjige:
knjigu svojih djela, knjigu svojih riječi i
knjigu svoje umjetnosti. Mi nismo velik
narod ali smo ipak ispisali sve tri knjige
svoje povijesti.

U našoj povijesti ne manjka ni mračnih
stranica, koje su pisane rukom naših ljudi,
ali unjoj ipak prevladava dobro. To je dob-
ro mnogostruko, a najdragocjenije je ono
što ga tvore čestiti ljudi - izgrađene osobe.

Kad smo vojevali s Turcima, junak Ni-
kola Jurišić sa svojih trideset i osam
konjanika i sedam stotina na brzu ruku za-
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vojačenih građana, odbio je dvanaest tur-
skih juriša na Kisegu, u Mađarskoj godine
1532. Uzdrmani tim junaštvom Turci se
vrate natrag a bijahu pošli na Beč. Slično
se ponovilo i 1566. g. kod Sigeta, samo je
tada junak Nikola Šubić Zrinski koji je sa
svojim posljednjim junacima završio boj u
samoubilačkom jurišu. Turci ni tada nisu
produžili prema Beču kamo bijahu pošli.
to je jedna strana ratne medalje. Druga je
ona o unutarnjim bojevima za pravdu i
bolje međuljudske odnose. Veliki junak
toga boj a svima j e poznat - Matij a Gubec i
godina 1573.

Prve pisane knj ige u Hrvata pisane su uz
potrebe vjersko - crkvenog života po-
sebice pak bogoslužja. Među njima se isti-
ču Misal kneza Novaka iz 1368. i Misal
Hrvoja Vukčića Hrvatinića s početka XV
stoljeća. Oba su pisana staroslavenskim
jezikom i ukrašena početnim slovima i sli-
kama u boji te su prava umjetnička djela
kojih se vrijednost danas ne može proci-
jeniti.

Za nas je veoma zanimljivo i važno što
je najveći pisac srednjovjekovne hrvatske
književnosti Marko Marulić 81450. -
1524.) svoju prvu knjigu tiskao 1501. Ma-
rulić je pisao latinskim i hrvatskim jezi-
kom i to u doba malo koji narod je imao
pisca ravna Maruliću. I Shakespeare dola-
zi znatno kasnije. Slično se može reći i o
književniku Marinu Držiću u Dubrovni-
ku. S područja znanosti dostaje spomenuti
Ruđera Boškovića matematičara, astrono-
ma, filozofa i fizičara, profesora na sveu-
čilištu u Paviji i Milanu, ravnatelja Optič-
kog instituta u Parizu, člana Akademije
znanosti u Londonu, jednog od najvećih i
najcjenjenijih znanstvenika svoga doba.

Hrvatksu i danas iz ovog društvenog i
socijalnog beznađa mogu izvesti veliki i
zauzeti ljudi koji će imati dugoročne prog-
rame na svim područjima života: sačuvati
nacionalni identitet, kršćansku kulturu i
duhovnost, povezanost s Papom i Svetom
Stolicom, moral, obitelj, poštivanje slo-
bode i ljudskog dostojanstva.

Događalo nam se i dosad da su nam odu-
zimali slobodu i nametali ropstvo, da su
nam oduzimali teritorij i svodili nas na os-
tatke ostataka od svega 16.800 četvornih
kilometara, ali nam nikada nisu mogli
oduzeti ponos na ono što smo bili i što
jesmo.

Sada, nakon čudesnog preokreta
devedesetih godina i nakon neviđene du-
hovne snage jedinstva i sloge u Domo-

vinskom ratu, kad su nam nakon devet
stoljeća morali priznati samostalnost i
neovisnost, upiru sve sile izvana i iznutra
da nam dignu ponos i svijest da to nismo
zaslužilil, jer smo poveli obrambeni rat
koji oni nisu željeli.

I drznuše se konačno ovih dana kazati i
ono najgore: da je onaj koji je bio novi
veliki vođa tog malog naroda i personifi-
kacija njegove pobjede i slobode zapravo
ništarija u njihovim očima i da mu je treba-
lo suditi na njihovu sudu. O, uvredo, kako
znadeš biti strana i velika, ima li veće od
ove?

I ovaj narod ponovo vapije za velikani-
ma koji se ne će dati podmititi, ucijeniti i
zastrašiti.

I opet nam se događa kao u ona davna
vremena. Ostaje nam Crkva da stane uz
nas i za nas. U doba sveopće podijeljenosti
u narodu, politici i društvu, vodstvo Crkve
u Hrvata ostaje nepodijeljeno i složno. Sa-
mo mu glas treba čuti i onda kad nije naj-
bučniji. I opet moramo govoriti onu
sintagmu koju je lansirao u doba komunis-
tičke polustoljetne strhaovlade kardinal
Franjo Kuharić - Crkva u Hrvata tj. Crkva
svih Hrvata gdje god oni živjeli: u Hrvat-
skoj, Bosni i Hercegovini i diljem svijeta.
Kad je nedavno jedan hrabri biskup ustao
u obranu svoga naroda i zaprepastio moć-
nike svojom izjavom koja je odjeknula po
cijelom svijetu shvatili smo da nam se ne
smije ponovo dogoditi tzv. hrvatska šutnja
kojom su manipulirali oni koji žele samo
vlast, a dobro naroda nije im važno.

Ovo je vrijeme odgovornog govora i di-
jaloga, vrijeme nacionalne sloge, vrijeme
traženja vlastitog puta, vrijeme čišćenja i
trpljenja. Ali treba da bude i vrijeme
pobjede dobra nad zlom.

Slaveći ovakve tužne ali i slavne godiš-
njice podsjećamo se na prošlost a mislimo
na budućnost: budućnost koja je u našim
rukama i treba je odgovorno i strpljivo
graditi. Ako smo u najvećim nacionalnim
bitkama klicali: Nek dušman zna kako
mremo mi, recimo danas: Nek cijeli svijet
zna tko smo mi i što možemo mi. Amen!
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Represivnost jugoslavenskog sustava
u Hrvatskoj 1945. (X.)

Najveći broj presuda vojnih sudova i
dokumenata koji se odnose na problemati-
ku vojnih sudova sačuvan je za područje
"Vojne oblasti »Zagrebačke« J. A.", što je
i razumljivo kad se ima u vidu naseljenost,
sveopći značaj i površina prostora koji je
bio u nadležnosti Vojnog suda Vojne Ob-
lasti "Zagrebačka" J. A.1, te se stoga naj-
veći dio presuda vojnih sudova i drugih
dokumenata već u svom nastanku odnosio
na ovo područje.

Među sačuvanim presudama nalazi se i
31 presuda "Vojnog suda Vojne oblasti
»Zagrebačke« J. A. - Vijeće kod Koman-
de grada Čakovca"2, koje su nastale u raz-
doblju od 28. svibnja 1945. g. do 30. lipnja
1945. godine. Presude, prema sudskim
brojevima nisu sačuvane u kontinuitetu,
nego u nepravilnim razmacima između
sudskog broja 3 i 115, što upućuje na zak-
ljučak kako je sačuvan relativno velik pos-
totak presuda koje je izreklo Vijeće kod
Komande grada Čakovca, a svim je presu-
dama dosljedno primjenjivan isti naziv
suda.

U jednom popisu presuda iz sredine
1946. g, kojeg je Divizijski vojni sud u
Zagrebu uputio ZKRZ-u, nalazi se popis
47 presuda "ratnih zločinaca i njihovih po-
magača koji su presudjeni po Vojnom su-
du vojne oblasti »Zagrebačke« J. A. -
Vijeće kod Komande grada Čakovca"3, a
osim imena i prezimena navedeni su i sud-
ski brojevi koji se nalaze unutar raspona
od broja 4 do 141.

Prema tome, na temelju sačuvanih popi-
sa presuda, presuda i dinamike njihovog
nastanka, razvidno je kako je Vijeće kod
Komande grada Čakovca svoje djelova-
nje započelo vjerojatno nešto prije 28.

Piše:

Dr. Josip JURČEVIĆ

svibnja 1945. g, a završilo ga najvjerojat-
nije tijekom srpnja 1945. godine.

Sve sačuvane presude, osim jedne, pro-
cesuirale su po jednu osobu, a opseg tek-
stova presuda najčešće je između dvije i
četiri stranice. U 31 presudi osuđeno je
ukupno 35 osoba, od čega 19 na kaznu
smrti, a 16 na vremenske kazne. Uz smr-
tnu kaznu obvezno je izrican i "gubitak
gradjanske časti za uvijek"4, a najčešće i
konfiskacija imovine. Zanimljivo je što je
zaštitna mjera "gubitak gradjanske časti
za uvijek" često izricana i osobama koje
su osuđene na vremenske kazne5.

Najvjerojatnije je Vijeće kod Komande
grada Čakovca održavalo redovitu ili če-
stu komunikaciju s Vojnim sudom vojne
oblasti Zagrebačka J. A. odnosno s Vojnim
sudom II Jugoslavenske Armije ili je on
kao nadležni viši vojni sud vršio dosljedan
nadzor nad radom nižih sudova, jer je Voj-
ni sud II J. A. više puta mijenjao presude u
kojima je izrečena i vremenska kazna, što
nije bilo uobičajeno, budući je Uredba
propisala obvezno dostavljanje (na pot-
vrdu) višem sudu samo presuda u kojima
je izrečena smrtna kazna.

Primjerice, Vijeće kod Komande grada
Čakovca je osudilo Mekovec Antuna "na
kaznu robije u trajanju od deset (10) godi-
na", a Vojni sud IIJ. A. je "presudom (...)
od 23. juna povisio kaznu na kaznu smrti
strijeljanjem", te je "kazna izvršena 23. VI
u 24 sata"6. Velika brzina izvršenja kazne
posredno je objašnjena u posebno dopisa-
nom fragmentu na kraju presude: "Prema

telefonskom izještaju Vojnog suda II Ar-
mije presuda je preinačena na kaznu smrti
strijeljanjem" .

Isto tako, Vojni sud II J. A. je u nekoliko
navrata povećavao vremenske kazne8 ko-
je je izreklo Vijeće kod Komande grada
Čakovca, ili je poništavao presude i nala-
gao provođenje novog suđenja9.

Na većem broju presuda u kojima je iz-
rečena smrtna kazna dodavanje na margi-
ni presude ili nakon teksta presude stroj em
pisani fragment u kojem se navodi kako je
presuda odobrena od višeg suda i izvršena.
U većini slučajeva navodi se i broj sudske
odluke višeg suda, kao i datum (ponekad i
sat) izvršenja kazne strijeljanja, a ponekad
je navedeno kako je "Vojni sud II Armije -
telefonski izvjestio da je kazna odobre-
na"1 0. Osim toga, često je u dodanom frag-
mentu navedeno kao je o izvršenju pre-
sude "izvješten Okružni NOO Varaždin i
Gradski (ili Kotraski, op. a.) NOO Ča-
kovec radi konfiskacije i sprovodjenja u
matične knjige".

Međutim, u toj komunikaciji s višim su-
dom daleko su značajnije presude pod
sudskim brojem 4 i 9, koje nedvojbeno do-
vode u pitanje okolnosti izvršavanja smrt-
nih presuda i poštivanje procedure pot-
vrđivanja kazne, a također ostavljaju ot-
vorenim i različite mogućnosti naknadnog
pisanja presuda radi različitih potreba
(konfiskacije i td.) - tim više jer i u gotovo
svim presudama koje je izreklo Vijeća kod
Komande grada Čakovca postoje neus-
klađenosti između sudskog broja i datuma
održavanja procesa11.

Naime, presudom pod sudskim brojem
4 osuđen je "Jelušić Josip iz Kuršanca na
kaznu smrti strijeljanjem, gubitkom grad-

1 Vojna oblast "Zagrebačka" J. A. obuhvaćala je Komandu moslavačkog vojnog područja (bivši kotarevi: Kutinski, Čazmanski i Garešnički), Komandu posavskog vojnog područja (bivši
kotarevi: Dugoselski. Zelinski, Donjostubički, Zagrebački - s zasebnom Komandom grada Zagreba), Komandu kolničkog vojnog područja (bivši kotarevi: Varaždinski, Novomarofski,
Ludbreški, Preloški, Čakovečki i Murskosobotski), Komandu zagorskog vojnog područja (bivši kotarevi: Ivanečki, Krapinski, Pregradski, Klanječki i Zlatarski), Komandu bjelovarskog
vojnog područja (bivši kotarevi: Bjelovarski, Križevački, Koprivnički i Đurđevački).

2 HDA, ZKRZ, k. 27, o. 1.
3 HDA, ZKRZ, k. 27, o. 1, "Sud br. 116/46, Dana 13. Juna 1946".
4 HDA, ZKRZ, k. 27, o. 1, sud. br. 4, 19,20,46, 63 i td.
5 HDA, ZKRZ, k. 27, o. 1, sud. br. 3, 24, 50, 51 i td.
6 HDA, ZKRZ, k. 27, o. 1, "SUD. Broj: 3/1945, Dana 5. lipnja 1945", str. 1 i 2.
7 Isto, str. 2.
8 HDA, ZKRZ, k. 27, o. 1, sud. br. 18/1945 - izrečena kazna od tri godine "robije" povećana je na 10 godina; sud. br. 24/1945 - kazna od 10 godina zatvora povećana je na 20 godina.
9 HDA, ZKRZ, k. 27, o. 1, sud. br. 12/1945 — poništena je presuda u kojoj izrečena kazna iznosila šest mjeseci prisilnog rada i "naređeno ponovno suđenje"; isto je učinjeno i kod sud. br.

55/1945, u kojem je izrečena kazna iznosila jednu godinu zatvora.
10 HDA, ZKRZ, k. 29, o. 1, "Sud. br. 30/1945, Dana 1. lipnja 1945", isti je slučaj i sa presudom "Sud. br. 25/1945".
11 Primjerice, sud. br. 4 je datiran s 1. lipnja, a sud. br. 3 s 5. lipnja, dakle prema sudskom broju presuda sud. br. 3 je nastala prije presude sud. br. 4, a prema datumu presuda sud. br. 4 je nastala

prije presude sud. br. 3; isti je slučaj i s presudama sud. br. 11 koja je datirana s 28. svibnja 1945. i sud. br. 25 koja je datirana s 26. svibnja 1945, a isto se odnosi na međusobno
uspoređivanje gotovo svih sačuvanih presuda.
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janskih časti za uvijek te na konfiskaciju
njegove imovine u korist N.O.F-onda", te
je određeno kako "presuda postaje izvršna
po odobrenju Višeg vojnog suda"1. No, u
dodanom fragmentu koji je pisan strojem
navodi se kako je Vojni sud II J.A. "kao vi-
ši vojni sud presudom (...) od 23 juna
1945 odobrio (...) prednju presudu (...) te
je kazna izvršena 22 VI u 22,30"2. Dakle,
prema službenom navodu kazna je izvr-
šena dan prije nego je viši sud potvrdio
smrtnu kaznu.

Isto tako, presudom pod sudskim bro-
jem 9 osuđen je "Žarković Josip sin Jurja
na kaznu smrti strijeljanjem i na gubitak
gradjanske časti za uvijek", te je određeno
kako presuda "postaje izvršna tek po
odobrenju Višeg Vojnog Suda"3. Među-
tim, i u strojem pisanom fragmentu doda-
nom ovoj presudi navedeno je kako je Voj-
ni sud II J. A. "kao viši vojni sud (...)
odobrio (...) prednju presudu 23 VI45" te
da je kazna "izvršena 22 VI u 1 sat"4. Osim
toga, i na lijevoj margini druge stranice
presude koja je izrečena Žarković Josipu
pisaćim je strojem napisano: "Odobre-
njem Višeg vojnog suda kazna smrti izvr-
šena je 22 VI u 1 sat", a ispod toga piše
"sekretar puk,"5 što se očigledno odnosi
na sekretara Vijeća, pukovnika Miletić
Slavka, koji je naveden i u uvodnom dijelu
presude.

Na taj je način teško pretpostaviti kako
je kod obadvije presude moglo doći do iste
vrste lapsusa, a veoma je teško pretposta-
viti kako je kod presude pod sudskim bro-
jem 9, moglo doći dva puta do istog lapsu-
sa. U prilog činjenici kako je strijeljanje u
obadva slučaja izvršeno prije odobrenja
višeg suda govori i podatak kako su -
prema fragmentima na drugim presudama
- strijeljanja ostalih osuđenika vršena 22,
23. i 24. lipnja6.

Vojni sud vojne oblasti »Zagrebačka« J.
A. imao je i Vijeće kod Varaždinske ko-
mande područja koje je prema sačuvanim
presudama djelovalo barem od 24. svibnja

1945. (presuda sud. br. 47) do 29. srpnja
1945. g. i bilo je jedno od najaktivnijih vi-
jeća. Sačuvano je približno 350 presuda
koje se nalaze unutar sudskih brojeva 2 i
1008, no vjerojatno je izrečen znatno veći
broj (od 1008) presuda na što ukazuje
nekoliko činjenica.

Vijeće kod Varaždinske komande pod-
ručja zapravo se sastojalo od najmanje -
prema sačuvanim presudama - osam vi-
jeća koja su vodila procese i izricala pre-
sude, a tri vijeća su koristila i tiskane ob-
rasce presuda koji su bili tiskarski otisnuti
zasebno za svako vijeće i čak za pojedine
datume.

Obrazac je bio formata A/4. U lijevom
gornjem uglu je imao otisnutu glavu s na-
zivom suda, ispod toga naznaku "SUD.
BR. ..." - točke su označavale mjesto za
broj, ispod toga je bilo otisnuto "dne ...
srpnja 1945." - točke su označavale mje-
sto na koje se unosio dan održavanja pro-
cesa. Zatim je ispod toga velikim slovima
u obliku naslova bilo otisnuto "U IME
NARODA JUGOSLAVIJE", a ispod toga
je otisnut uvod s punim nazivom suda i vi-
jeća; prezimenom i imenom, funkcijom i
zanimanjem predsjednika vjeća, dvojice
članova vijeća, sekretara vijeća i suca is-
tražitelja; istočkanim mjestima za ime i
prezime okrivljenika, njegovo mjesto bo-
ravka i vrstu inkriminacije.

Nakon toga je bio otisnut naslov "PRE-
SUDU:", a nekoliko redaka ispod toga, ta-
kođer u obliku naslova "KRIV JE:", što je
simbolički i stvarno značilo kako nije bila
predviđena mogućnost nekrivnje, tj. svim
osobama koje su upućivane na sudsku ras-
pravu bila je s tolikom sigurnošću unap-
rijed određena krivnja da se smatralo kako
se u obrascu presude može otisnuti uni-
verzalna odluka - "kriv je"8.

Osim toga, sudskim vijećima kojima su
predsjedali Kezele Slavko i Jerko Matulo-
vić čak su tiskani i obrasci u kojima su bili
unaprijed otisnuti i pojedini datumi (pr-

vom za 7. i 11. srpnja 1945, a drugom za
21. srpnja 1945.) održavanja procesa9.

Tiskanje ovakvih obrazaca svakako je
imalo za svrhu i ubrzavanje pisanja presu-
da, što is<->tovremeno ukazuje na velik
broj predmeta koje su vijeća trebala goto-
vo serijski rješavati. Stoga je najveći dio
sačuvanih presuda (osobito onih na obras-
cima) izrečenih od Vijeća kod Komande
varaždinskog područja veoma kratak - s
opsegom između jedne do dvije stranice
teksta.

Daljnje opće obilježje i ovih presuda je
velika neusklađenost između poretka sud-
skih brojeva presuda i kronološkog reda
datuma održavanja procesa, što također
ostavlja otvoren prostor za brojne pretpos-
tavke glede okolnosti nastanka presuda i
vođenja procesa pri vojnim sudovima.

Naime, u odnosu na sličnosti značajki
koje su prisutne i u presudama vojnih su-
dova drugih područja, kod vojnosudskog
vijeća s varaždinskog područja pojavio se
i fenomen tiskanih obrazaca presuda koji
dodamo osnažuje vjerojatnost kako je dio
presuda, radi različitih potreba državnih
tijela, mogao nastajati i naknadno, bez ob-
zira jesu li sudski procesi prethodno i for-
malno održavani.

U sačuvanim presudama, Vijeće kod
Komande varaždinskog područja izreklo
je 217 smrtnih kazni i 141 vremensku kaz-
nu, a uz obe vrste kazni redovito su izri-
cane zaštitne mjere koje su se najčešće od-
nosile na konfiskaciju imovine i "gubitak
građanskh časti"10 ili/i "gubitak građan-
skih i političkih prava"11.

Prema jednom sačuvanom tabličnom
popisu "lica osudjenih od Vojnog suda Va-
raždin" koji se odnosio na "osude izrečene
do 30. VI1945", saznaje se kako je znatan
dio osoba osuđenih na vremenske kazne
upućivan u "kazn. (kazneni, op. a.) logor
Kalinovica"12.

Među sačuvanim presudama s teritorija
Vojne oblasti »Zagrebačka« J.A. nalazi se
i 14 presuda Vojnog suda X. Korpusne

1 HDA, ZKRZ, k. 27, o. 1, "Sud. br. 4/1945, Dana 1. lipnja 1945", str. 2.
2 Isto, str. 4.
3 HDA, ZKRZ, k. 27, o. 1, "SUD: BROJ: 9/1945, Dana 5. lipnja 1945", str.2.
4 Isto, str. 3.
5 Isto, str. 2.
6 HDA, ZKRZ, k. 27, o. 1, sudski brojevi: 3, 13, 25,30.
7 HDA, ZKRZ, k. 29, o. 2, "Sud. broj: 4/45, Dne 24. svibnja 1945"; ova presuda u glavi i uvodu nosi prvotni naziv suda - "Vojni sud X. Korpusne vojne oblasti »Zagrebačka« J. A."
8 npr. HDA, ZKRZ, k. 29, o. 2, sud. br. 675/45; 764/45.
9 npr. HDA, ZKRZ, k. 29, o. 2, sud. br. 80/45; 166/45; 803/1945.
10 npr. HDA, ZKRZ, k. 29, o. 2, "Sud. br. 230/45, 14. lipnja 1945".
11 npr. HDA, ZKRZ, k. 29. o. 2, Sud. br. 747/45, Dne 23. VII. 1945".
12 HDA, ZKRZ, k. 29,0. 2, "Broj 213 POPIS".
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vojne oblasti NOVJ (J. A.)1, Vijeće kod
Kolničke komande područja i to iz raz-
doblja od 21. siječnja 1945 (sud. br. 21) do
24. travnja 1945. g. (sud. br. 131). U14 sa-
čuvanih presuda nalaze se sastavi tri razli-
čita sudska vijeća, a sudski brojevi presu-
da i datumi održavanja procesa su neus-
klađeni kao i kod drugih vijeća vojnih su-
dova. Primjerice, isti sastav vijeća je 24.
siječnja izrekao tri odvojene presude oz-
načene sudskim brojevima 16, 23 i 243, a
21. siječnja je izrekao presudu sudski broj
- 214, što samo potvrđuje ranije navedenu
problematičnost nastanka presuda.

Vijeće kod Kolničke komande područja
je - prema sačuvanim presudama čiji je
opseg između jedne i dvije strojem pisane
stranice - izreklo 11 smrtnih i 3 vremenske
kazne, a uz smrtne kazne su izrečene i zaš-
tine mjere konfiskacije imovine i trajnog
gubitka građanske časti.

Kad se razmatra djelovanje jugoslaven-
skih vojnih sudova u Hrvatskoj krajem ra-
ta i u poraću, onda je Vojni sud Komande
grada Zagreba posebno značajan zbog
dvije osnovne činjenice. Prvo, to je sud či-
ja su vijeća, među vojnim sudovima u
Hrvatskoj, procesuirala daleko najveći
broj osoba, odnosno, točnije rečeno, taj je
sud napisao uvjerljivo najveći broj presu-
da. I drugo, presude ovog suda u posli-
jeratnom su razdoblju pročišćavane (uniš-
tavane) na dodatni, poseban način koji nije
primjenjivan kod presuda drugih sudova,
što - između ostalog - predstavlja važnu
činjenicu za razumijevanje cjelokupnog
strukturiranja sustava moći u drugoj Ju-
goslaviji sve do njezina raspada, te tranzi-
cijski smjer reinstaliranja te moći u novo-
nastalu hrvatsku državu nakon 1990. go-
dine.

Naime, u HDA je sačuvan veliki broj
fragmenata (približno tisućuipetsto), tj.
dispozitiva presuda Vojnog suda Koman-
de grada Zagreba ili njihovih dijelova, iz
kojih se saznaju osnovni identifikacijski
podaci osuđenih osoba, vrsta kazne i dje-
lomični podaci o krivnji, a nedostaju

uvodni dijelovi presuda i obrazloženja.
Prema tome, nedostaju podaci o sastavima
vijeća i spoznaje o razlozima presuđi-
vanja, što je svakako predstavljalo oblik
zaštite odnosno skrivanja velikog broja
osoba koje su izravno odgovorne za pro-
vođenje poratne represije, a koje su poslije
u totalitarnoj jugoslavenskoj hijerarhiji bi-
le toliko moćne da su mogle i na taj način
sustavno uništavati povijesnu građu5.

Na rubu fragmenata izrezanih presuda
(pisanih strojem) naknadno (vjerojatno
prilikom čišćenja) je rukom dopisivan
sudski broj i datum održavanja procesa, te
se na temelju toga može zaključiti kako su
sudovi intenzivno djelovali od završetka
rata do pred kraj kolovoza 1945. g, a naj-
veći sudski broj je 2.450, što znači kako je
do rujna 1945. g. održano najmanje toliko
sudskih procesa pred neutvrđenim brojem
sudskih vijeća u Vojnom sudu Komande
grada Zagreba. I kod ovog vojnog suda
neusklađen je poredak između sudskih
brojeva presuda i kronološkog slijeda da-
tuma održavanja procesa, što načelno,
analogijski upućuje na zaključke kao i kod
drugih vojnih sudova. Međutim, kod Voj-
nog suda Komande grada Zagreba - zbog
nedostataka podataka o sudskim vijećima
- nemože se određenije utvrditi koliko je
njih djelovalo te u kojoj je mjeri to utjecalo
na navedenu neusklađenost.

Većina sačuvanih fragmenata pokazuje
kako se najvećim dijelom radi o pojedi-
načnim presudama. Cjelovito je sačuvan
samo mali broj presuda u kojima su osu-
đeni pojedinci ili skupine, a najveća skup-
na presuda izrečena je 29. lipnja 1945. g,
kada je - na presudi opsega 18 stranica-na
procesu protiv 58 osoba izrečeno 49
smrtnih i 9 vremenskih kazni6. Presude
koje su sačuvane u cjelosti uglavnom ima-
ju na prvoj strani u lijevom gornjem uglu
otisnut jugoslavenski grb i velikim slovi-
ma naziv suda - "VOJNI SUD KOMAN-
DE GRADA ZAGREBA", te naznaku
"Broj" i ispod toga "Zagreb... 194...".

Prema sačuvanim fragmentima velikog
broja presuda i malog broja cjelovito saču-
vanih presuda, proizlazi kako je Vojni sud
Komande grada Zagreba izrekao ukupno
453 smrtne presude.

Na velikom prostoru koji je obuhvaćala
Vojna oblast za Slavoniju sačuvane su
presude i popisi o djelovanju nekolicine
vojnih sudova.

S teritorija koji je bio pod nadležnošću
Komande virovitičkog vojnog područja
sačuvan je samo "popis lica presudjenih
po Vojnom sudu pri Komandi Virovitič-
kog područja", kojeg je na kraju srpnja
1945. g. "Okružna komisija za utvrđiva-
nje zločina okupatora i njihovih pomaga-
ča u Virovitici" uputila ZKRZ-u8. U popis
su "uneseni samo oni koji stanuju na pod-
ručju Okruga Virovitica", prema presuda-
ma koje su izrečene "od početka 1944
god. Bilo po Virovitičkom ili Daruvar-
skom području pa sve do danas"9.

Popis je izrađen u tabličnom obliku po
pojedinom kotaru, a sadržavao je ime i
prezime, prebivalište, vrstu inkriminacije
i vrstu kazne za pojedinu osobu. Na taj je
način, od 23. studenog 1944. g. do 17.
srpnja 1945. g, u kotaru Virovitica iz-
rečena 41 smrtna i 97 vremenskih kazni. U
kotaru Daruvar, od 12. siječnja 1944. g. do
17. srpnja 1945. g, izrečena je 21 smrtna i
58 vremenskih kazni. U kotaru Grubišno
Polje, od 14. srpnja 1944. g. do 17. srpnja
1945. g, izrečene su 22 smrtne i 37 vre-
menskih kazni10.

Na novogradiškom je području djelova-
o Vojni sud vojne oblasti za Slavoniju,
viječe kod Novogradiške komande pod-
ručja, koji je prema sačuvanih 78 presuda
imao dva sudska vijeća koja su te presude
izrekle u razdoblju od 4. lipnja 1945. g. do
20. srpnja 1945. godine11. Presude su po
prosječnom opsegu teksta, koji se kreće
od nepune jedne do nepune dvije stranice,
najkraće među svim sačuvanim presuda-
ma vojnih sudova u Hrvatskoj.

1 Ustrojavanjem Jugoslavenskih armija - od ožujka 1945. g. - u nazivu suda zamijenjen je dio naziva; "NOVJ" s "JA".
2 Presude su u arhivskoj kutiji nalaze na različitim mjestima unutar presuda Vijeća kod komande varaždinskog područja; HDA, ZKRZ, k. 29, o. 2.
3 Sve tri presude nalaze se u HDA, ZKRZ, k. 29, o. 2.
4 HDA, ZKRZ, k. 29, o. 2.
5 usp. poglavlje ove disertacije "Povijesna građa".
6 HDA, ZKRZ, k. 29, o. 4, koverta II, sud. br. 290/45.
7 Vojna oblast za Slavoniju sačinjavale su: Komanda virovitčkog vojnog područja (bivši kotarevi: Virovitički, Grubišnopoljski i Daruvarski), Komanda poieškog vojnog područja (bivši

kotarevi: Slavonskopožeški), Komanda slatinskog vojnog područja (bivši kotarevi: Našički, Donjomiholjački i SlatinskjA Komanda novogradiškog vojnog područja (bivši kotarevi:
Novogradiški, Novski i Pakrački), Komanda brodskog vojnog područja (bivši kotarevi: Slavonskobrodski, Đakovački i Županjski) i Komanda osječkog vojnogpodručja (bivši kotarevi:
Valpovački, Osječki, Vinovački i Vukovarski).

8 HDA, ZKRZ, k. 29, o. 3, "Broj: 101, Dana: 31. VII1945".
9 Isto.
10 Isto; popis je u prilogu dopisa.
11 Presude se nalaze nepravilno raspoređene na različitim mjestima između presuda s osječkog područja; HDA, ZKRZ, k. 28, o. 1.
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U većini presuda, u lijevom gornjem
uglu, pečatom je otisnuta glava presude s
jugoslavenskim grbom, nazivom suda te
naznakom za sudski broj i datum. Zanim-
ljivo je što naziv suda na pečatu glasi: "JU-
GOSLAVENSKA ARMIJA, Vojna oblast
Slavonije, VOJNI SUD, Vijeće kod Ko-
mande novogradiškog područja", a u uvo-
dima presuda dosljedno se navodi "Vojni
sud oblasti za Slavoniju - vijeće kod No-
vogradiške komande područja"1. Također
su, kao i kod ostalih vojnih sudova, neus-
klađeni sudski brojevi i datumi presuda,
pa je primjerice, kod istog sastava sudskog
vijeća, presuda sudski broj 365 datirana s
10. lipnja 1945. g2, a presuda sudski broj
331 s 16. lipnja 1945. godine3.

Sve sačuvane presude su pojedinačne, a
u njima je Vijeće kod Novogradiške ko-
mande područja izreklo 27 smrtnih i 51
vremensku kaznu, uz najčešće izricanje
jedne ili obe zaštitne mjere (gubitak grad-
janskih prava i konfiskacija imovine).

Na temelju broja sačuvanih presuda ne-
dvojbeno se može zaključiti kako vijeća
vojnih sudova s osječkog područja pred-
stavljaju drugi vojni sud u Hrvatskoj pre-
ma veličini opsega djelovanja. Naime, za
razdoblje od 11. siječnja 1945. g. do 9. lis-
topada 1945. g. sačuvano je približno
1.200 cjelovitih presuda. Najveći dio su
pojedinačne presude čiji je opseg između
jedne i dvije stranice strojem pisanog
teksta.

Naziv suda imao je dva osnovna oblika,
a naziv sudskog vijeća imao je nekoliko
osnovnih oblika. I jedan su i drugi naziv
primjenjivani s više manjih unutrašnjih
promjena i nedosljednosti.

Na početku 1945. g. korištenje naziv
Vojni sud VI. udarnog korpusa NOVJ4, a
od sredine siječnja do približno kraja rata,
osnovni naziv suda je bio Vojni sud VI.
Korpusne vojne oblasti NOVJ5, s tim što je
od ožujka, sukladno reorganizaciji vojske,
kratica "NOVJ" zamjenjivana s "Jugos-
lavenske Armije"6 (ili "J. A.").

Naziv Vojni sud Vojne oblasti Slavonije
J. A. (ili Vojni sud Vojne oblasti za Slavoni-
ju Jugoslavenske Armije) koristio se,
prema sačuvanim presudama, od kraja
travnja 1945. godine7, pa nadalje.

Nazivi vijeća su bili sljedeći: "vijeće
osječke komande područja"8 (ili "vijeće
kod Osječke Komande područja"9 ili si.),
"vijeće kod Štaba oblasti"10, "vijeće za
grad Osijek"11 i "vijeće kod komande gra-
da Osijeka"12; s tim što su posljednja dva
naziva bila najučestalija.

Ukupno je, prema sačuvanim presuda-
ma, procese vodilo sedam različitih sasta-
va sudskih vijeća, koja su nedosljedno ko-
ristila nazive vijeća, što, osim nepažnje,
može ukazivati i na činjenicu stvarnog
postojanja većeg broja vijeća koja su se
zaista službeno nazivala kao što stoji u
presudama. Isto tako, kao i kod ostalih
vojnih sudova u Hrvatskoj, u presudama s
osječkog područja naglašeno je prisutna
neusklađenost između reda sudskih bro-
jeva i kronološkog reda datuma održa-
vanja procesa.

Daleko najveći broj presuda izrečen je
tijekom lipnja, srpnja i kolovoza 1945. g, a
unutar tog razdoblja vojni su sudovi na-
jintenzivnije djelovali u srpnju. Primje-
rice, prema datumima na presudama, raz-
vidno je kako je Vojni sud Vojne oblasti za
Slavoniju u drugoj polovici srpnja zas-
jedao i subotom i nedjeljom, a sudsko
vijeće kojem je predsjedao dr. Ivo Jelavić
(inače potpredsjednik Vojnog suda) 19. je
srpnja 1945. g. izreklo je 36 pojedinačnih
presuda, 20. srpnja 42 pojedinačne pre-
sude, 21. srpnja 22 pojedinačne presude,
22. srpnja 17 pojedinačnih presuda i td.

Isto tako, sudsko vijeće kojem je pred-
sjedao kapetan Andrija Jurišić (inače
predsjednik Vojnog suda) 23. srpnja 1945.
g. je izreklo 23 pojedinačne presude, a 24.
srpnja čak 43 pojedinačne presude. Pritom
je potrebito naglasiti kako je u većini pre-
suda obaju vijeća (kojima su predsjedali i
I. Jelavić i A. Jurišć) navedeno da su pre-

sude donesene po završenom glavnom us-
menom i javnom pretresu.

Vojni sud vojne oblasti za Slavoniju J.
A. u sačuvanim je presudama izrekao
ukupno 293 smrtne i 942 vremenske
kazne, uz najčešće izricanje zaštitnih mje-
ra gubitak gradjanskih častnih prava i/ili
konfisakcija imovine.

Ukoliko bi se samo na temelju sačuva-
nih presuda i popisa presuda vojnih sudo-
va zaključivalo o ustrojbenoj izgrađenosti
sustava jugoslavenskih vojnih sudova na
teirtoriju Hrvatske krajem rata i u poraću
odnosno o njihovoj teritorijalnoj raspros-
tranjenosti ne bi se stekla objektivna spoz-
naja. Naime, sačuvane presude odnose se
samo na dio vojnih sudova, od onih koji su
djelovali. Isto tako, čak i o sudovima za
koje postoji sačuvan veći ili manji broj
presuda moguće su samo djelomične spo-
znaje, budući i sam nastanak sačuvanih
presuda nedvojbeno ostavlja otvorenima
niz pitanja i dvojbi, koji proizlaze iz neus-
klađenosti sudskih brojeva presuda i datu-
ma održavanja procesa, kratkoće tekstova
presuda, sustavnog uništavanja presuda,
nedostatka podataka o istražnom postup-
ku i td.

Na taj bi se način, temeljem sačuvanih
presuda, moglo netočno zaključivati kako
na prostorima s kojih nije sačuvana niti
jedna presuda ili popis presuda nisu djelo-
vali vojni sudovi, tj. kako nisu postojali
vojni sudovi ili njihova vijeća za koje ne
postoji barem jedna presuda. Isto bi se ta-
ko temeljem sačuvanih presuda moglo op-
ćenito netočno zaključiti kako je Hrvatska
u razmatranom razdoblju bila samo djelo-
mično pokrivena sustavom vojnih sudova.

Nažalost, sustavno čišćenje (ili trajno
uništavanje) građe o represivnosti jugos-
lavenskog sustava13 bilo je toliko temelji-
to da čak nije sačuvan (odnosno nije poh-
ranjen u HDA) niti jedan dokument iz po-
sebnog vojnog odjela Javnog tužilaštva.

(nastavit će se)

i
2
3
4
5
6
7
8
9
10
11
12
13

26

npr. HDA, ZKRZ, k. 28, o. 1, "Sud. Br. 331, 1946.g, Dana 16 VI 1945".
HDA, ZKRZ, k. 28, o. 1.
Isto.
npr. HDA, ZKRZ, k. 28, o. 1, sud. br. 1/45, 11. siječnja 1945.
HDA, ZKRZ, k. 28, o. 1, presuda bez broja, datirana u uvodnom dijelu presude s "15-1-1945".
HDA, ZKRZ, k. 28, o. 1, "SUD. br. 17/45", u uvodnom dijelu je datum "29. IV. 1945".
HDA, ZKRZ, k. 28, o. 1, "Sud. br. 31-1945", u uvodnom dijelu je datum "29 aprila 1945".
npr. presuda iz bilješke br. 1164.
npr. HDA, ZKRZ, k. 28, o. 1, "Sud. br. 13/45", datum u uvodnom dijelu presude je "3. veljače 1945"
npr. HDA, ZKRZ, k. 28, o. 1, "Sud. br. 326-45, Dana 22. maja 1945".
npr. HDA, ZKRZ, k. 28, o. 1, "Sud. br. 24/45, Osijek, 26. VI. 1945".
npr. HDA, ZKRZ, k. 28, o. 1, "SUD. br. 28/45", datum u uvodnom dijelu presude je "6. jula 1945".
V. poglavlje ove disertacije "Povijesna građa".
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PREDĆIRILOMETODSKO PODRIJETLO
GLAGOLJICE I GLAGOLJSKOGA

BOGOSLUŽJA (5.)
U svom nadiranju na Iztok Babilonci su

imali i posebnu računicu, jer su upravo u
tim predjelima nalazili izvor svojoj voj-
ničkoj snazi - konjaničtvu -, nuždnom da
odbiju Asirce, čija je snaga počivala upra-
vo na konjaničtvu.

Svi su izgledi da je upravo to prodiranje
Babilonaca, te njihovo pljačkanje Zagro-
sa, uzkomešalo tamošnje Arijce. Nikakvo
dakle čudo, da su zapadni Iranci dali od-
por, s vremenom prešli u navalu, te već
oko 1.000-te g. pr. Kr. nalazimo u
sjevernom Zagrosu arijski narod MADA,
zapadno od Urmijskog jezera narod PAR-
SUA, a u južnom Zagrosu narode PAR-
SU(m)AS i PARSA.

Postavlja se pitanje: Tko su bili ti naro-
di?

1. MADA su proizišli od .Haurahvaita.
MADA su i PARSA došli iz unutrašnjosti
Irana, jer je njihov jezik u stvari mlađa
sestra avestijskog jezika, a njihova vjera -
mazdaizam. Budući pak da su oni poko-
pavali mrtve, oni su pripadnici Harahva-
ita, jer su - po Zaratustri - od svih Iranaca
jedini Harahvaiti pokapali mrtve.

2. MADA preuzimaju vodstvo nad
potomcima Harahvaita. Povijestnim su
već uvjetima prvi Mada postali velesi-
lom. U klasičnom razdoblju oni su se, po
Herodoru (1.101.) dielili na šest plemena:
Busi, Paretakeni, Struhati, Arizanti,
Budi, Magi. Zaustavimo se na Struhati-
ma.

Zaslugom trojezičnih nadpisa kralja
Danja iz oko 500. g. pr. Kr. doznajemo, da
je avestijska HARAHVAiTi zapisana
perzijski HARAUVAT i, akadski A-R
U-Ha-AT-ti, elamski ARRUWAuTti. Još
je zabilježena asirski ARAQUTtu, što je
dalo grčki ARACHosia. Neoboriva je pak
činjenica, da je STRUCHATes samo prei-
načeni oblik akadskoga A-RU-HA-AT-ti.
Njihova je uzporedba najrječitija:
A-RU-HA-AT-ti - StRUCHAT-es. To su
već ustanovili poznati svjetski iranolozi.

Zaključimo: Već je rečeno, da Zaratus-
tra ne spominje ni narod PARSA ni
MADA, te da oni prema tome u Zaratustri-
no vrieme (prije XII. st. pr. Kr.) nisu još ni
postojali. Ako su dakle Harahvaiti činili s

Piše:
Mato MARČINKO

Mada jedan narod, sliedi da su Mada nas-
tali od Harahvaita. To što je u tieku povi-
esti jedan dio Harahvaita prodro na Zapad,
odskočio, osilio se i pod novim posebnim
imenom živio, te -jer je bio vitalniji -pos-
tao vodjom i gospodarom samoj svojoj
prakolievci Harahvaiti, to nije ništa neo-
bično, jer je to redovita poviestna pojava.

MEDIJSKA HARAHVAITI - U svo-
jim početcima MADA i ostala zapadnoi-
ranska plemena proizišla iz Harahvaiti
žive zasebnim životom država - gradova.
Tiekom su se stoljeća ti potomci Harahva-
ita razdielili na šest plemena, među kojima
su Harahvaiti slovili samo kao jedno od
njih.

Asirci još ne ubrajaju zaleđe Zagrosa u
zemlju MADA, a Harahvaiti im je neza-
visna država, kako je razvidno iz kamenog
zapisa asirskog kralja Tukultipalesara III.
(745. - 727. pr. Kr.), najstarijeg poznatog
kamenog nadpisa sa spomenom na
iransku Harahvaiti.

Spomenutih šest plemena, koja će pos-
lije obćenito biti poznata Poviesti pod za-
jedničkim imenom MADA, postaje va-
žnim poviestnim čimbenikom ujedinje-
njem pod Daiaukku-om 715. - 675. pr.
Kr.), kojom se prilikom ime MADA i pro-
širilo na sve potomke starih HARAHVAI-
TA, pa i na samu Harahvaiti. Godine 612.
pr. Kr. im uspieva zauzeti Ninivu i uništiti
asirsko gospodstvo, koje će sada oni drža-
ti, sve dok njihovu ulogu nisu preuzeli
Perzijci pod Kirom 550. g. pr. Kr.

U punom se naponu Medije dogodio
jedan katastrofalan događaj, koji je imao
odsutnih posljedica pogotovo za Harah-
vaiti. Godine 653. pr. Kr. su naime Skiti
provalili sa sjevera i zagospodovali Medi-
jom sve do 625. g., dakle punih 28 godina.
Posebno je pak množtvo Skita prodrlo u
Harahvaiti i iztisnulo njezine starosjedi-
oce. HARAHVAITI su se, napustivši svo-
ja ognjišta, odselili, i nastanili zemlju s
desne strane Tanaisa (Dona), na Azov-

skom Moru, gdje su strancima bili poznati
pod skitskim nazivom: SARMATI.

To je bilo 653. g. pr. Kr. Što se pak tiče
Skita (Iranci su ih zvali ŠAKA), koji su
potisnuli Harahvaite, oni su tu - u Sakas-
tanu, današnjem Seistanu - ostali i pos-
lije ponovnog uzpostavljanja Medijske
moći (625.)." (Dabo - Peranić, Iranska
Hrvatska, str. 24. - 25.).

Kockasti ures iz Sammare
(V. tisućljeće pr. Kr.)

Kockasti ures iz Samarre (V. tisućljeće
prije Krista) nastao je davno prije do-
selidbe Sumerana u mezopotamsku nizi-
nu, te prema tome on ima drugčije podri-
jetlo od tropleta, koji je plod sumeranske
kulture. I kockasti ures i troplet Harahvaiti
su preuzeli u svoju baštinu. Kockasti ures,
plod elamske kulture, Harahvaiti su ha-
rahvaitizirali već u XIII. st. pr. Kr. Kada je
taj ures podpuno nestao sa svoga prvobit-
noga područja, ostao je suživljen jedino s
potomcima tadašnjih Harahvaita.

Uzevši u obzir sve do sada iznesene
činjenice, Dabo - Peranić uzrok odselidbe
Harauvata nalazi u prodoru Skita (Šaka)
godine 653. pr. Kr. u Mediju i 28-godišnju
vladavinu nad njom.

Skiti su se zajedno s Cimerima (Ki-
meranima) bili pojavili u sjeverozapad-
nom Iranu oko god. 700. pr. Kr. Herodot
čak kaže, da su tamo i došli goneći te svoje
susjede s Azova - pradomovine Cimera.

Sudeći po klinovim nadpisima, i Skiti i
Cimeri zadavali su mnogo jada Asircima.
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God. 653. pr. Kr. Skiti su - kako kaže
Herodot - s mnogobrojnom vojskom pro-
valili u Mediju. Svladavši ih u boju, Skiti
su Mede svrgnuli s vlasti i zagospodarili
cijelom Azijom. Za dvadeset i osam godi-
na svoje vlasti Skiti su sve upropastili svo-
jim nasiljem i bezobzirnošću. S jedne
strane utjerivahu od pojedinaca onoliki
namet koliki su im nametnuli, a s druge
strane su im i povrh toga nameta plijenili
sve što su imali.

Skiti su s velikim snagama došli u HA-
RAUVATIŠ i potisnuli starosjeditelje.
Skiti vjerojatno nisu tu ostali zbog pri-
mamljivosti zemlje, koju je Zaratustra
nazvao "lijepa Harahvaiti", nego najvjero-
jatnije zbog toga što su Medij ci ponovno
uzpostavili svoju vlast i poklali skitske
vođe, pa su tako (god. 625. pr. Kr.)
presjekli put povlačenju Skita.

HARAUVATI su, iztisnuti provalom
Skita (Šaka) i ne htijući im se podvrgnuti,
odselili i zauzeli desnu obalu rijeke Tanai-
sa (Dona) upravo u blizini onoga kraja ko-
ji su Cimeri bili napustili. To je bilo godine
653. prije Krista. Možemo dakle reći, da
su Plinije Stariji i Diodor Sicilski bili dob-
ro obaviješteni o medijskom podrijetlu
HARAUVATA - SARMATA.

Da bi se čitatelji lakše snašli u svemu
ovomu što smo do sada pisali o HRVATI-
MA - SARMATIMA, iznosimo kratki
pregled povijesti Iranske Hrvatske koju je
Milienko Dabo - Peranić izložio u svojoj
knjigi IRANSKA HRVATSKA cca
2.000 - 653. pr. Kr. (Pariš 1962.).

Početci su Hrvata povezani s godinom
2.000-tom prije Krista, kada je dio Indo-
europljana zaposjeo iztočne strane Iranske
visoravni. U prvo su vrijeme Iranci činili
jedan narod. Živjeli su složno i skupno se
branili od zajedničkih neprijatelja.

Od svih su se iranskih plemena na naj os-
jetljivijemu i zemljopisno najnezahvalni-
jemu mjestu našla ona na zapadnoj strani,
jer je tim krajem išao put od Blizoga Izto-
ka u Indiju i dalje. Glavni su dakle teret ob-
rane snosili ti zapadni Iranci, pa su oni
postali Braniči (HARA) iranstva (u
avestijskom jeziku HAR znači: braniti).
To se ime sačuvalo u nazivu gorja HARA,
u oznaki HARA za zapadne iranske strane
(Asirci ih poznaju pod imenom ARRI), od
koje je poslije proizišlo ime HOARA i
HORASAN (Hara - san u avestijskom
znači: zemlja HARA).

Jedan dio tih Hara oko god. 1700. pr. Kr.
prodre na zapad u goroviti Zagros, iztočno
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Harahvaiti u VIII.-VII. st. pr. Kr. Seoba na Don 653. g. pr. Kr, gdje su bili poznati
pod greciziranim elamskim nazivom SAUROMATI.

od mezopotamske ravnice, preuzme ime
starosjeditdjaKasita, te se oko god. 1600.
pr. Kr. nametne Babiloncima za gospoda-
ra.

U kasnijemu se razdoblju, oko god.
1500. pr. Kr. Iran razdijeli na šestnaest
(16) država (DAHYU). Podvojiše se ta-
kođer i Hara, te se ona zemlja, kojom je
prolazila rijeka Harahvaiti, nazva istim
tim imenom HARAHVAITI. Sama je pak
ta riječ, koja je i u sanskrtu označivala
jednu rijeku, jedno božanstvo, čak jednu
zemlju (sanskrtski: SARASVATI).

Naziv HARAH - VAITI označivao je ili
"rijeku koja ima jezero" ili "zemlju koja
ima jezero". Država HARAHVAITI uisti-
nu je imala jezero, Nasretsko, u koje se sli-
jevala rijeka Harahvaiti (današnja Hil-
mend).

Ime je HARAHVAITI kao i svako dru-
go ime doživjelo kroz stoljeća i u raznih
naroda velike promjene: SARASVATI
(sanskrt), HARAHVAITI (avestijski),
HARAUVATI (perzijski), a u kasnijemu
razvoju HARAVATI, HARVATI, HRVA-
TI. U tuđih naroda: ARAQUTTU (asir-
ski), ARACHOSIA (grčki), ARUHAAT-
TI (akadski), STRUCHATES (Herodot),
ARRUWAUTTI (elamski).

O HARAHVAITI avestijskoga raz-
doblja malo je što poznato. Zaratustra sa-
mo kaže, da je bila "lijepa", da je bila bra-
nič iranstva ("s uzdignutom zastavom") i
da su protivno njegovoj - Zaratustrinoj
nauki -njezini stanovnici pokapali mrtva-
ce, dok su ih ostali Iranci izlagali pticama
supovima i životinjama. To je sve što zna-

mo iz razdoblja prije dvanaestog stoljeća
prije Krista.

Neizravnim putem doznajemo, da su se
HARAHVAITI, slijedeći prijašnje HA-
RA-KASITE, nastanili uz pustinju Iran-
ske visoravni sve do podnožja Zagrosa.
Izkopine Sialka (1250. - 1100. god. pr.
Kr.) najrječitiji su svjedok tadašnje nji-
hove kulture i uljudbe. To je razdbolje, u
kojemu su Harahvaiti došli u doticaj s
elamsko - sumeranskom kulturom i učini-
li od elamskoga kockastoga uresa i su-
meranskoga tropleta svoje najomiljenije
urese, koji će u Jadranskoj Hrvatskoj na-
kon tolikih selidaba postati nacionalnim
obilježjem.

Nakon pada Kasita (god. 115 5. pr. Kr.) i
čestih provala Babilonaca, a kasnije i Asi-
raca u Zagros i njegovo iransko zaleđe, za-
padni su Iranci - HARAHVAITI - bili pri-
siljeni pružiti odpor. Nu cijeli se iranski
narod nije zadovoljio samo obranom,
nego je prešao u protunavalu, te ga već
oko lOOO.-te godine nalazimo u sjeverno-
mu Zagrosu pod imenom MADA (Medij-
ci).

U svojim početkima MADA i ostala za-
padnoiranska plemena proizišla iz HA-
RAHVAITI žive posebnim životom drža-
va - gradova. Tijekom stoljeća ti su se po-
tomci Harahvaita razdijelili na šest
plemena, među kojima su HARAHVAITI
slovili samo kao jedno od njih. Asirci još
ne ubrajaju zaleđe Zagrosa u zemlju
MADA, a HARAHVAITI im je nezavisna
država, kako je to razvidno iz kamenoga
nadpisa asirskoga kralja Tukultipalesara
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Pred-arievski Iran i dolazak Arievaca (5.000.-1.500. pr. Kr.)

III. (745. - 727. pr. Kr.), najstarijega poz-
natoga kamenoga nadpisa sa spomenom
na iransku HARAHVAITI.

Spomenutih šest plemena, koja su kas-
nije obćenito bila poznata Povijesti pod
zajedničkim imenom MADA, postaju va-
žnim povijestnim čimbenikom ujedinjena
u doba Daiukkuovo (715. - 675. pr. Kr.), u
kojoj se prigodi ime MADA i proširilo na
sve potomke starih HARAHVAITA, pa i
na samu HARAHVAITI. Godine 612.
prije Krista uspijeva im zauzeti Ninivu i
uništiti asirsko gospodstvo, koje će sada
oni držati, sve dok njihovu ulogu nisu
preuzeli Perzijanci pod Kirom godine
550. prije Krista.

U punu se naponu Medij e dogodio jedan
katastrofalan događaj, koji je imao odsud-
nih posljedica pogotovu za HARAHVAI-
TI. Godine 653. prije Krista sa sjevera su
provalili Skiti i zavladali Medij om sve do
godine 625. prije Krista, dakle punih
dvadeset i osam godina. Posebno je pak
množtvo Skita provalilo u HARAHVAITI
i iztisnulo njezine starosjeditelje. HA-
RAHVAITI su se, napustivši svoja ognjiš-
ta, odselili i nastanili zemlju s desne strane
Tanaisa (Dona), na Azovskomu moru,
gdje su tuđincima bili poznati pod skit-
skim nazivom: SARMATI.

To je bio godine 653. prije Krista. Skiti,
Iranci ih zvahu ŠAKA, koji su potisnuli
Harahvaite, oni su tu - u Sakastanu, da-
našnjemu Seistanu - ostali i nakon po-
novnoga uzpostavljanja medijske moći
(god. 625. pr. Kr.).

Kako se vidi iz gornjega zemljovida,
Dabo - Peranić je smatrao, da su Arijci

(Arievci) na Iransku visoravan došli iz
Predkavkazja. Nu najnovija odkrića i ar-
heoložki nalazi dokazuju, da je pradomo-
vina prvobitnih Arijaca bila Indija. U
vedskim se zapisima od 3.750. do 1.800
godine prije Krista spominje narod Saras-
vati, od kojega potječu današnji Hrvati
(vidi: Zbornik Staroiransko podrijetlo
Hrvata, Zagreb - Tehran 1999. str. 117. —
144.; Mato Marčinko, Indoiransko podri-
jetlo Hrvata, Zagreb 2000. str. 457. -
478.).

Ranoarijsko se ime SARASVATI veo-
ma rano, možda još prije odlazka Sarasva-
ta iz Indije, preoblikovalo u HARAHVAI-
TI, što je praoblik današnjega imena
HRVAT (u čakavskomu HARVAT, u kaj-
kavskomu HORVAT).

Najkasnije do godine 2.000 prije Krista
HARAHVAITI su zaposjeli Iransku viso-
ravan, gdje su utemeljili državu HARAH-
VAITI, u kojoj je rođen vjerski naučitelj i
obnovitelj Zaratustra. Predvođeni svojim
vojničkim plemstvom Marianima, HA-
RAHVAITI su se s Iranske visoravni raz-
širili po čitavoj iztočnoj Aziji, Siriji i
sjevernoj Mezopotamiji.

Iz iranske HARAHVAITI (staroperz.
HARAUVATIŠ) Hrvati dolaze na Crno
more pod svojim imenom, ali ih je tu Po-
vijest zabilježila i pod imenom SARMA-
TA. Na temelju svega do sada rečenoga
možemo zaključiti, da su SARMATI isto
što i HARVATI (Hrvati).

Pod skitskim utjecajem, kojima je bilo
poznato i prvobitno hrvatsko ime SA-
RASVATI, Grci su ime HARVATI preob-
likovali u SAUROMATI a Rimljani u
SARMATI (Sarasvati - Sarauvati - Sau-
romati - Saravati - Sarmati). Tako se do-
godilo, da je bosporski kralj Tiberije Julije
s prve Tanaitske ploče grčkim jezikom za-
pisan pod nadimkom SAUROMAT um-
jesto izpravnoga HARVAT.

(nastavlja se)

Prodor Harahvaita prema Mezopotamiji.
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PONOVNO VERBALNI DELIKT
ZAR JE OVO MOGUĆE?

Redovitom poštom na adresu HDPZ-a
pristigao je preslik ovog pisma:

Poštovani! Glavni urednik glasila HR-
VATSKI DOMOBRAN gosp. Darko Sag-
rak u broju 1-2/2001. na str. 18 između os-
talog tiskao je članak.NAPOMENA
UREDNIŠTVA. JOŠ O DR. ANTI PAVELI-
CU, u kojem između ostalog piše:"... Mis-
lim da nisu u pravu kritičari
koji me napadaju zbog veli-
čanja Poglavnika. Zašto?
Nema čovjeka bez mana i po-
roka. "Erare humanum est"
(griješiti je ljudski) rekli su

još stari Latini. Englezi kažu
"Nobody is perfect" (nitko
nije savršen). To, naravno,
vrijedi i za Poglavnika, Ud.,
itd...

Na sjednici Izvršnog odbo-
ra URV H.D. izabrano i ime-
novano je novo uredništvo i
zaključeno da se u glasilu
H.D. nesmije (sic!) pisati o
Paveliću i Ustaškom pokretu
jer suglasno našem Statutu
naša Udruga je vanpolitička
(sic!). Unatoč imanovanog
novog Uredništva g. D. Sag-
rak u br. 1-2 navodi staro
Uredništvo i u njihovo ime
piše narečeni članak.

Kako je narečenim član-
kom povređeno (sic!) Ustav-
no pravo R. Hrvatske jer vri-
jeđa nacionalna, vjerska i
rasna prava državljana RH i
drugih kao član Izvršnog od-
bora URV H.D. i član Ured-
ništva glasila protiv Gosp.
Darka SAGRAKA pokrenut
ću pravni postupak kod nad-
ležnih organa.

Gosp. D. Sagrak zaboravlja da je "ljud-
skom pogreškom i nesavršenstvom kako u
članku narečeni piše dr. A. Pavelića po-
gubljeno nedužnih civila, staraca, mladi-
ća, žena i djece HRVATA židovske vjere
oko 5,500.00 (sic!) u logorima uništenja u
NDH i Njemačkim logorima smrti kuda su
Hrvatski Židovi prisilno odvedeni!! No
nama ostalima je dužnost i pravo suglasno
Ustavu R.H. da gosp. D. Sagraka sudskim

30

Piše:

Kaja PEREKOVIĆ

putem na to podsjetimo. Zato Vas molim
da mi javite dali ste (sic!) i Vi sudjelovali u
pisanju članka NAPOMENA UREDNIŠ-
TVA. JOŠ O Dr. ANTI PAVELIĆU, ili je

članak sam sastavio i tiskao D. Sagrak, bu-
dući je po Zakonu o tisku odgovoran onaj
tko sastavlja članak, a u navedenom sluča-
ju ste i Vi navedeni.

U koliko niste sudjelovali prijavu ću
podnijeti samo protiv Darka Sagraka, a ne
protiv Vas. Molim brz odgovor. S pošto-
vanjem, Dipl. ing. Darko Škrinjar, HR-
VATSKI DOMOBRAN, Ilica 13, član Iz-
vršnog odbora i Uredništva

U prvi mah vidim da je pismo upućeno
gospodi Spitzeru, Hercegu i Puškašu.
Tkoje to nama poslao, ne znam, jer nije bi-
lo popratnog dopisa. Ali, kad sam tekst
pročitala, prošli su me srsi zbog sadržaja.
Ljudi moji, pa zar je to moguće?! Sadržaj,
kao da ga je pisao netko zadojen totalitar-

nim duhom, i to jako crveno
obojen iz nekoga partijskoga
centralnog komiteta.

"Trebamo se duboko zamis-
liti zbog ovog pisma. Ne samo
radi naših članova, od kojih su
mnogi bivši hrvatski domob-
rani. Još više brine stanje du-
ha, koji je kadar prijetiti sud-
skim progonom, kao u ono
doba komunističke vladavine
kad su ljudi bili suđeni zbog
političkog stajališta, zbog iz-
raženih misli, dakle, zbog ver-
balnog delikta. Zar se može u
demokratskom sustavu neko-
ga progoniti zbog uvjerenja? I
što je najgore, taj opaki dah
dolazi iz nama dosad bliske
udruge. A tko će od svega
imati koristi? I to je jasno. Ni-
je čudno što Večernji list 28.
travnja, pod naslovom "Ne-
poznati ljudi prekidali protiv-
nike novog predsjednika", pi-
še: "Skupština je pokazala ka-
ko je u domobranskim redovi-
ma nastala duboka podjela na-
kon nedavne smrti dotadaš-
njeg predsjednika Vladimira
Šklopana... Buka u dvorani
bila je zaglušujuća, a u nekim
trenucima atmosfera je bila na
rubu fizičkog incidenta."

Hrvatski domobrani zaslu-
žuju ugled i poštovanje, jer je

to časna, stoljeće i pol stara institucija i iz-
raz obrambenoga hrvatskoga vojničkog
duha, koja je i kao sastavnica Hrvatskih
oružanih snaga u doba NDH pružila
nemjerljiv doprinos obrani svoga doma i
svoga roda. Tim prije nije dobro, ako se na
domobranstvo počne nabacivati blatom iz
vlastitih redova...
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ČETNICI U ZAGREBU
"Ulice su pune vojske. To su borci 1. i 2. armije... Armije su provaljale Srbiju i Srijem i putem mobilizirale

sve što je bilo sposobno nositi pušku. Seljački momci uplovili su u brigade sa šajkačama, šubarama,....prava
narodna armija! " (I. Šibl, Ratni dnevnik, str. 422.).

Tijekom prošle i ove godine u par navra-
ta je vođena polemika o tome, koje su par-
tizanske jedinice prve ušle u Zagreb 8.
svibnja 1945. Donedavno se to pitanje nije
činilo bitnimjer su se uz pojam partizana
u svijesti prosječnog Hrvata vezale samo
pozitivne stvari. Međutim od raspada ko-
munističkog sustava u javnost je izašlo
puno skrivanih činjenica o partizanskim
zločinima, pa je idilična slika o drugome
svjetskom ratu na ovim prostori-
ma nepovratno narušena. Zah-
valjujući tomu, otvorena je i spo-
menuta polemika o ulasku parti-
zanskih jedinica u Zagreb 8.
svibnja 1945.

Zašto je pitanje "oslobođenja"
Zagreba povijesno i politički

važno

Naime, u tisku je u nekoliko
navrata objavljeno da su tog da-
na u Zagreb ušle posrbljene jedi-
nice 1. i 2. Jugoslavenske armije,
tj. u partizane preobučeni četnici,
te da su oni odgovorni za pokolje
ranjenih hrvatskih vojnika preos-
talih u zagrebačkim bolnicama.
Osim toga, rečeno je kako je sam
Tito naložio zadržavanje hrvatskih parti-
zana i time omogućio srpskim postrojba-
ma Jugoslavenske armije da one prve uđu
u Zagreb. Navodno je zadržavanje imalo
za svrhu omogućiti upravo tim formacija-
ma progon ostataka vojske i aparata vlasti
NDH. Srpske su jedinice, kažu zagovorni-
ci te teze, Titu trebale jamčiti nemilosrdan
i brz obračun s hrvatskim snagama nakon
njihove predaje. Zbog mogućeg suos-
jećanja s hrvatskim zarobljenicima, nedo-
voljno boljševizirani hrvatski partizani za
taj zadatak nisu bili pogodni. Dalje se na-
vodi daje taj radikalni obračun s ostatcima
hrvatske vojske i države Titu bio potreban,
jer je samo likvidiranjem Hrvata kao svo-
jih najvećih političkih neprijatelja, mogao
nametnuti vlastiti politički autoritet i pro-
gram: obnovu Jugoslavije i uvođenje ko-
munističke diktature.

Piše:

Egon KRALJEVIĆ

Dakle, ubojstva nakon završetka rata bi-
la su dio političkog programa, a ne tek
balkanska osveta pobjednika. Ili, da paraf-
raziram Milovana Đilasa, Hrvati su morali
umrijeti, da bi Jugoslavija živjela.

Ulazak partizana u Zagreb 8.5.1945.

Ovakvi napisi su, naravski, izazvali že-
stoke reakcije partizanskih boraca na ovo-
godišnjoj proslavi 57. obljetnice X. Zag-
rebačkog korpusa. Zagrebački partizani
su negirali sve navedene tvrdnje, rekavši
da su među postrojbama koje su tada ušle
u Zagreb, ravnopravno bile zastupljene i
jedinice hrvatskih partizana; zatim da su te
jedinice "pod borbom ušle u grad", te sto-
ga i nisu mogle počiniti zločine koji im se
pripisuju. Samim time otpale bi i sve insi-
nuacije o ulozi Josipa Broza u tim zbi-
vanjima.

U pokušaju objašnjenja onoga što se za-
ista zbivalo tih zadnjih ratnih dana, krenut
ću od dviju tvrdnji koje su izrekli parti-
zanski borci, a koje je najlakše pobiti. To
su tvrdnje o navodnim borbama za Zagreb
i o negiranju partizanskih zločina prigo-
dom ulaska u grad. Već je dosta toga
rečeno dosta toga o povlačenju Hrvatske
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vojske u smjeru Bleiburga, pa je svako
spominjanje borbi za Zagreb potpuno
deplasirano. Moglo je biti slučajnih sus-
reta sa zaostalim hrvatskim vojnicima i ri-
jetkih oružanih čarki, ali nikakve naznake
organiziranog otpora (zbog spomenute
činjenice hrvatskog povlačenja prema
Sloveniji) nije moglo biti. Sljedeća
tvrdnja, ona o nečinjenju zločina zbog za-
uzetosti borbama (čak da je borbi zaista

bilo), vrijedila bi samo da su se
partizani "pod borbom" vrlo brzo
morali i povući iz Zagreba. No,
kako tomu nije bilo tako, nego su
pobjednici bez borbi trajno ušli u
grad, vremena za činjenje zločina
bilo je napretek. Nalazi u Jazov-
ki, gdje su uz posmrtne ostatke
pronađeni dijelovi hrvatskih odo-
ra i medicinske opreme, nepo-
reciv su dokaz učinjenog zločina
nad ranjenim hrvatskim vojnici-
ma iz zagrebačkih bolnica.

Sada dolazimo do težeg pi-
tanja, onoga s početka teksta: tko
je zaista ušao u Zagreb 8. svibnja
1945.: partizani ili u partizane
preobučeni četnici? Pri pokušaju
odgovora na njega, dobar dio
Hrvata se i danas nađe pred zi-

dom neznanja i uzburkanih političkih
strasti. Naime, većina ljudi u Hrvatskoj
školovala se za vrijeme komunističke
vlasti. Kao takvi, oni su svjesno ili
nesvjesno usvojili mnoge boljševičke
dogme, pa im je teško povezati pojmove
četnika i partizana. Osim podsvjesnih pro-
cesa, kojima se uz pojam partizana vrlo
često vežu samo pozitivne predodžbe, tu
je još i logička dilema: ako su se partizani
borili protiv četnika, kako je odjednom
moguće nekakvo presvlačenje četnika u
partizane?

Svjedočenje Ivana Sibla

U ovim pitanjima sažeta boljševička
simplifikacija povijesti potpuno je pre-
skočila sve one epizode, koje ne idu u pri-
log ideološkom okviru, kojega su sami za-
dali. Tako je prešućena i bliskost odre-
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đenih struja (inače heterogenoga) parti-
zanskog pokreta i četništva. Vrlo jasna i
jednostavna dodirna točka tih dviju poli-
tičkih snaga, bila je zajednička težnja za
jedinstvenim državnim okvirom za sav
srpski narod. Stoga ni u ranijim fazama ra-
ta nije bila rijetka pojava prelaska srpskog
življa iz četnika u redove partizana i ob-
rnuto. Sve je ovisilo o tome, koji je od ta
dva pokreta bio jači u određeno vrijeme na
nekom području nastanjenom srpskim
življem. Ipak, konačno srbiziranje parti-
zanskih jedinica, ali i početak otvorene
dominacije srpsko-unitarističkih snaga u
vrhu komunističke vlasti, zbivaju se pri
kraju rata, točnije u jesen 1944.

Tada se težište borbi s područja NDH
premjestilo na istok bivše Jugoslavije,
gdje je partizanska vojska uz pomoć
Crvene armije osvojila Beograd i dobar
dio susjedne nam države, kojaje tako pos-
tala glavnom mobilizacijskom osnovom
za popunu Titove vojske. Važno je pripo-
menuti, da dotada u Srbiji (ako izuzmemo
kratkotrajnu epizodu "Užičke Repub-
like") skoro i nije bilo jačega partizanskog
utjecaja. Naprotiv, utjecaj četnika je tradi-
cionalno bio jak i prevladavajući, pa su
Srbijanci sve do 1944. u velikom broju po-
punjavali četničke jedinice s obje strane
Drine. Stoga je, da bi - u skladu sa novom
vojnom situacijom - uklonio sve prepreke
slobodnom priljevu četnika ili četništvu
sklonih boraca u partizanske redove, Tito
21. studenoga 1944. god. donio "Odluku o
općoj amnestiji osoba koje su u četničkim
jedinicama Draže Mihajlovića učestvo-
vale ili ih pomagale, ili su učestvovale u
jedinicama hrvatskog i slovenskog do-
mobranstva". Naslov navedene Odluke u
kojem se spominju hrvatski i slovenski
domobrani nas ne treba zavarati, jer je, iz
činjenice da je mobilizacijska osnova par-
tizanske vojske u to vrijeme bila u Srbiji,
jasno na koga se tim proglasom cilja.

Ove postrojbe, novačene od jeseni
1944. do proljeća 1945. u Srbiji, zatim su
u ožujku 1945. reorganizirane i preimeno-
vane u postrojbe 1. i 2. Jugoslavenske ar-
mije. Pod tim imenom one su kao prve
jedinice JA 8. svibnja 1945. ušleuZagreb!
Činjenica, da je u sklopu tih srbiziranih
jedinica reorganizirane partizanske vojske
(sada pod imenom I . i 2 . Jugoslavenske
armije) bilo i nekoliko nižih vojnih forma-
cija koje nose hrvatska imena (zagrebački
borci spominju 28. Slavonsku udarnu di-
viziju) ne mijenja puno na stvari. Naime
sve su jedinice 1. i 2. armije bile temeljito
popunjene srbijanskim novacima.

U prilog ovim tvrdnjama svjedoči i Ivan
Šibi, politički komesar 10. Zagrebačkog
korpusa u svojim ratnim memoarima, ob-
javljenimajoš 1966. U djelu naslovljenom
"Ratni dnevnik", on kaže: "Trebalo je da
stignemo prvi, a stižemo posljednji u mi-
ran, slobodan grad... Jedinice 2. armije
pod komandom Koče Popovića prve su
ušle u grad... Čitava je istina da su 1. i 2. ar-
mija oslobodile Zagreb" (nav. dj. str.
421.-422.).

Dok se njegova postrojba odmarala u
Sesvetama i pripremala za kasnopopod-
nevni svečani ulazak u hrvatsku metropo-
lu, politkomesar Šibl je 9. svibnja rano
ujutro, kao logistička prethodnica, krenuo
u (kako sam kaže) već oslobođeni grad.
Evo opisa stanja koje on zatječe u Zag-
rebu: "Ulice su pune vojske. To suborci 1.
i 2. armije... Armije su provaljale Srbiju i
Srijem i putem mobilizirale sve što je bilo
sposobno da nosi pušku. Seljački momci
uplovili su u brigade sa šajkačama, šuba-
rama,... prava narodna armija!" (I. Šiber,
Ratni dnevnik, str. 422. ).

Uza sve prethodno napisano o popunja-
vanju 1. i 2. Jugoslavenske armije u Srbiji,
ovaj opis vojske zatečene u gradu, iz pera
visoko rangiranog sudionika tih zbivanja,
ne ostavlja nikakve dvojbe o etničkom
sastavu jedinica koje su prve ušle u hrvat-
sku metropolu. Naime, šajkače i šubare na
glavama "osloboditelja" grada, odgovara-
ju predodžbi "kraljevske vojske u otadžbi-
ni", a ne predodžbi "hrvatskih partizana".
Stoga je, imajući u vidu sve rečeno,
tvrdnja boraca Zagrebačkog korpusa da su
hrvatske partizanske jedinice dominantno
ili barem ravnopravno sudjelovale u "bor-
bama" za Zagreb jednostavno neistinita.

Uloga Josipa Broza
u svibanjskom pokolju

Konačno dolazim i do pitanja, kakva je
bila Titova uloga u ovim zbivanjima? Poz-
nato je, da je Josip Broz, nastojeći u parti-
zanske redove privući što više ljudi raznih
političkih/nacionalnih profila, imao u po-
četku rata vrlo raznovrsnu političku retori-
ku. Srbima je namijenio one dijelove te
retorike, koji govore protiv Pavelića i
NDH, a u prilog obnove Jugoslavije. Hr-
vatima je pak naglašavao hrvatsku držav-
nost koja je navodno živjela u ZAV-
NOH-u, a Jugoslaviju je spominjao samo
kao federalnu zajednicu ravnopravnih na-
roda. No, na kraju rata, kad je postalo jas-
no da će komunisti pobijediti, Titu je pri-
marno postalo pitanje osvajanja vlasti, pa
je stoga bilo potrebno likvidirati sve one,

koji su mogli ugroziti komunistički i nje-
gov osobni monopol vlasti.

U tom se "poslu" Tito dobro slagao s
prosrpskim i unitarističkim elementima u
jugoslavenskom/hrvatskom komunistič-
kom vodstvu, a na štetu slabašnih preosta-
lih državotvorni) ih elemenata u hrvatsko-
me partizanskom pokretu. Naime, pred-
stojećoj Titovoj diktaturi u Jugoslaviji
centralizam je bio poželjni oblik uređenja,
jer samo je on mogao jamčiti neometano
rasprostiranje apsolutne komunističke
vlasti. Makar i najmanja istinska samos-
talnost nekog dijela buduće federacije
(npr. Hrvatske) mogla je taj monopol bit-
no ugroziti. Apsolutističke Titove težnje
su, s druge strane, odgovarale srpskim
krugovima u komunističkom vodstvu Ju-
goslavije, jer su ispunjavale i njihove poli-
tičke ciljeve (unitarizam i centralizam kao
pretpostavke velikosrpstva). Nažalost,
unitarističko-centralističko rješenje je od-
govaralo i većinom anacionalnim hrvat-
skim komunistima, jer je ispunjavalo nji-
hov ideal Jugoslavije uređene po sovjet-
skom modelu.

Stoga se čini vjerojatnim, da je u ovom
slučaju došlo do simbioze triju nemilos-
rdnih antihrvatskih politika (apsolutistič-
ke Brozove, komunističko velikosrpske i
poslušne hrvatsko-unitarističke), s kraj-
njim ciljem stvaranja centralističke Jugos-
lavije i uvođenja komunističke diktature.
Iz svega rečenog, razvidno je da se teza o
Titovu zaustavljanju hrvatskih partizan-
skih jedinica i davanju prednosti domi-
nantno srpskim jedinicama u pohodu na
Zagreb (i dalje na zapad), lako može uklo-
piti u već poznatu činjenicu Titova oslona
na "pouzdane" unitarističke krugove pri
kraju rata. Ipak, do konačnog utvrđivanja
povijesne istine o događajima iz svibnja
1945. proći će još dosta vremena. Naime,
ova kao i mnoge druge mračne epizode iz
prošlosti jugoslavenskoga partizanskog
pokreta, još uvijek je pod svojevrsnim za-
konom šutnje, kojeg su nametnuli i danas
složni ex-jugoslavenski komunistički bor-
ci (od Slovenije do Srbije). Stoga će ob-
jektivno i znanstveno vrednovanje ovog
razdoblja hrvatske povijesti pričekati još
neko vrijeme. U međuvremenu, i mlađi će
se naraštaji u hrvatskim školama susretati
s brojnim tabuima iz razdoblja naše bolj-
ševičke prošlosti.
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SPOMENIK
BRANKI RADULOVIĆ

Sređujući svoj arhiv, naišao sam na
neobjavljeni članak Spomenik
Branki Radulović, kojega donosim u
nastavku:

Londonska Nova Hrvatska (br. 15,
1987.) objavila je izvještaj o nadasve
interesantnom događaju, koji se je
odigrao 1985. u Hrvatskoj:

U VJESNIKOVOJ rubrici "pisma
čitatelja"

Stevo Majstorović, "penzionisani
oficir JNA" tužio je za uvredu dr. Iva-
na Šretera, jer mu je kod liječničkog
pregleda 3. X. 1985. u ordinaciji
bolnice Lipik, u ambulantni list kao
zanimanje uveo "umirovljeni čas-
nik".

Ova drska optužba nije ostala u rub-
rici "pisma čitatelja". Branka Radulo-
vić, sudac za prekršaje općine Pakrac,
pokrenula je sudski postupak. Li-
ječnik dr. Ivan Šretar izveden je pred
sud i 20. prosinca 1985. osuđen na 50
dana zatvora, "jer je na javnom mjestu
pisanjem vrijeđao i omalovažavao so-
cijalističke, patriotske i nacionalne os-
jećaje građana, čime je učinio prekršaj
iz čl. 3 Zakona o prekršajima javnog
reda i mira.

Dr. Šreteru nije pomoglo ni dokazi-
vanje da baš nikoga nije želio vrijeđa-
ti, daje rođen sedam godina prije rata i
da vojsku nije služio, pa mu prema
tome ne mora biti poznata službena
terminologija.

Sudkinja Branka Radulović bila je
protivnog mišljenja. Za nju je bilo do-

Piše:

Radovan LATKOVIĆ

voljno da "naziv časnik asocira na na-
ziv koji se upotrebljavao za vrijeme
NDH, dok je danas u upotrebi službeni
naziv prema Zakonu o službi u oruža-
nim snagama 'oficir', pa nije bilo raz-
loga da liječnik u ambulantni list nije
isti termin i napisao. Proglašenje kri-
vim, jer je time "povrijedio Ustavom
zagarantovanu slobodu upotrebe svo-
ga jezika i pisma". Ova osuda bila je
potvrđena, nakon žalbe osuđenoga na
Republičko vijeće i konačno postala
pravomoćna rješenjem Vrhovnog su-
da Hrvatske, koji je tek ublažio kaznu
na 10 dana zatvora, "jer okrivljeni nije
do sada dolazio u sukob sa zakonom".

Nesebičan i vrlo cijenjen pakrački
liječnik morao je u zatvor. U znak
prosvjeda, on je svih deset dana zatvo-
ra štrajkao glađu.

Pročitavši ponovo ovu optužbu i
osudu, osjetio sam neopisivu indigna-
ciju i poniženje.

Ali, nakon prebrođenog osjećaja po-
niženja, pomislio sam: Ipak, Branki
Radulović treba podignuti "spo-
menik"!

Hrvatski lingvisti uložište sve svoje
znanje da dokažu postojanje hrvatsko-
ga jezika. Najbolja hrvatska pera upo-
zoriše u Deklaraciji o hrvatskom
jeziku na "istinu o pravu svakoga na-
roda na vlastiti jezični medij nacio-
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nalnog i književnog života. Ali sve
uzalud.

Još uvijek bi nas htjeli uvjeriti da
smo mi jedan od rijetkih naroda koji
nema svojeg jezika! Srpski akademici
u svom Memorandumu, nastavljajući
djelo Vuka i Garašanina, negiraju pos-
tojanje hrvatskog jezika. Oni kažu da
se u SRH "vodi s ostrašnjenom
revnosti jezična politika kojoj je cilj
konstituisanje zasebnog hrvatskog
jezika". Dakle, da bi hrvatski jezik
trebalo tek stvoriti!

I sada, odjednom, jedan Stevo Maj-
storović otkriva u kompleksu svoje
povrijeđenosti, a osuda Branke Radu-
lović formalno, sudski, utvrđuje pos-
tojanje "zasebnog hrvatskog jezika"!

Značenje ove osude nije dakako u
tome da bi Hrvate uvjerila da imaju
svoj jezik - kojim je već prije petsto
godina pisao svoja književna djela
Marko Marulić - i da ga ne mogu dru-
gačije nazivati nego svojim vlastitim
narodnim imenom. Značenje je u tome
što oni isti koji se trude svim silama
povijesnih krivotvorina, lingvističkih
smicalica i prisilom političke i poli-
cijske represije zanijekati Hrvatima
postojanje njihova jezika i pretočiti ga
iz "srpsko-hrvatskog" u srpski, pobija-
ju ovom osudom svoje vlastite
"lingvističke" teze, na kojima temelje
svoju hegemonističku politiku. Jer ne
samo da stoji "penzionisani" prema
"umirovljenom" i "oficir" prema "čas-
niku", kao riječi dva različita jezika,
nego čak i njihova alternativna upot-
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reba vrijeđa. Vrijeđa do te mjere da
sud u svim instancijama, do najviše,
daje pravo povrijeđenom tužitelju i
donosi osudu onoga koji "vrijeđa".

Zamašitost značenja ove osude pro-
širuje se raščlanbom: što vrijeđa i tko
je povrijeđen.

Vrijeđa upotreba hrvatskih riječi,
koje se mogu naći u svim hrvatskim
rječnicima i knjigama i ne datiraju tek
"iz vremena rata", dakle vrijeđa upot-
reba ("nepostojećeg"!) hrvatskog jezi-
ka. Činjenica, da su te riječi bile upot-
rebljavane "za vri jeme N D H "
predstavlja otegotnu okolnost, koja
napose tereti onoga koji ih još danas
upotrebljava i posebno vrijeđa onoga
koga se oslovljuje tim riječima.

Povrijeđena osoba je pripadnik
srpske manjine u Hrvatskoj. No, teži-
na ovog slučaja je u činjenici da os-
jećaj njegove osobne povrijeđenosti,
zbog upotrebe jasno utvrđenih hrvat-
skih riječi u njegovom ambulantnom
listu, Vrhovni sud tzv. Socijalističke
Republike Hrvatske kvalificira kao
"prekršaj javnog reda i mira".

Ova sudska odluka izraz je diskri-
minacije, karakteristične za jedan ko-
lonijalni sistem vladavine, sličan
onome pod kojim se nalaze npr. crnci
Južne Afrike prema bijelcima. Osu-
đeni je kriv jer je "povrijedio Ustavom
zagarantovanu slobodu upotrebe
svoga jezika i pisma"! Čija je sloboda
i čiji jezik u pitanju? Ne onoga, koji se
je izrazio u svojoj zemlji svojim ma-
terinskim jezikom, nego onoga, koji je
u tome osjetio povredu svoje "slo-
bode". Dakle, crnac-Hrvat je kriv što
nije poštivao slobodu i pravo bi-
jelca-Srbina da u Republici Hrvatskoj
njegova isprava bude pisana njego-
vim, srpskim jezikom i pismom, a ne
hrvatskim! Ili, kako je zaključio do-
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pisnik iz domovine: "Nesreća je dr.
Ivana Sretera u tome što pripada
većinskom narodu a ne manjini u
Hrvatskoj".

Hoće li ovaj slučaj - koji graniči s
nevjerojatnošću - biti prihvaćen kao
normalna pojava "podčinjenosti
srpskog naroda" u Hrvatskoj, kako oc-
jenjuju srpski akademici u svojem
Memorandumu, ili će potaknuti na
razmišljanje ne samo Hrvate, nego i
Srbe?

Hoće li Hrvati, koji su postali, iz-
gleda, već imuni protiv svih poniženja
i progona, kojima su izloženi tokom
ovih zadnjih sedamdeset godina, i
Srbi, koji su se u nizu proteklog
vremena uživj eli u svoj položaj gospo-
dara i žandara nad narodima u prvoj i
drugoj Jugoslaviji, osjetiti da ova
presuda ne predstavlja tek jedan
senzacionalni paradoks jugosla-
venskog "pravosuđa", nego da otkriva
duboko ukorijenjeni genocidni menta-
litet srpske vladavine u odnosu prema
hrvatskom narodu.

Hoće li se srpska manjina u Hrvat-
skoj i odgovorni srpski političari u
Srbiji zamisliti u neodrživost stanja
koji odražava spomenuta optužba i
osuda, ozbiljno se zamisliti kuda sve
to vodi?

Hoće li se itko od njih zapitati, bi li
se tako nešto slično moglo odigrati u
Srbiji? - da jedan Hrvat tuži Srbina jer
ga je u jednoj ispravi označio kao
"penzionisanog oficira", a ne kao
"umirovljenog časnika", i da Vrhovni
sud Srbije osudi "krivca" Srbina zbog
upotrebe njegova srpskog jezika u
njegovoj domovini.

Hoće li ovaj jedinstveni slučaj na-
silja potaknuti Srbe da preispitaju ap-
surdnost tvrdnje, koju tako djetinje i
neodgovorno zastupaju, da je hrvatski

narod "odgovoran" što u ratu 1941.
nije branio Jugoslaviju i da nosi kriv-
nju za njezinu propast. I dok se natječu
da broj srpskih "ratnih žrtava" dotjera-
ju do paroksizma, hoće li ih ta naoko
nedužna, ali u stvari duboko značajna
sudska osuda potaknuti na traženje uz-
roka i odgovornosti koje su dovele
"narod golubinje ćudi", kako su nas
prezirno nazivali, da, u legitimnoj sa-
moobrani, prihvati metode borbe koje
su oni godinama primjenjivali, osjeća-
jući se sigurnim gospodarima. "Kroz
naše zatvore - izjavio je ponosno
Aleksandar Ranković u beogradskoj
skupštini, prema pisanju Politike od 1.
veljače 1951.)-prošlo je od 1945. do
1951. tri milijuna 777.776 tisuća lica,
a likvidirali smo 568 tisuća narodnih
neprijatelja". Nema sumnje da su ti
"narodni neprijatelji" u većini bili
Hrvati.

Ovaj proces i sudska osuda dokazu-
ju da ih još i danas vode iste ideje koje
su inspirirale ove metode borbe. Ne
koristi stavljati glavu u pijesak kao
noj. Ništa se ne postizava u životu, a u
politici napose, prešućivanjem ili is-
krivljavanjem činjenica. Rješenje
hrvatsko srpskih odnosa moguće je
jedino, za obe strane, ako pogledamo
istini u oči. Ako želimo jedno razbori-
to rješenje, a to rješenje je u interesu ne
samo jednih, nego i drugih, moramo
poći tim putem.

Osuda Branke Radulović je "spo-
menik" koji nas potiče na razmiš-
ljanje.

Unatoč minula dva desetljeća, mis-
lim da je ovaj tekst još uvijek
suvremen jer pobuđuje u nama
sjećanje na doba koje ne smijemo za-
boraviti.
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MARKO HRANILOVIĆ, DRŽAVLJANIN
ZAROBLJENE HRVATSKE!

Zagrebačko je državno odvjetništvo
("državno tužioštvo") 10. ožujka 1931.
podiglo optužnicu br. I. 6538/29 protiv
Marka Hranilovića, Matije Soldina i još
21 osobe, među kojima su najpoznatiji
Marija Hranilović, Stjepan Javor, Mile
Starčević i Mijo Bzik, tereteći ih za razna
djela protiv države. U biti se optužnica
svodila na sudjelovanje optuženika u ile-
galnom organiziranju protiv jugosla-
venske države, tj. u pripremama revoluci-
onarne borbe, vezama s dr. Antom Pa-
velićem i poduzimanju
oružanih akcija, od kojih
je najkrupnija atentat na
Tonija Schlegela, jugosla-
venskog integralista, is-
taknutoga slobodnog zida-
ra, direktora "Jugoš-
tampe" i savjetnika kralja
Aleksandra Karađorđevi-
ća.

Atentat na Schlegela
izveden je uspješno 22.
ožujka 1929., a nekoliko
mjeseci kasnije, Hranilo-
vić, Soldin i trećeoptuženi
Dragutin Križnjak podu-
zeli su u noći s 5. na 6. ko-
lovoz 1929. diverziju na
vojarnu Savskoga žandar-
merijskog puka u Zag-
rebu, u Branimirovoj ulici.
Uhićeni su 30. listopada
1929. u Zagrebu, a u redar-
stvenim su uzama i ti-
jekom istrage pretrpjeli
strahovita mučenja, us-
lijed kojih su im izbijeni
zubi, slomljena rebra, oš-
tećeni bubrezi i si. Optu-
ženike su branili brojni ug-
ledni odvjetnici, među nji-
ma i dr. Vladko Maček, dr.
Mile Budak, dr. Stjepan Košutić, dr. Ivan
Pernar i dr. Hranilovićev branitelj bio je
dr. Ivan Protulipac. Glavna je rasprava za-
počela 4. svibnja 1931. burnim okršajima
branitelja s predsjednikom vijeća, koji je
na samom počektu neke branitelje htio is-
ključiti s rasprave, a neke je kaznio novča-
nom kaznom. Presuda br. I. 7446/29 ob-
javljenaje 30. lipnja 1931. Njom suHrani-

Priredio:

Tomislav JONJIĆ

lović i Soldin osuđeni na smrt vješanjem, a
većina drugih optuženika na teške zat-
vorske kazne. Nakon odbijanja njihovih
pravnih lijekova i rezolutnog otklanjanja
ponuda režima da spase život stupanjem u
službu jugoslavenskoga političkog redar-
stva, Hranilović i Soldin smaknuti su 25.
rujna 1931. na stratištu zagrebačkoga

Marko Hranilović

Sudbenog stola u Petrinjskoj ulici.

U povijest je ušla izjava Marka Hranilo-
vića od 4. svibnja 1931., prigodom uzi-
manja osobnih podataka. Na pitanje čiji je
državljanin, Hranilović je odgovorio:
"Zarobljene HrvatskeV Kad je predsjed-
nik vijeća, dr. Dragutin Bubanj pobjesnio i
kazao: "Mi smo svi ponosni, što smo dr-
žavljani naše velike Jugoslavije*.", Hrani-
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lović je odvratio: "Kako tko! Ja sam pono-
san samo na svoju hrvatsku domovinuV

U prilogu objavljujemo završni obram-
beni govor M. Hranilovića, pisani koncept
kojega je sačuvala njegova sestra Marija,
također osuđena na istom procesu. Valja
napomenuti, da sljedeće riječi izgovara
mladi tipografski naučnik, rođen 11. pro-
sinca 1908., pripadnik Hrvatske pravaške
republikanske omladine i prvoga ustaškog
roja, čiji je brat Stanko u dogovoru s dr.
Pavelićem otišao u emigraciju još 13.

svibnja 1928. U pismu koje
je 24. rujna 1931., u noći
pred smrt, uputio majci i
sestri, cenzorske su škare
poštedjele riječi utjehe koje
mladi osuđenik izriče maj-
ci: "Znaj, da se ne bojim te
smrti, da joj gledam hrabro
u oči. To neka bude Tebi ut-

jeha, a znaj i to i imaj u vidu,
da umirem kao /cenzurira-
no/ Niti se bojim smrti, a
niti se bojim doći pred Boga
svojega, jer sve što sam god
učinio, učinio sam s uvje-
renjem, da prinašam i ja
svoj obol na oltar domovini.
Molim Boga, da primi žrtvu
koju pridonosim /cenzuri-
rano7". Evo, dakle,
koncepta Hranilovićeva ob-
rambenoga govora:

Veleslavni sude!

Od poslije 6. siječnja
1929. godine [,] to jest od
dolaska vojnodiktatorskog
režima na vlast, već je ovo
treći veliki proces protiv
hrvatskih nacionalista.

Ja ne mogu da ne kažem, da si nijedna
država ovakovim procesima ne uščvršćuje
(sic!) svoje temelje i ne stvara ugled ni
unutra ni vani, već samo ruši. Još ni ovaj
proces prošao nije, a već drugih par
desetaka svijesnih (sic!) Hrvata izmu-
čenih i isprebijanih, sjedi u ovoj kući na
drugoj postaji Golgote svoje.
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Gospodo suci, pred
ovim velesl.lavnim]
sudom nisam priznao
djela, za koja sam
tužen, naprosto zato,
jer nisam ništa [nečit-
ko] učinio, ali reći mi
je, da sam sva ta djela,
za koja sam tužen, i
učinio [] da bi ih ima-
opotpuno pravo i uči-
niti za svoj hrvatski
narod i njegovo oslo-
bodjenje.

Pokret za oslobo-
djenje hrvatskog na-
roda, kojega vodi
Hrvatsko narodno za-
stupstvo u ino-
zemstvu, traži svoje
žrtve, pa ako moram i
ja biti u legiji tih žrta-
va [,] neka budem.
Rado pridonašam tu
žrtvu za svoj hrvatski
narod, jer sam iz
njega nikao i ništa mi
preteško nije. Za svoj
hrvatski narod
spreman sam podni-
jeti sve muke i poni-
ženja.

Gospodo suci, trpio
sam velike duševne
boli, kada sam gledao
ovdje svoju staru i iz-
mučenu majku, koja 4
dana nije ništa jela i 6
noći je na drvu spavala, a sve to na policiji
[,] i još tome baš onda, kada je ovdje imala
kao svjedok nastupiti, da posvjedoči, da
sam bio kod kuće baš onda, kada je po-
činjen atentat na Šlegla (sic) i žan.fdar-
merijsku] kasarnu. Nisam htio da svjedo-
či, pa makar ide u moju korist to svjedo-
čanstvo. Nisam htio da svjedoči, jer ovdje
nije nastupila kao slobodna građanka, već
kao uhapšenica policije. Daje svjedočila
ovdje [,] kakove bi to posljedice po nju
imalo ne znam, ali svakako još gorje, nego
što je 5 god. [ina] izgona [J što gaje i bez
toga dobila od polic.[ije].

Doznao sam kasnije, daje moja majka
bila na polic.[iji] tučena. Gospodo suci,
ona polic.fija], koju toliko brani taj
drž.[avni] odvjetnik, ta polic.[ija] udara
sabljom jednu staru ženu, moju majku, ko-
ja je za mene najveća mučenica. Go-
sp.fodo] suci, zar da pod takovim
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okolnostima moja majka svjedoči [?] Ni-
kada.

Gospodo suci, pozovite radi toga na od-
govornost ili učinite barem da bude poz-
van na odgovornost detektiv Rimay, koji
daje da se ovakovo nečuveno barbarstvo
provadja na jednoj staroj gospodji. Gos-
podo [] ne trebate to meni vjerovati, ali
vjerujte to sijedim [vjlasima mučeničke
žene — moje majke.

I sada, kada je ona kazala, da već 4 dana
nije jela [J gosp.[odin] je predsjed.fnik]
izvolio kazati da se to njega ne tiče. Mis-
lim, da bi se to moralo, ako ne ticati, a to
onda barem osigurati njoj, kao svjedokinji
[,]slobodu, jer biti na polic.[iji]zatvoreni
svjedočiti ovdje na sudu previše je opasno.
Nije svejedno [,] je li netko svjedoči kao
slobodan građanin ili kao uhapšenik po-
licije], tim više kada je uhapšen jedan
dan prije nego nastupi ovdje kao svjedok.

Gosp. [odin]
drž.[avni] tužitelj
traži za mene
smrtnu kaznu, a ja
kažem da se tome ne
čudim ni malo. Su-
dac Gradnik mi je
već u istrazi rekao
[,] i to 10. rujna
1930. u srijedu po
podne u 1/2 6 sati,
da ću biti osuđen na
smrt, da je moja
sudbina ista, kao
onih 4, koji su bili
str[ij]eljaniu Trstu.

Je li to jedan su-
dac slobodno govo-
ri? Ne znam, ali to
je bezuvjetno presi-
ja na istraženika, pa
kada se ovamo još
uzmu sva ona ne-
pravavedna kažnja-
vanja suca Gradni-
ka, onda je to sve
najbolja slika nje-
govog postupka. A
ako se sjetimo i ne-
davnog dogodjaja
sa hrvat, [skim] na-
cionalistom Na-
gy-om, koji si je
oduzeo život u ovim
uzama, to je onda
opet samo potvrda
svega ovoga, što
sam rekao.

Gospodo suci, ne pozivam se na muke
preživjele na polic.[iji], da mi se uzmu u
obzir kod donošenja osude, prem mi je
barem 10 god. [ina] života onim mukama
oduzeto, već mije reći:

Na 12-toj smo postaji križnioga puta;
poslije njega dolazi slavno Uskrsnuće [,]
u ovom slučaju Uskrsnuće slobode, sa-
mostalnosti i Hrvatske Državne Nezavis-
nosti. Vi, gospodo, sudite bilo po svojoj
savjesti, bilo po višoj sili, a Uskrsnuće
1000-godišnje Hrvatske Države biti će mi
najveća zadovoljština za sve pretrpljene
muke i grozote. Vi [,] gospodo [,] sudite,
ali sloboda i samostalnost Hrvatskog Na-
roda ostat će mi uv[i]jek jedini i najveći
cilj. Hrvatska će pripasti samo Hrvatima,
jer to [h]oče Gospodin Bog i svi Hrvati.

Neka živi njegovo veličanstvo Hrvatski
Narod i njegovo narodno zastupstvo u ino-
zemstvu [!]
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Uspomene Ljudevita Starčevića (II.)
ZBIVANJA U RATNOM BOROVU

Selo Borovo živjelo je u miru i redu,
koliko se u ono vrijeme moglo samo
poželjeti, jer su sami seljani pazili da
se nešto loše ne dogodi. Tu su bili Vu-
čenović, Jankov, Dimitrijević i dr. U
općinski odbor bili smo kooptirani nas
trojica iz Naselja: ing. Zaležak, ing.
Gurkaija,te je suradnja dobro tekla na
obostrano zadovoljstvo. Jednog dana
došla su tri člana pravoslavnoga
crkvenog odbora: učitelj Mašić, Sreto
Obradović i Gajić svomu suseljaninu
Ivanu Hilu, koji je bio član i zastavnik
Katoličkog društva Svetog Josipa iz
Naselja. Oni su ga zamolili, da obavi-
jesti župnika u Naselju, kako na njih
vrše pritisak tamošnji Švabe i hoće ih
prevesti na protestantizam. Rekli su
kako bi radije prešli na katoličanstvo,
pa neka to riješi župnik iz Naselja. Hil
je to javio župniku, ali je on poručio,
da o tome odlučuje biskup u Đakovu.
Biskup je stvar rješio tako, da ih se
prihvati, ako glava svake obitelji pris-
tupi u crkvu i dizanjem ruke izjavi ka-
ko dragovoljno pristaje, da se vraća
vjeri svojih otaca. Inače suseljani su
slavili svoje slave i držali ikone, a da
im nitko nije smetao.

Poštivanje reda i zakona

Moj je rad od 1941. tekao normalno.
Službenici i radnici su me poštivali, a
tako i uprava, jer sam imao najveće
kvalifikacije za položaj upravitalja
obućare, tj. zanat, zlinsku praksu i ma-
turu Tehničke škole Bata. Politički je
bilo podnošljivo. Jedino su se domaći
Švabe koji put isticali. Među njima na-
ročito Franjo Anrath, personalni refer-
ent. On je htio manipulirati ljudima, te
je neke naše huškao protiv Srba, a za-

Piše:
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tim slao svoje pomagače, da to
sprječavaju. Pritom su mu bili poma-
gači Tremi i Pakaj. Inače, za vrijeme
mira, ti su bili članovi "Jugosokola",
"Jadranske straže" i slično.

Jednog dana pozvao sam pravos-
lavne radnike k sebi, jer sam doznao
od jednog majstora kako je jedan rad-
nik prijetio nekom od njih. Tada sam
im prikazao našu ulogu kao suradnika
firme, koju moramo čuvati, jer tu zara-
đujemo kruh, a isto tako čuvati jedan
drugoga. Međutim, ako čujem, da je
netko nekom prijetio, neka se taj javi
meni, da to riješim, jer ne ću dopustiti
nikakve trzavice te vrste. Više se tako
nešto nije ponovilo među radnicima.

Ipak, jednog dana 1944. obratio mi
se radnik Tomo Vuković iz Borova
Sela, sa žalbom, da ga je tabornik sas-
lušavao iz razloga, što je njegov mlađi
brat Simo otišao preko Dunava u parti-
zane. Ja sam taborniku napisao pismo,
da ja Tomo pošten radnik i obiteljski
čovjek. Simo je punoljetan i odgovara
sam za sebe, a ne živi u zajednici sa
bratom. I na tom je to i ostalo. Godine
1943., jednog ponedjeljka otišao sam
iz ureda u direkciju radi nekih admi-
nistrativnih poslova. Po povratku u
ured, zatekao sam knjigovođu Bokana
i pisaricu Novaković u čudnom raspo-
loženju. Na moj upit: "Što se dogodi-
lo?", dobio sam odgovor: - "Zar vi ne
znate? Perića odveo Švabo." Perić je
bio isplatnik jedne etaže, rodom iz
Malog Zvornika u Srbiji.

- "Kakav Švabo, zašto?", upitah.

- "Eno, na kapiji", odgovorili su. Do
"kapije" je bilo nepunih 100 metara.
Potrčao sam i zatekao tog Švabu u uni-
formi, kako sjedi na stolu s puškom
među nogama i slušalicom u ruci, te
Perića kako stoji kod vrata.

- "Periću što je?" - upitao sam.

- "Gospon Starčević, on", odvrati
Perić, pokazujući na Švabu.

- "Ma, što on tu ima uredovati?",
zagrmio sam.

Na to se Švabo oglasi: "On je
meni..."

Nisam dopustio da dorekne, nego
sam zavikao: "Ma, da ti je glavu skinu-
o, onda tu ima sud i policija, svi prije
nego ti, jer je tu zakon. Periću, idite ra-
diti!"

- "Gospon Starčević ja se bojim" od-
govorio je. "Ma koga? Njega? Nek1

puca u mene ako smije." Uzeo sam
Perića pred sebe i odveo ga na radno
mjesto okrenuvši Švabi leđa. Na
primjedbe: "Pa kako se on ne boji",
odgovarao sam: "Koga se imam bojati
u svojoj državi?" Švabo je ostao kao
ofuren i nije se usudio ništa pokušati,
nego se izgubio otkud je i došao.

Težak slučaj dogodio se kasnije. Bili
su uhićeni radnici Maks Majtner,
Veljo Rašić, manipulant i Ivan
Brandajz, modelar, pod sumnjom, da
su kanili zapaliti susjednu tvornicu
(Kudjeljaru). Predvedeni su pred Pri-
jeki vojni sud. Kasnije sam doznao, da
je sudac bio Viktor Tomić. Navodno
da je Rašić iznio iz tvornice kanticu
benzina, koju da mu je dao Brandajz iz
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modelarnice, a kakvu ulogu je u tome
imao Majtner nije mi tada bilo pozna-
to. Rezultat je bio: Rašić i Brandajz
osuđeni su na smrt, a Majtner je oslo-
bođen. Navodno je obećao, da će se
učlaniti u Kulturbund. Ona dvojica
odvezeni su u Dudik i strijeljani. Na-
rod je pričao da su s kamiona vikali, da
su nevini.

Proboj srijemske fronte

S vremenom je stanje postajalo
gore. Skoro svakog dana pripucavalo
je na tvornicu s one strane Dunava.
Jednog dana metak je probio vanjsko
staklo i staklo na mom uredu, prošavši
iznad moje glave, te pogodio činovni-
cu Novaković u nadlanicu ruke. U tak-
vim je prilikama došlo i do proboja
srijemske fronte. Bilo je to 12. travnja
1945. Pucnjava se približavala. Noć i
zamračenje. Čuju se eksplozije, mini-
ranje pruge. Trojica radnika: Seke,
Matošević i Nedić iz Erduta nisu se
usudili vratiti kući i sklonili se kod
mene u podrum, gdje sam bio s obi-
telji. U toj noći zazvoni telefon. Zvao
je moj majstor Jure Rogić, koji je bio
uz portira na straži. Javio mi jer kako
meću eksploziv da dignu tvornicu u
zrak. Odmah sam zapovjedio da presi-
jeku žice. Tako su i postupili. Elektri-
čar Rajković i još neki, u tom su mraku
presjekli žice i sutradan se moglo nas-
taviti raditi.

Dan 13. travnja prošao je u govo-
rancijama. Govorio je neki partizanski
oficir, dok je dva dana ranije na istom
mjestu govorio ustaški bojnik Poić.
Sutradan, 14. travnja došli su po mene,
vezali mi ruke žicom ne leđa i odveli
me u zatvor. Zatvor je bio na obali Du-
nava u ograđenom prostoru direkto-
rove vile, u posebnom stanu za voza-
ča. Tu su već bili neki moji činovnici i
majstori, te tabornik Andrija Mi-
haljković. Glavni nasilnik bio je Simo
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Vuković. Tukao je Mihaljkovića no-
gom u trbuh i prepone, što je ovaj
teško podnosio. Nisam se htio oprav-
davati ni braniti, vidjevši, da im je moj
dolazak digao moral, nego sam skupa
s njima dijelio istu sudbinu.

Jedne noći oko 11 sati odveli su
mene i Jaroslava Tijana, direktorova
vozača, na saslušanje u četvrtu koloni-
ju kod šefa OZN-e, kojemu je parti-
zansko ime bilo - Joža. Taj me pitao,
da sam neku radnicu premjestio na lo-
šije mjesto, jer se nije htjela podati
majstoru. Ja sam to odbacio i dokazi-
vao obratno. On je dalje nastavio: "A
nije to ništa, a koliko si ih ti silovao?"
Onda mi je puklo u čijim smo mi ruka-
ma. Ta radnica zvala se Živković i doš-
la je putem veze sa Švabama. Posao joj
se nije svidio, pa je ostala preko tri da-
na neopravdana i po pravilu otpuštena.
Nakon toga pojavila se ponovno na
lakšem i bolje plaćenomu radnom
mjestu. Ja sam se na to obratio direkto-
ru Kloudi, koji nije dopustio ovakove
poslove, pa je otpuštena.

A onomu oznašu Joži sam na sav
glas odvratio: "Sram vas bilo, to je va-
ša kultura, to ste donijeli. Ja imam
ženu i dijete!" On je skočio, uperio mi
pištolj pod nos i vikao: "Ja vas upozo-
ravam, da se vladate kao uhapšenik!"

- "Što znači uhapšenik?! Ja se bra-
nim jedinim što mi je slobodno, a to je
jezik. Odvežite mi ruke, pa ću se njima
braniti!"

Tijan je saslušavan u drugoj sobi,
gdje se sve čulo. Kad smo se vratili
natrag u zatvor, nastao je tajac, jer su
čuli pucnjeve kad smo odvedeni. Nas
obojica šutimo, ali najednom Tijan
progovori: "A ča si ti ono vikal na
njih?" Tada je svima laknulo. Nu, Si-
mo Vuković imao je svoj plan...

(nastavit će se)
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Uspomene Joze Šarića (V.)

PUT U NEIZVJESNOST
U prostoru kojeg smo napustili, ostalo je

mnogo mrtvih, jer je iznenada zavladala
dizenterija, čijem izbijanjuje, očito, mno-
go pomogao i naš boravak u tako uskom
prostoru. Mnogi od nas su oboljeli, a i ja
sam dobio dizenteriju. Bili smo žedni, a
temperatura zraka bila je visoka, pa smo se
teško suzdržavali ne piti vodu. U novom
prostoru bilo je znatno bolje. Dobivali
smo i nešto hrane, a uskoro su počele dola-
ziti i žene koje su i ovdje, u Novskoj, iska-
zale milosrđe, za koje sam im i danas zah-
valan. Neka gospođa donijela je veliki
kruh i pun lonac graha i kuhane slanine, te
na portirnici tražila da pozovu mene. Oči-
to, jedna od mojih cedulja dospjela je i do
nje. Stražari su me pozvali i mi smo preu-
zeli hranu. Neki zarobljenici iz gorskog
zdruga su je dozivali, predstavljali se, ali
se ona nije obazirala. Budući da je čekala
suđe, mi smo na brzinu podijelili hranu po
porcijama i vratili joj ga. Zahva-
lio sam se i ponovno se vratio
svojima.

Partizan Nikola

Osim ove gospođe, dolazile
su i druge žene i tražile stražare
da me pronađu, pa sam ubrzo
zbog stalnog pozivanja postao
sumnjiv, te su me, nakon kraćeg
vremena, pozvali u portirnicu.
Unutra su sjedili jedan parti-
zanski oficir, jedan civil, te za-
povjednik logora. Počeli su se
smijati vidjevši me. Očito, bio
sam im neobičan, a moj izgled
nespojiv s tolikim interesom
žena. Najprije su mi uzeli
generalije, a onda me oficir upi-
tao, kako to da me u ovom kraju
poznaje toliko žena. Odgovorio
sam da ne znam, da ja ne poz-
najem nikoga iz ovoga kraja. "A
zašto onda baš tebe traži toliko
žena?" upitao je ponovo. Tada
sam mu ispričao priču o cedulja-
ma, te mu čak i pokazao jednu,
koju sam imao u džepu. Nakon
kraće stanke, oficir se nasmijao,
potapšao me po ramenima i po-
nudio mi cigaretu. Očito, bio
sam mu simpatičan, možda i

Piše:
Jozo ŠARIĆ

zbog toga što sam u praksu sproveo parti-
zansku parolu: "Snađi se, druže". Uzeo
sam cigaretu i, nastojeći do kraja iskoristi-
ti njegovu dobrohotnost, zatražio malo ra-
kije, jer sam bio bolestan. Iznenadio sam
se kad je iz torbice izvadio bočicu nekakve
žestoke prepečenice i dao mi je.

Otpratio me zapovjednik logora. Putem
mi je ispričao svoj slučaj. Cijelu njegovu
obitelj, rekao je, pobile su ustaše, ali on
nije želio osvete. Bio je negdje iz okolice
Gradiške, ime mu je bilo Nikola, a prezi-
mena se ne sjećam. I drugi zarobljenici su
ga zapazili kako kritizira one koji su nas
tukli. S Nikolom sam od tada bio u dob-
rim odnosima.

Niko Jurleta, Jozo Šarić i Andrija Knežević u Vinskoj (1944.)

Sutradan, tražili su nekoliko zarobljeni-
ka radi postavljanja štangi za svjetlo. Za-
molio sam Nikolu da uzme Atifa, što je on
i učinio, a Atifa sam zamolio da od žena
zatraži rakije i kakve pržine, jer me trbuh
strahovito bolio. Atif je srećom pronašao i
jedno i drugo. Ja sam se malo okrijepio,
počela me je napuštati žeđ i uopće,osjeća-
o sam se mnogo, mnogo bolje. Dan kas-
nije, na blagdan sv. Ante, 13. lipnja, igrali
smo karte. Ulagali smo kune, kojih je još
uvijek bilo među nama. Bank, u kojemu je
bilo oko 500.000,00 kuna držao je Islam
Huseinbegović s Kupresa. U jednom
trenutku naišao je neki starac koji je kupio
milostinju u ime sv Ante. Većina nas je bi-
la skeptična prema njemu, ali je Islam bez
razmišljanja uzeo novac i dao ga starcu.
Svi smo pogledali u Islama, a on je rekao:
"Zašto me tako gledate? Ja sam ih dao
drage volje. Ionako ne znate komu bi od

nas pripale."

Dned 14. lipnja l945., dan na-
kon blagdana sv. Ante, zarob-
ljenici iz vojnog okruga
Trebinje dobili su zapovijed za
pokret. Govorilo se daje kolona
otišla prema Banjaluci. Kas-
nije, kad sam sreo Nikolu, upi-
tao sam ga zašto i mi nismo išli
preko Banjaluke, jer bi nam tim
putem, dakako, ako su nas zais-
ta mislili odvesti kući, bilo znat-
no bliže. Nikola je kratko odgo-
vorio: "Da, ali preko Banjaluke
možda ne biste nikad ni stigli."

Brojni odlasci u nepovrat

Sljedećeg jutra i mi smo
krenuli, ali prema Požegi. Ho-
dali smo dosta brzo. Kolona je,

'nakon odvajanja Trebinjaca, bi-
la znatno manja. Ja sam se tru-
dio uvijek biti blizu čela kolone.
Plašio sam se, budući da sam
bolovao od dizenterije, da mi ne
bi trebala kola. Kasno noću
stigli smo u Požegu. Došli smo
pred neki logor u kojemu je bilo
mnogo zarobljenika, među ko-
jima smo ponovo sreli mnogo
ljudi iz Uskoplja i Bugojna: Ja-
kišu Krajinu iz Hrasnice, Antu-
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na Prskala iz Voljica, Iliju Sablju iz Pod-
građa i brojne druge. Svi oni bili su zreli
momci, rođeni između 1920. i 1922. Rekli
su nam da se nadaju da će sutra ujutro
krenuti prema kući.

Mi smo prenoćili ispred žice. Odmah
ujutro počela je neka vika i potjera. Avdo
Filipović izveo je Ivicu Kristu i Hamdiju
Mavrakovića, i oni se više nikad nisu vra-
tili. Nekoliko puta, također, izvodili su
nekog Karlovića sa Zvirnjače. Ne znam
što se kasnije s njim dogodilo. Oko 10 sati
zarobljenici koje smo zatekli u Požegi do-
bili su zapovijed za pokret. Postrojili su se
i krenuli nekamo prema Gradišci. Poz-
dravljali smo se sa svojim poznanicima i
preko njih, kao i oni preko nas, slali poz-
drave svojima kod kuće. Za slučaj da
jedna od kolona ne preživi. Zadnji u kolo-
ni izišao je Gojo Kolak, moj kum. Niko
Jurleta i ja smo ga zaustavili. Niko se po-
tom udaljio, a Gojo i ja smo ostali razgo-
varati. Zadnji sprovodnik bio je glavom i
bradom Ibrahim Hadžiahmetović iz Bis-
trice, koji je svaki čas požurivao Goju. Ib-
ru smo obojica jako dobro poznavali. Za
bivše Jugoslavije nije išao u vojsku, jer je
bio "hrđica", pa smo se čudili što ga vidi-
mo u partizanima. Gojo je bio sestrić mo-
ga kuma Nine Ivoša i većinom je radio kod
njega u radnji. Ibrina kuća bila je preko
puta te radnje, pa su on i Gojo praktično
zajedno odrasli. No, Ibro, kao da je prvi
put u životu vidio Goju. Nije ga oslovlja-
vao imenom, već je galamio na njega.
Srećom, Gojuje od Ibre spasio Ilijas Gav-
ranović iz Uskoplja, zapovjedivši Ibri da
on ide, a Goju prepusti njemu.Tako je Go-
jo izbjegao put s kojeg se, kako se kasnije
pokazalo, nikad više ne bi vratio.

Avdo Filipović je i dalje vrebao.
Njegove žrtve bili su najčešće Uskopljani
i Bugojanci, osobito oni koji bi se barem
na trenutak osamili. Nakon kraćeg
vremena i naša kolona je krenula prema
Brodu. Hodali smo vrlo brzo. Najednom
dijelu puta presrela nas je jedna skupina
partizana iz već spominjane 17. brigade,
koja je počela zlostavljati zarobljenike. U
jednom trenutku sustigao me Branko
Zeko s Paloča i ispričao mi slučaj kada je
Đeljo (Đelihodžić) iz Uskoplja uzeo puš-
ku i krenuo pucati u zarobljenike: "Da mu
jedan od partizana nije uzeo pušku, pa je
opalio u zrak, sve bi nas pobio", rekao je
Branko.

Kasno noću stigli smo u Brod. Dok smo
prolazili kroz Brodski Varoš, žene su sta-
jale oko ceste, a mnoge među njima su i
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plakale. Bilo ihje mnogo koje se radile pri
našoj bojni, koja je dugo vremena boravila
u Vinskoj, pa smo se poznavali. Prošli
smo kroz Slavonski, te preko mosta ušli u
Bosanski Brod. Smjestili su nas blizu
željezničke stanice, na lijevu stranu,
prema Kričanovu. Bilo je kasno, pa smo
popadali po goloj ledini i odmah pozaspa-
li.

Probudilo me jako sunce. Ustao sam i,
gledajući oko sebe, pokušavao odrediti
gdje smo. Kraj u kojem smo se nalazili,
naime, poznavao sam jako dobro, budući
da sam upravo u tim krajevima služio go-
tovo cijeli rat. Odjednom, pored našeg lo-
gora, ugledao sam jedan manji logor og-
rađen žicom. U njemu je bila smještena
jedna skupina zarobljenika u različitim
odorama, a bilo je i civila. Među njima
sam prepoznao Ivicu Jurletu iz Hrasnice,
koji je bio u civilu. Za njega sam znao daje
služio u Hrvatskoj vojsci.

Stražari su bili domaći ljudi, iz okolice
Broda, od kojih smo mnoge poznavali.
Među njima bio je i moj poznanik Rade
Ivanović iz Liješća. Nekad je radio na pus-
tari kod Nijemaca, a evo, u tom nas je
trenutku on čuvao. Među stražarima je bi-
lo i četnika s Vučjaka, ali nas oni, srećom,
nisu poznavali. Rade mi je ispričao doga-
đaje nakon našeg odlaska iz Vinske. Došli
su partizani i među njima četnici s Vučja-
ka. Već ranije, došao je, naime, Uglješa
Danilović iz Podnovlja kraj Vučjaka i
preveo ih u partizane, a samo je Vid Zarić
sa samo jednim momkom otišao u šumu.
Branko Kovačević već je bio oficir u
Udbi. "Dobro je ovdje, samo pazi da te ne
prebace u onaj mali logor. Ako te slučajno
prebace, bježi opet ovamo", savjetovao mi
je Rade.

Djeca zakopana u nasipu

U Brodu smo ostali 4 dana. Precizno su
nas popisali, pitajući i zapisujući doslovno
sve. Popisivač je bio neki Slipčević s Kup-
resa, a uz njega je sjedio Dušan Slavnić s
Vlašića. Slipčević je, kako se pričalo, slu-
žio u Gorskom zdrugu, mnogi od zarob-
ljenika su ga poznavali, jer im je bio
stegovni narednik. Na njihovu nesreću,
mnogi su, vidjevši Slipčevića, bili opuš-
teni, pa su pričali i ono što ih se ne bi pita-
lo, ne videći da onaj četnik s Vlašića ta-
kođer sve pomno zapisuje. Za nas su mis-
lili da smo mi, pitomci, opasna grupa, pa
su nas kanili izdvojiti. No mi smo uporno
govorili da smo bili obični domobrani, te
ih, na kraju, i uvjerili da uopće nismo sud-

jelovali u borbama. Pozvali smo se, ta-
kođer, na Radu koji je tada bio partizan, a
on je o nama rekao sve najbolje, pa su nas
ostavili na miru.

Hrane je ovdje bilo u izobilju. Žene suje
često donosile u obilnim količinama. U
posjet su došle i moje prijateljice iz Gor-
njih Koliba. Jednoj od njih dao sam kune,
da mi ih zamij eni za dinare, što je ona i uči-
nila. Žene iz Koliba pripovijedale su nam
kako su nakon našeg odlaska došli četnici
s Vučjaka, naravno sada kao partizani, i
ubijali koga su htjeli i stigli. Među ostali-
ma, ubili su i staroga i slijepog Jakova
Crnogorca i mnoge druge starce. Velika je
sreća što su mlađi uspjeli pobjeći. Jedan
željezničar, koji je stanovao u blizini, is-
pričao nam je kako su četnici-partizani
ubijene, kojih je bilo jako mnogo, zatrpali
u rupe iz kojih se vadila zemlja za nasip.
Među ubijenima je bilo mnogo djece, pa
su se, budući da su bili zatrpani samo
jednim slojem, poluzakopani, rekao je
željezničar, vidjeli živi dječji prsti kako se
miču ispod zemlje.

Kad su popisi konačno završeni, priop-
ćili su nam da će zarobljenici starijih go-
dišta ići kući, jer su oni već odslužili vojni
rok, a zarobljenici mlađih godišta, u koje
sam i sam spadao, ostat će odslužiti voj-
sku. Večer je prošla u razgovoru, stariji su
se uglavnom veselili odlasku kućama, ma-
da je bilo i onih koji su, poučeni iskus-
tvom, i dalje sumnjali u takvu mogućnost.
Sljedećeg jutra počela je još jedna proziv-
ka. Zarobljenici rođeni od 1920. do 1922.
odvojeni su i upućeni u već spominjani
mali logor. Među odvojenima ugledao
sam i Matu Lagetara i odmah se sjetio što
mi je o malom logoru govorio Rade Ivano-
vić. Razmišljali smo kako ga izbaviti. Us-
koro smo i mi, koji smo ostali, dobili zapo-
vijed da krenemo ka željezničkoj stanici.
Niko Jurleta i ja pozvali smo Matu da
pobjegne k nama, no, on nije htio, iako je
čuo sve što mi je Rade rekao kad smo doš-
li u Brod. "Vi ćete u vojsku, a ja sam svoje
odslužio", rekao nam je. Nas dvojica smo
ga uhvatili i htjeli ga silom odvući sa so-
bom, no, on je počeo vikati. Čuvši ga, dot-
rčao je jedan stražar i, vidjevši što se doga-
đa, htio i nas ostaviti u malom logoru.
Srećom, uspjeli smo mu izmaknuti i prik-
ljučiti se ponovno koloni koja još uvijek
nije bila daleko odmakla.
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ZAGREBAČKE DEMONSTRACIJE 1951. (I.)
0 navijačima je mnogo puta već kaza-

no, da njihovo izražavanje simpatija pre-
ma određenom športskom klubu nije samo
izrazom športskih nagnuća, nego počesto i
izrazom nacionalnog određenja prema
sredini iz koje taj klub potječe ili je simbo-
lizira. Mi, hrvatski momci, vođeni osje-
ćajem, pripadnosti svom narodu, neizos-
tavno smo navijali zaDinamo ili Hajduk.

Može se pretpostaviti, da su Dalmatinci,
Hrvati iz Južne Hrvatske, više naginjali
Hajduku, ali su mnogi, kod kojih je nacio-
nalni osjećaj bio izrazit, svjesno izabirali
navijanje za Dinamo, jer je Dinamo zag-
rebački klub, a Zagreb je glavni grad svih
Hrvata i simbol Hrvatske. Nisu tako raz-
mišljali samo Dalmatinci, nego i Slavonci,
Međimurci, Gorani, Istrani i Primorci, a
pogotovo Zagorci. Ne smije se zaboraviti
Bošnjake i Hercegovce, te bačke i
janjevske Hrvate.

Nepokoreni narod

Oko Dinama se okupljao čitav hrvatski
narodni korpus. Hajduka se voljelo druga-
čije. Ne toliko iz nacionalnih, koliko iz
sentimentalnih razloga. Dalmatincima je
bio najbliži iz regionalnih, zavičajnih raz-
loga, dok su ga navijači iz drugih krajeva
voljeli zbog ljubavi prema moru, Splitu,
sjećanja na godišnji odmor i sl. Kao Imo-
ćanin, još kao dijete postao sam navijač
Hajduka. Nisam ni želio ni htio priznati da
bi Split bio manje hrvatski od Zagreba. Ta,
u splitskoj je okolici kolijevka hrvatske
države...

A bila su to vremena u kojima se iz-
bjegavao svaki spomen hrvatstva. Poznata
pjesma sa stihom "to je stara navada
Hrvatskog zagorja", na Radio-Zagrebu je
pjevana u krivotvorenu obliku: "to je stara
navada našega Zagorja". Legendarna
Marjane, Marjane... prepravljena je stiho-
vima o "drugu Titu". Sve smo mi to regis-
trirali i u užem krugu komentirali, potpu-
no suglasni da se radi o demonstriranju
represije nad hrvatskim narodom.

Zato su nam nogometne utakmice bile
važnim poligonom za izražavanje nacio-
nalne svijesti. I kazališne predstave. Zaj-
čeva opera Nikola Šubić Zrinjski za nas je
imala posebno značenje. Kako su tada di-
sale kazališne galerije! Mnogi današnji ži-
telji Zagreba i ne znaju, da su u Hrvat-
skome narodnom kazalištu svojedobno

Piše:

Dr. Vlade VICIĆ

postojale četiri galerije, dvije đačke, a
dvije za odrasle. Jedna đačka je bila za
muškarce, a druga, na drugoj strani, za
žene. Galerijaši su bili stalni posjetitelji
kazališnih priredbi, ujedno najvrsniji kri-
tičari i poznavatelji vrijednosti pjevača i
izvedaba. Ali, oni su ujedno bili puni naci-
onalnog naboja. Trebalo je vidjeti, kakav
bi se pljesak prolomio usred Zajčeve
opere, kad se prvi put spomene ime
Zrinjskoga! Ali, UDB-a nije mirovala. Na
galerije šalje svoje uhode, koji nakon

Dr. Vladimir Vicić

predstave odvode najvatrenije. A onda,
prigodom obnove kazališne zgrade, ga-
lerije su nestale. Umjesto njih izgrađena
su sjedaća mjesta. Hrvatskoj mladeži us-
kraćeno je mjesto za demonstraciju nacio-
nalnog ponosa. Oduzet joj je njezin nacio-
nalni glazbeni Olimp!

Baklje nacionalnog prkosa

Na stadionu u Maksimiru odigrana je
21. prosinca 1951. polufinalna utakmica
za Kup maršala Tita između Dinama i
Crvene zvezde. Kako su se nakon ove
utakmice zbili važni događaji, kojima sam
bio - nije neskromno reći - među istaknu-
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tijim sudionicima, držim korisnim za-
bilježiti što se tada zapravo događalo.

Nogometne su utakmice za nas sveuči-
lištarce i srednjoškolce, općenito mlade
ljude, tada bile veliki događaji, osobito
ako su igrali klubovi tzv. velike četvorke:
Dinamo, Hajduk, Zvezda i Partizan. Nije
bio pritom bitan samo nogometni prestiž,
nego i političke implikacije tih športskih
okršaja. Iako smo bili premladi, da bismo
znali što se sve događalo s hrvatskim naro-
dom nakon 1918., a osobito nakon 1945.,
bili smo dovoljno svjesni protuhrvatskog
naboja režima, pa su utakmice bile jedino
mjesto gdje se moglo glasno prosvjedova-
ti i iskazati svoje nezadovoljstvo po-
redkom. Takvo je naše unutarnje raspo-
loženje uvjetovalo događaje tog prosinač-
kog popodneva.

Sama utakmica bila je važna i u špor-
tskom smislu. Međutim, minute prolaze, a
zgoditka nema. Prolazi prvo poluvrijeme,
na izmaku je i drugo. Naše nestrpljenje,
naša napetost sve je veća. I onda, krajem
drugog poluvremena, Dinamo postiže po-
godak. Goool! Goool! Eksplozija odu-
ševljenja na stadionu. Strijelac je Franjo
W61fl. Skandiramo njegov nadimak
(Mara! Mara!), razdragani smo od radosti.
I ta manifestacija prerast će u demonstra-
cije.Sve je počeo jedan anonimni navijač.
Od novinskog je lista napravio smotak,
kojemu je zapalio jedan kraj. Planula je
prva baklja! Za njom druga, treća, deseta,
stota! Gledalište se pretvorilo u plamteću
arenu!

Veselje se nastavlja po izlasku sa stadio-
na. Rijeka ljudi slijeva se prema gradu, na
čelu je skupina najglasnijih. Počinje
pjesma Marjane, Marjane... Maksimirska
ulica odjekuje našom pjesmom, prozori se
otvaraju, ljudi slušaju, domahuju nam.
Dobacuju nam novine, pa se naše vatre ne
gase. Građanstvo sudjeluje u našem slav-
lju. To je novi poticaj. Oboružavamo se
novinskim papirom. Povorkaje dugačka, i
druge skupine pjevaju. Ljudi nas gledaju,
plješću, tramvaji se zaustavljaju. Mi smo
žedni svakog povika, svake misli koja iz-
ražava naše protivljenje Crvenoj zvezdi i
onomu što ona predstavlja. Netko klikne:
Dinamo - Hajdukl Mnoga grla prihvatiše:
Dinamo — Hajduk, Zagreb i Split! Od-
jekuje Marjane, Marjane... i stihovi
"crven, bijeli, plavi..."

41



U zanosu smo propješačili Maksimir-
skom i Kvaternikovim trgom, ulazimo u
Vlašku ulicu. Skandira se: Zagreb i Split!
A onda još jače i snažnije: Zagreb - Split -
Sarajevo - Zemun! Bila je to 1951. Ništa
se takvo nije dogodilo od tzv. oslobođenja.
Narod je desetkovan i šuti. Podnosi sve
nedaće. A sad odjednom provala ponosa.
Vlast to valjda nije očekivala i nije znala
kako reagirati. Naše "divljanje" traje već
satima, a nigdje milicionera. Kroz Cesar-
čevu dolazimo na tadašnji Trg Republike.
Na Trgu stajemo u krug, kao da smo stigli
na cilj.

?""Doli kape!

Naša manifestacija postaje svečana, kao
da njom upravlja neki nevidljivi, vješti
režiser. Započinje Lijepa naša. Svi stoje
uspravno, dostojanstveno, i pjevaju. Ot-
pjevali smo dvije kitice. I kad je himna ot-
pjevana, neki je mladić prošao kroz spo-
menuti krug i jednomu drugom mladiću
skinuo kapu s glave, bacajući je na pod, s
riječima: "Doli kape!". Kasnije, na sudu,
tvrdit će se da smo skandirali "Doli KP,
doli Komunistička partija!"

Sretni smo i ponosni što sudjelujemo u
tako velikom događaju. Nitko se ne protiv,
prolaznici nam odobravaju. U nama još
ima energije, volje, ponosa i prkosa.
Netko viknu: "Idemo pronaći Wolfla!" On
stanuje u Đorđićevoj. Odmah se polazi,
prolazimo Praškom, dvojica me prijatelja
dižu na ramena, i ja započinjem opet ono
"Crven, bijeli, plavi...." i tražim da me
spuste, ne želim biti na ramenima, a više
ne mogu pjevati, promukao sam. Nu, sto-
tine grla nastavljaju tamo gdje sam stao.
Prolazimo pred sjedištem milicije. Evo
nas pred Wolflovim stanom, s prozora
nam viču daje u Esplanadi, s drugim igra-
čima.

Nastavljamo stoga prema Glavnom ko-
lodvoru. Više ne znam, jesmo li još izviki-
vali Zagreb - Split - Sarajevo - Zemun, ali
znam da smo došli do spomenika kralju
Tomislavu. Ovladava neki mističan os-
jećaj nazočnosti našega prvog kralja. Kao
da nas je Tomislav sve privukao k sebi,
kao da na s grli i podržava, kao da vida
rane ranjenoga hrvatstva. I opet himna, jer
što je svečanije i što je ljepše od hrvatske
himne... Bilo nas je puno. Možda pet ili
čak osam stotina. Nisam zadovoljan us-
klađenošću glasova. Pada mi na pamet, da
nam treba dirigent. Ustajem na klupu pred
Tomislavom i dirigiram...

Nakon himne, odlazimo prema Espla-
nadi, u potrazi za junakom dana, Dinamo-
vim centarforom, koji je Zvezdu zavio u
crno. Raduje nas naša pobjeda, kao što se
veselimo njihovu porazu. Ali, kad smo
došli pred Esplanadu, započe šapat: "Poli-
cija!" Došlo je nekoliko "marica", pet

šest, možda sedam. Iz njih istrčaše milici-
oneri i zaletješe se prema demonstranti-
ma. One koje su uhvatili, strpali su u vozi-
lo. Poput mnogih, ja sam im tada uspio iz-
maknuti.

(nastavit će se)
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DIMNJACI
Neobična tema. Zašto pišem o dimnja-

cima?! U nekoliko navrata moga života
pokazalo se koliko su dimnjaci važni u ži-
votu čovjeka. Sigurno je da bi vatrogasci
mogli ispričati bezbroj priča u kojima bi
dimnjaci bili vrlo važni čimbenici. A i u
našem su slučaju bili i te kako važni:

Od 1939. moj je otac bio tajnik u Minis-
tarstvu bogoštovlja i nastave Banovine
Hrvatske za osnovno školstvo. Kad je
svibnja 1945. napuštao svoj ured u
prekrasnoj zgradi Opatičke 10, bio je
svjestan da ne smije svu dokumentaciju
ostaviti na uvid onima, koji su dolazili.
Bile su to molbe, žalbe, predstavke, prepo-
ruke, svjedočanstva učitelja diljem
Hrvatske, koji su pisali, molili, žalili se,
tužili, optuživali, opravdavali, otkrivali i
zaklinjali se na vjernost Hrvatskoj kao i
onima, koji su bili na vlasti. Muškarci su
uglavnom pisali predstavke, molbe, ali i
optužbe, dok su učiteljice pisale i knji-
ževnim-poetskim stilom. Bilo je tu pjesa-
ma posvećenih dr Vladku Mačeku, dr Anti
Paveliću, a i nekim drugim osobama, što
su se isticale u lokalnim okvirima. Da ne
izvrgne progonima jadni učiteljski kadar
(koji je i tako bio uvijek meta progona),
pokupio je najveći dio tih spisa i u dva
navrata ih dovezao u naš stan. Jedan dio su
on i Enke (zaručnik naše djevojke Barice)
nožu zakopali u podnožju Cmreka. Mi
smo tada stanovali na Ksaveru. Drugi po-
zamašnji dio ostao je u našem stanu. Kad
je tata otišao prema Sloveniji, moj a je mati
donijela odluku: SPALITI!

U našem su stanu bila četiri dimnjaka,
no dva su doskora postala neupotrebljiva
za taj posao, jer je dvije sobe rezervirao
štab jedne partizanske brigade. Druga dva
dimnjaka postala su naš spas. Te do-
kumente nije nitko smio kod nas naći. Bio
je svibanj i nismo mogli dimiti iz dimnja-
ka danju. To bi odmah nekome postalo
sumnjivo. Preostala nam je jedino noć.
Jedan od dimnjaka bio je na zidu sobe gdje
je smještena štabska kancelarija i trebalo
je paziti da se zid suviše ne zagrije.

Uz svaka pećna vrata sjele su mama i
Barica i posao je počeo. Ja sam dodavala
spise, tu i tamo gužvala papir, jer je tada
lakše i brže gorio. Gorjeli su stihovi, glori-
fikacije, zakletve domovini, zakletve
hrvatstvu, denuncijacija nepoćudnih, poh-
vale i pokude -bezbroj ljudskih sudbina.

Piše:

Ranka NOVOSEL

Radili smo to u mraku, bez razgovora,
osluškujući svaki šum iz onog drugog di-
jela stana. Mama je ponekad ustajala sa
"šamlice" i pipala zid, a nakon sat-dva
prestajali smo s rabotom jer je bivalo
prevruće. Prilegli bismo, ali je mama spa-
vala kao zec i već bi nekoliko sati nakon
prestanka budila Baricu, kako bi nastavile
započeti posao.

Najpogodnija za spaljivanje bilaje peć u
kupaonici. Nju se moglo koristiti i danju.
Sastojala se od velikoga limenog, emajli-
ranog, duguljastog kotla, što je uspravno
stajao na gusnatom ležištu. Ta se peć mog-
la ložiti bez veće opasnosti jer je uvijek
postojao dobar izgovor da se netko kupa.

Naše je ložačko dežuranje trajalo neko-
liko dana, ili još bolje, noći. I taman kad
smo mislili da smo završili (jer je hrpa u
smočnici došla do kraja), mama nam je ot-
krila da se u šupi nalaze još neki materijali.
Doduše ne toliko "opasni", ali je ipak bilo
poželjno da i njih pošaljemo u dim.

Moja je mati bila suradnica u "Hrvat-
skome ženskom listu" i dobra prijateljica s
Marom Švel-Gamiršek, jednom od
urednica. Tako je pristala da dio arhiva
spremi u našoj drvarnici. Uočila je situaci-
ju u gradu i svoju smo aktivnost nastavili.
Kako drvarnica nije imala dimnjaka, mo-
rali smo građu, spakiranu u kutije, preno-
siti u tzv. "veš-kuhinju" i tamo je spaljiva-
ti. Tu smo mogli raditi i danju i uzput smo
prali i rublje. Pružila mi se prilika da malo
utažim i svoju znatiželju, pa sam prekapa-
la i pregledavala rukopise koje su slali
poznati i manje poznati prozaisti i pjesni-
ci. Većina radova je pisana rukom, a oni
koji su pisani pisaćim strojem bili su vlas-
toručno potpisani. Tu sam se prvi put sus-
rela s imenima Gabrijel Cvitan, Salih Alić,
Sida Košutić, Frano Alfirević, Ljubo
Wiesner, Vinko Nikolić, August Đarmati,
Stjepan Jakševac, Zlata Kolarić-Kišur i
mnogi drugi.

Za oči mi je zapeo rukopis pisan
crvenom tintom, na papiru iz školskih
bilježnica. Naslov je bio "Vienac za njeno
čelo" autora Ante Jakšića. Nisam ni slutila
da ću profesora Jakšića sresti kasnije u

gimnaziji u Slavonskom Brodu. Oduševio
me taj rad pisan kao sonetni vijenac i spa-
sila sam ga od nemile sudbine plamena.
Spremila sam ga, čuvala i nadala se da ću
ga, možda, jednom moći dati i u tisak.

Ali bure života i mene su bacale
nesmiljeno i u jednoj od selidaba izgubila
sam voljenu umotvorinu. Danas bih je
mogla tiskati... Spasila sam je od nestanka
u dimnjaku, ali nisam od vjetrova što su
mene slamali.

Ovim napisom molim subraću pjesnike
za oproštaj što spaljivah sve redom, ne
imajući ni prilike, ni vremena odabirati
"opasne" od neopasnog.

Nikad kasnije nisam susrela ni sinove
gđe Švel, koje sam zadnji put vidjela kad
su dovezli pakete k nama. Pred 2-3
mjeseca pročitala sam u novinama da je
Ivo (bio je poznati liječnik) umro. Živ je
još Boris. On ni ne zna kako je zaposlio
jednu šiparicu donoseći kutije s rukopisi-
ma.

Ili je možda moja mati pretjerala, od-
lučivši u strahu da svu tu pismohranu
spalimo?! I tako ne znam: jesu li nam
dimnjaci bili samo prijatelji??
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TUŽBA
Piše: Slavko ČAMBA

Betežni sused Ivina, koj je prešel
Križnoga pota i odrobuval puno let v reštu,
zapital me je kak se država tuži kaj bi on
dobil svoje robijaške peneze?

- Je, Ivina-velim mu ja. -Bolje da se ne
primaš takovoga posla. Prvo bi moral
"masno" fiškala platiti, koj te bode zastu-
pal i državo tužil. A drugo, zajec je v šume.
Pitanje je, jel bi igda kaj dobil?

Na te reci, Ivina me je žalosno pogledal i
čez ščerbave zobe zmrnđal, nekaj preklel.
Rekelje:

- A tak je to! Lepo smo doživeli, neli?
Sramota i grejota od našega vrhovništva
kaj nam takove savete dajo. Kam so nas
doterali? To znači da se naše robijaško
društvo bode rasteplo.

- Ne treba biti - velim mu ja. - Morti,
morti nas gda bode država splatila?

Ivina je z drtavom rokom zafrknol duva-
na cigaretlina, povlekel dima, pogotnol i
rekel:

- Je, sused! Morti, morti, a gda? Dok bo-
rno v grobu, prije ne! Gledi, kaj se dela. Z
našemi penezi, kradlivci nas varajo i mo-
tajo! I sebe opravdavajo da se za nas stara-
jo. To ti je pokvarenost, sotonska posla,
bez zakona.

- No, dobro, Ivina, stani da ti povem. Naj
se crno gledeti! Eto, sad so pak izbori, pak
valda borno zebrali poštene Hrvate koji ne
krađo. Zato pazi koga boš glasal - velim
mu ja.

- Ja, glasal, ti sto rali neba. Glasal ne
bom, nikoga! Krv sem dal za Hrvačko, ro-
buval za Hrvačko i kakva zafala za se?
Denes, pod starost, takov šepav i betežen,
moram deco prositi kaj me prerane. Več
deset let, kak i ti, čekamo obećane
novčece, i kaj od šega toga? Sad nam vele
nek tužimo državo. Bedastoća i sramota!
Imamo Hrvačko vu koje smemo šakaj
reci, a nišče nikoga ne sluša. Mladi po
svojem, baš im se ne dela, smrdi im grunt -
gospočijo špilajo. To je generacija kojo je
Tito pokvaril, zato nam tak i ide, kaj nas
oni vode!

Ivina je još dogo-dogo, rastegneno ja-
dovke svoje pripovedal i o novčecaj robi-
jaškoj senjal. I tužil bi on bez fiškala drža-
vo - za svoje lučko pravo.
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(nastavak sa str. 7.)

a službena kritika ju je veličala. Drigo u
knjigi govori samo o problemu sjeverne i
iztočne talijanske granice, obećavši da će
o ostalim granicama govoriti u daljnjim
svojim knjigama. Za iztočnu granicu do-
kazuje Drigo, da bi imala obuhvatiti još
jedan dio Slovenije, dok bi se drugi dio
trebao dati Austriji, zatim jedan veliki dio
Hrvatske, čitavu Dalmaciju, Crnu Goru,
dio Sandžaka. Talijanska granica proteza-
la bi se od Beljaka, Koruškim Alpama,
Karavankama, sustavom Julijskih Alpi,
Dinarskim planinama, preko albanskih
planina do Ohridskoga jezera. Hrvatska
ne bi imala nikakvoga izlaza na more i bila
bi umanjena u korist Mađarske.

Drigo govori o Hrvatima kao o prija-
teljskomu narodu, ali im želi otvoreno i is-
kreno reći, da im Italija absolutno ne želi
ni u kojemu slučaju prepustiti ni obalu ni
more. Hrvatska obala? Ne obstoji nikakva
hrvatska obala, jer je Hrvatska "transal-
pinska zemlja, podunavska i skroz konti-
nentalna, kojoj je samo umjetna politika
bivše Austro-ugarske monarhije utisnula
prisilni jadranski značaj u nedavno vri-
jeme".

Hrvatsko "pravo" na otoke Krk i Rab je
čista mistifikacija. Hrvati nemaju pravo
na more i čitava Dalmacija i Lika imaju
pripasti Italiji, jer spadaju u sastav Ape-
ninskoga poluotoka. Dalje na sjeveru pak
Italija ima pravo dobiti za svoju sigurnost
čitavu stranu podravskoga odsjeka, jer i on
spada u sastav Apeninskoga poluotoka.
Ovo što je preporučio Drigo talijanski vo-
đa Benito Mussolini pokušao je ostvariti
Rimskim ugovorima, sklopljenima u
Tržiču a podpisanima u Rimu.

Dne 25. lipnja 1943. Mussolini je dao
ostavku talijanskomu kralju Viktoru Ema-
nuelu, koji je povjerio generalu Badogliu
da sastavi novu vladu. Za čitavo vrijeme
Badoglieve vladavine od četrdeset i dva
dana ništa se nije promijenilo ni u odnosu
prema Nezavisnoj Državi Hrvatskoj, ni
prema narodu u okupiranim krajevima
druge obale Jadrana, ni prema narodu u
Julijskoj krajini, ni prema desetinama ti-
suća Hrvata zatočenih u Italiji. I dalje se
gonilo, žarilo i palilo. Glavni pomagači
generala Badoglia bijahu generali Ambro-
sio i Roatta i drugi krvnici Hrvata. Jedino
vojvoda od Spoleta šalje izjavu, da se od-
riče hrvatskoga prijestolja.

Kapitulacija Italije podpisana je 3. ruj-
na, a objavljena 8. rujna 1943. U noći 9.
rujna 1943. Poglavnik dr. Ante Pavelić ob-
javio je u Zagrebu proglas, kojim za Neza-
visnu Državu Hrvatsku opet uzima u
posjed ranije Italiji ustupljena područja
Dalmacije i Primorja: "Vojsci sam dao na-
log, da čini svoju vojničku dužnost. Voj-
ska će zajedno sa saveznom njemačkom
vojskom osloboditi hrvatske zemlje na Ja-
dranu. Od današnjega dana nije slobodna i
nezavisna Hrvatska ničim ograničena."
Dne 10. rujna Poglavnik izdaje "Držav-
nopravnu izjavu", kojom ukida sve ugo-
vore učinjene s Mussolinijem 18. svibnja
1941. i to: ugovor o granicama, ugovor o
jamstvima nezavisnosti Hrvatske, spora-
zum o stvaranju talijanske vojne zone u
Hrv. Primorju i protokol o zajedničkoj up-
ravi grada Splita i otoka Korčule. Nezah-
valni Poglavnik nevjernoj Italiji predba-
cuje: "Nijedne obveze iz ovih rimskih
ugovora nije talijanska vlada sa svoje stra-
ne izvršila, napose ne u pitanju granica,
jamstva za političku nezavisnost i teritori-
jalnu cjelovitost, te upravnoga uređenja
obćine Splita i Korčule, pa zbog toga ovi
ugovori nisu nikada ni stupili u život." Pa-
velić je još priobćio, daje "Fuhrer Veliko-
ga Njemačkoga Reicha Hrvatskoj priznao
onu granicu, unutar koje će se za vječna
vremena nalaziti i sada ustupljeni krajevi
na Jadranu". Pavelić je u prvom naletu bio
proglasio i Trst anektiranim Hrvatskoj.
Kasnije, pod njemačkom upravom Trsta,
stacionirao je u Trstu nekoliko odreda do-
mobrana i "hrvatske ratne mornarice".
(Oko Trsta, str. 399.-400.).

Cjelokupnu upravu u Julijskoj krajini
preuzela je njemačka vojnička vlast i us-
trojila "Operacijsko područje Jadransko
Primorje", u koje su ušli čitava Furlanija i
čitava Julijska krajina s Goricom, Trstom,
Puljem, Rijekom, Cresom i Lošinjem.
"Nijemci postavljaju nove civilne vlasti,
ni fašističke ni Badoglieve, nego većinom
iz redova stare austrijske uprave, a zavode
jedan režim nacionalne tolerancije i
jezične ravnopravnosti, dajući maha na
tom terenu slovenskim i hrvatskim do-
mobranima i četnicama" (Oko Trsta, str.
400.-401.).

Nijemci su bili spremni odmah dati i nu-
dili su sva ona prava za koja se je stanov-
ništvo Julijske krajine borilo čitavu četvr-
tinu stoljeća s tolikom uztrajnošću i toli-
kom požrtvovnošću. "Dopuštali su škole
sa slovenskim odnosno hrvatskim nastav-
nim jezikom, dopustili su uporabu slo-

venskog i hrvatskog jezika u uredima, sa-
mi su počeli izdavati rješenja na slo-
venskom i hrvatskom jeziku i tražiti među
Slovencima i Hrvatima obćinske uprave"
(Oko Trsta, str. 418.).

U sadašnjim našim hrvatskim pov-
jestnicama se tvrdi, da su nakon kapitula-
cije Italije hrvatsku obalu od Istre do Dub-
rovnika zaposjele partizanske jedinice i
poništile sve dotadašnje ugovore i spora-
zume s Italijom, te da su partizani s Hrvat-
skom ujedinili Istru, Rijeku i druge obalne
krajeve koji su bili pod Italijom. Knjiga
Oko Trsta - koju su napisali partizanski
jugokomunistički pisci - dokazuje, da su
sve spomenute ugovore i sprazume s Itali-
jom poništile vlasti Nezavisne Države
Hrvatske i to jedanaest (11) dana prije ta-
kozvanih avnojevskih vlasti. ZAVNOH ih
je tek 20. rujna 1943. poništio i tek toga
dana donio odluku o vraćanju Hrvatskoj
Istre, Rijeke, Zadra i otoka. AVNOJ pak
više od dva mjeseca nakon toga-29. -30.
studenoga 1943. - prihvaća odluku ZAV-
NOHA o vraćanju krajeva koje je bila
uzela ili okupirala Italija.

Hrvatsku obalu od Trsta do Kotora za-
posjela je hrvatska vojska zajedno sa sa-
veznom njemačkom vojskom. Suverenu
vlast Nezavisne Države Hrvatske u vra-
ćenim odnosno oslobođenim hrvatskim
krajevima u Trstu su predstavljali odredi
domobrana i hrvatske ratne mornarice, u
Rijeci domobranska pukovnija, u Boki
Kotorskoj hrvatska ratna mornarica.

Nakon kapitulacije Italije god. 1943.,
piše Hrvoje Matković, svi krajevi koji su
joj Rimskim ugovorima bili pripojeni na
istočnoj jadranskoj obali, bili su uključeni
u NDH" (Povijest Nezavisne Države
Hrvatske, Zagreb 1994., str. 64.). Granice
Nezavisne Države Hrvatske tada su bile:
"Na sjeveru rieke Mura i Drava do utoka u
Dunav i Dunavom do ušća Save kod
Beograda. Na iztoku: od ušća Save do uto-
ka Drine u Savu i onda Drinom, planinama
Maglićem, Troglavom i Orjenom i odatle
putom od Kotora do Bara. Na jugu: Jad-
ranskim morem do predgrađa Trsta. Na
zapadu: od pregrada Trsta krivudavom
crtom do Kupe i njome do Metlike i onda
planinom Gorjanci na ušće Sutle, njome
do Rogatca i crtom do Mure." (Naša
Hrvatska, za tisak uredio: Prof. dr. Andri-
ja Ilić, Madrid 1968., str. 24.).

(nastavit će se)

br. 111, lipanj 2001. 45



U SPOMEN

STJEPAN VRABAC
umro je nakon iznenadne bolesti

u 74. godini života

Laka mu bila hrvatska zemlja.

U SPOMEN

IVAN MIKIĆ
rođen 29. 01. 1909.

preminuo 9. 05.2001.

Laka mu bila hrvatska zemlja!

U SPOMEN

ANĐELKA ŠANTIĆ
rođena 01. 08. 1907. u Vukovaru, presudom Vojnog suda

komande grada Zagreba 1945. suđena na kaznu zatvora od 3
godine. Kaznu od 8 mjeseci i 22 dana izdržala u KPD Požega i

Zavodu za prisilni rad Velika Pisanica.

Umrla je 06. svibnja 2001.

Laka joj bila hrvatska zemlja.

U SPOMEN

VERA KAIĆ
blago u Gospodinu preminula u utorak 3. travnja 2001.

u 93. godini života
nakon kratke i teške bolesti.

POČIVALA U MIRU BOŽJEM!

U SPOMEN

ZVONIMIR HOPFINGER

preminuo 23.05.2001. u 77. godini života

Laka mu bila hrvatska zemlja.

U SPOMEN

MILJENKO BIJELE

rođen 1926.-umro2001.

Laka mu bila hrvatska zemlja.

U SPOMEN

Žarko (Pere) Matijević

rođen 07. 02. 1921., umro 08. 01. 2001.

Dragica (Marijan) Vasilj

rođen 01. 06. 1921., umrla 14. 03. 2001.

Iva (Ante) Sesar-Mikuljaša

rođena 04. 09. 1914., umrla 29. 03. 2001.

Ruža (Blaža) Golemac

rođena 13. 11. 1907., umrla 10. 05. 2001.

Ruža (Ivana) Pandža,

rođena 13. 10. 1909., umrla 16. 05. 2001.

HDPZ HERCEGOVINA
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IN THIS ISSUE
Each year in May we mark the greatest tragedy in the history of

the Croatian nation: the extradition and massive killings of hun-
dreds of thousands of Croatian soldiers and civilians in May
1945. After the Independent State of Croatia (NDH, 1941-1945)
experienced its downfall, a river of Croatian refugees headed to-
wards the West expecting the democratic, Western powers to re-
spect international law and offer them protection from the frantic
persecution of Yugoslav Communist Partisans. Instead of pro-
tecting the refugees, the British forces tricked the Croats - who
arrived in Austria - and extradited the masses to Tito. Those ex-
tradited were faced with a bloody 'Way of the Cross': abuse and
killings over several hundred kilometres - in columns on foot -
all the way to the eastern borders of the renewed Yugoslavia.

That event - which was not allowed to be written about or com-
mented on until the fall of Communism and disintegration of Yu-
goslavia - has marked the collective consciousness of the entire
Croatian nation. It is a constant reminder that Yugoslavia and
Communism not only represented a lack of freedom for Croats
but also their death. At the same time it constantly reminds us that
the so-called democratic powers are prepared at any moment to
protect their own self-interests and calculations and self-promoti-
on even to the point of sacrificing the highest moral principles and
regulations of international law.

This year's commemoration of that Croatian exodus to the Aus-
tria town of Bleiburg is described by the president of the Croatian
Association of Political Prisoners Kaja Pereković, and by well
know Croatian intellectual of Muslim faith Mirsad Bakšić\ We

present the relevant speeches given by Father Nikola Mate Roš-
čić and representative of the Croatian Sabor Ante Simonić\ The
speakers and writers of these words are deeply convinced that this
Croatian tragedy in May 1945 represents one of the foundations
of the contemporary Croatian State that emerged on the belief that
only a free and democratic Croatian State can guarantee the biolo-
gical survival of the Croatian nation.

***

The text written by Radovan Latković reminds us of the de-
bates held about the Croatian language that we led during the pe-
riod of Yugoslavia. These debates carried an exceptional political
dimension seeing that the central Yugoslav government sup-
ported a unitaristic language policy. In practise this meant negat-
ing the specificity of the Croatian language and creating an artifi-
cial "Serbo-Croatian" one instead. In these attempts which were
the background to unifying the nations or rather, creating a Yugo-
slav nation, many words and language constructions that were
specific to the Croatian language were abolished. Latkovic re-
calls an event where a doctor was charged in court because when
he filled in an application for a retired officer of the Yugoslav
army the doctor wrote the Croatian words "umirovljeni časnik"
instead of ("penzionirani oficir"). The officer, a Serb, filed a com-
plaint and the doctor was sentenced to jail. The writer of our arti-
cle makes a hearty comment that the sentence clearly illustrates
the forceful nature of Yugoslavia's language policy but at the
same time is evidence of the specificity of the Croatian language.

Festung Sokolac bei Bihac
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IN DIESEM HEFT
Im Mai jeden Jahres findet eine Gedenkfeier zur grossten Tra-

godie in der Geschichte des kroatischen Volkes statt: Ausli-
eferung und massenhafte Hinrichtungen von Hunderttausenden
kroatischer Soldaten und Zivilisten im Mai 1945 an Titos Parti-
sanen.NachdemderUnabhangige Kroatische Staat (1941 -1945)
zusammenbrach, bewegte sich ein Strom kroatischer Fliichtlinge
in Richtung Westen zu, in der Erwartung von demokratischen
Westmachten Achtung des Internationalen Rechts und Schutz vor
Verfolgung durch mor-
dsiichtige jugoslawische
kommunistische Parti-
sanen. Anstatt Gewahr-
ungsschutzes fur Fliich-
tlinge, lieferten britische
Streitkrafte diese in
Osterreich, durch eine
List, an Tito aus. Die Aus-
gelieferten erwartete ein
blutiger Kreuzweg: Schi-
kane und Hinrichtungen
wahrend eines, mehrere
hundert Kilometer Ian-
gen, Fussweges weit bis
zu den Ostteilen des erne-
uerten Jugoslawiens.

Dieses Ereignis, tiber
das man bis zum Zusam-
menbruch des Kommu-
nismus und dem Zerfall
Jugoslawiens weder sch-
reiben noch reden durfte,
kennzeichnet das kollek-
tive Gedachtnis des kroa-
tischen Volkes ab. Es ist
ein statiges Mahnmal,
dass Jugoslawien und der
Kommunismus fur die
Kroaten nicht nur Unfrei-
heit, sondern den Tod be-
deuten. Gleichzeitig ist es
stetige Erinnerung, dass
sogenannte demokra-
tische Machte wegen
eigenen Nutzens und ei-
gennutzigem Kalktil, in jedem Moment bereit sind, hochste mo-
ralische Prinzipien und Regeln des internationalen Rechts, zu
opfern.

Uber die diesjahrige Gedachtnisfeier des kroatischen Exodus
im osterreichischen Stadtchen Bleiburg, berichten die Prasi-
dentin der Kroatischen Gesellschaft ehemaliger politischer
Haftlinge, Frau Kaja Pereković, sowie der bekannte kroatische
Intellektuelle islamischen Glaubens Mirsad Baksić. Wir
veroffentlichen zu diesem Anlass die vorgetragenen Reden von
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Pater Nikola Mate Roščić und Vertreter des Kroatischen Par-
laments (Kroatischer Sabor) Mag. Ante Simonić. Allen Rednern
und Schriftstellern ist die tiefe Uberzeugung gemeinsam, dass die
kroatische Tragodie im Mai 1945 ein Grundstein des gegen-
wartigen kroatischen Staates darstellt und dass diese Tragodie
zum Standpunkt gewachsen ist, dass nur ein freier und demokra-
tischer kroatischer Staat, Garant des biologischen Erhalts des
kroatischen Volkes sein kann.

Auf die gefiihrten
Diskussionen iiber die
Sprache wahrend beider
Jugoslawien erinnert in
seinem Text Radovan
Latković. Diese Diskus-
sionen hatten ausdruck-
lich politische Dimensi-
onen, da zentrale jugos-
lawische Machte eine
unitaristische Politik be-
furworteten. In der Pra-
xis bedeutet dies Vernei-
nung zur Besonderheit
der kroatischen Sprache
und zugleich Bildung ei-
nerkiinstlichen "serbok-
roatischen" Sprache. Im
Zusammenhang mit die-
sem Bestreben, die als
Ziel eine nationale Uni-
fikation hatte, wurden
viele spezifisch kroa-
tische Worter und sprac-
hliche Konstruktionen
verboten. Latkovic erin-
nert sich eines Falles, in
dem ein Arzt gerichtlich
verfolgt wurde, da er bei
Eintragung personli-
cher Daten in die medi-
zinische Dokumentati-

Jqjce on eines Offiziers der ju-
goslawischen Armee,

kroatische Worter "umirovljeni Casnik" (pensionierte OfFizier)
anstatt "penzionirani oficir" benutzte. Dieser Offizier, der
serbischer VolkszugehSrigkeit war, erstattete Anzeige und der
Arzt wurde zur Gefangnisstrafe verurteilt. Der Autor bemerkt
scharfsinnig, dass dieses Urteil nicht nur klare Illustration der
gewalttatigen Sprachpolitik in Jugoslawien, sondern ein
glanzender Beweis fur die Besonderheit der kroatischen Sprache
ist.
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